
Česká pojišťovna a. s.
se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 110 00, Česká republika

korespondenční adresa: Na Pankráci 1720/123, 140 21 Praha 4, Česká republika
IČO 452 72 956

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464,
kterou zastupuje , senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění

a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění
(dále jen „vedoucí pojistitel“)

a

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 16 617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1897,
kterou zastupuje na základě plné moci dalšího pojistitele pro vedoucího pojistitele

, senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Allianz pojišťovna, a.s.
se sídlem Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 15 971

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1815,
kterou zastupuje na základě plné moci dalšího pojistitele pro vedoucího pojistitele

, senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Letiště Praha, a. s.
se sídlem Praha 6, K Letišti 6/1019, PSČ 160 08, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou pojistníka
IČO 282 44 532

zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 14003,
jménem, které jednají: Ing. Radek Hovorka, místopředseda představenstva

a JUDr. Petr Pavelec LL.M., člen představenstva
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

POJISTNOU SMLOUVU
č. 899-26517-17

o pojištění odpovědnosti

(dále jen „smlouva“)
Pojistná smlouva je sjednána prostřednictvím společnosti RESPECT, a.s., IČO 251 46 351.

Česká pojišťovna a. s.
se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 110 00, Česká republika

korespondenční adresa: Na Pankráci 1720/123, 140 21 Praha 4, Česká republika
IČO 452 72 956

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, oddíl B, vložka 1464,
kterou zastupuje , senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění

a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění
(dále jen „vedoucí pojistitel“)

a

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 16 617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1897,
kterou zastupuje na základě plné moci dalšího pojistitele pro vedoucího pojistitele

, senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Allianz pojišťovna, a.s.
se sídlem Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 15 971

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1815,
kterou zastupuje na základě plné moci dalšího pojistitele pro vedoucího pojistitele

, senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a , vedoucí upisovatel korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Letiště Praha, a. s.
se sídlem Praha 6, K Letišti 6/1019, PSČ 160 08, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou pojistníka
IČO 282 44 532

zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 14003,
jménem, které jednají: Ing. Radek Hovorka, místopředseda představenstva

a JUDr. Petr Pavelec LL.M., člen představenstva
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

POJISTNOU SMLOUVU
č. 899-26517-17

o pojištění odpovědnosti

(dále jen „smlouva“)
Pojistná smlouva je sjednána prostřednictvím společnosti RESPECT, a.s., IČO 251 46 351.

ČESKÁ
PoıısTovNA

Ceská pojišťovna a. S.
se sídlem Praha 1, Spálená 75/16, PSČ 110 00, Česká republika

korespondenční adresa: Na Pankráci 1720/ 123, 140 21 Praha 4, Česká republika
IČO 452 72 956

Zapsaná V Obchodním rejstříku u Městského soudu V Praze, oddíl B, Vložka 1464,
kterou zastupuje , senior manažer útvaru kOrpOrátníhO a průmyslového pojištění

a , VedOucí upisOVatel korporátního a průmyslového pojištění
(dále jen „vedoucí pojistitel“)

a

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 16 617

Zapsaná V obchodním rejstříku u Městského soudu V Praze, spisová Značka B 1897,
kterou zastupuje na Základě plné mOci dalšího pOjistitele pro VedOucíhO pOjistitele

, senior manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a_,Vedoucí upisOVatel korporátního a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Allianz pojišťovna, a.S.
se sídlem Ke ŠtVanici 656/3, 186 00 Praha 8, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou sídla
IČO 471 15 971

Zapsaná V Obchodním rejstříku u Městského sOudu V Praze, spisová Značka B 1815,
kterOu zastupuje na Základě plné mOci dalšího pOjistitele pro VedOucíhO pOjistitele

, seniOr manažer útvaru korporátního a průmyslového pojištění
a_,VedOucí upisOVatel kOrpOrátníhO a průmyslového pojištění

(dále jen „další pojistitel“)

a

Letiště Praha, a. s.
Sa Sidıani Praha 6, K Letišti 6/1019, PsČ 160 08, Česká republika

korespondenční adresa je shodná s adresou pOjistníka
IČO 282 44 532

Zapsané V Obchodním rejstříku Vedeném Městským soudem V Praze, Oddíl B, VlOžka 14003,
jménem, které jednají: Ing. Radek HOVOrka, místopředseda představenstva

a JUDr. Petr Pavelec LL.M., člen představenstva
(dále jen „pojistník“)

uzavírají

POJISTNOU SMLOUVU
č. 899-26517-17

o pojištění odpovědnosti

(dále jen „Smlouva“)
Pojistná Smlouva je Sjednána prostřednictvím Společnosti RESPECT, a.s., ICO 251 46 351.



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 2

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Osnova pojistné smlouvy:

Část I. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU PROVOZOVATELE
A VLASTNÍKA LETIŠTĚ

Část II. OBECNÁ PROVOZVNÍ ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

Část III. POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMŮ ZPŮSOBENOU
NAHODILÝM ZNEČIŠTĚNÍM ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Část IV. SPOLEČNÁ USTANOVENÍ PRO VŠECHNY ČÁSTI
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Osnova pojistné Smlouvy:

Část I. POJIŠTĚNÍ ODPOVÉDNOSTI ZA ŠKODU PROVOZOVATELE
A VLASTNÍKA LETIŠTÉ

Část II. OBECNÁ PROVOZVNÍ ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

Část III. POJIŠTĚNÍ ODPOVÉDNOSTI ZA ÚJMŮ ZPŮSOBENOU
NAHODILÝM ZNEČIŠTÉNÍM ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
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Pojistnou SmIQUvU Spravuje:_ \



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 3

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Část I.
POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU PROVOZOVATELE A

VLASTNÍKA LETIŠTĚ
1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“),
smluvním ujednáním o pojištění odpovědnosti vlastníků a provozovatelů letišť ARIEL/
Airports Owners and Opetators Liability Insurance Policy (dále jen „ARIEL“) a doložkami
platnými pro mezinárodní leteckou dopravu a přepravu označených podle názvosloví
společnosti Lloyd´s nebo jejich ekvivalent:

AVN 14 Doložka o omezené odpovědnosti,
(dále jen „AVN 14“);

AVN 38B Doložka týkající se výluky jaderných rizik,
(dále jen „AVN 38B“)

AVN 46B Doložka o vyloučení hluku, znečištění a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 46B“);

AVN 48B Doložka o vyloučení války, únosu a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 48B“);

AVN 52G Ujednání o rozšířeném krytí (pojištění leteckých škod),
(dále jen „AVN 52G“);

AVN 72A Doložka o výluce (práv třetích stran) zákona z roku 1999,
(dále jen „AVN 72A“)

AVN 111 Doložka o sankcích a embargu,
(dále jen „AVN 111“)

AVN 2000A Doložka týkající se výluky identifikace dat,
(dále jen „AVN 2000A“)

AVN 2002A Doložka o omezeném krytí rizika spojeného s rozeznáváním dat,
(dále jen „AVN 2002A“);

2488 AGM Doložka o vyloučení rizik souvisejících s azbestem,
(dále jen „2488 AGM“);

(dále souhrnně též „doložky“).

1.2. Výše uvedené doložky jsou přiloženy k této smlouvě v jazyce anglickém s doplněním
českého překladu.

1.3. Ujednává se, že v případě rozporu mezi českou a anglickou verzí doložky - platí anglická
verze. V případě rozporu mezi základními pojistnými podmínkami VPPMO-P a ARIEL či
doložkami - platí vždy nadřazené ujednání v ARIEL a v doložkách, které základní pojistné
podmínky upravují, rozšiřují či omezují. Ujednání uvedené v této smlouvy je vždy
nadřazeno VPPMO-P, ARIEL a doložkám.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Část I.
POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ŠKODU PROVOZOVATELE A

VLASTNÍKA LETIŠTĚ
1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“),
smluvním ujednáním o pojištění odpovědnosti vlastníků a provozovatelů letišť ARIEL/
Airports Owners and Opetators Liability Insurance Policy (dále jen „ARIEL“) a doložkami
platnými pro mezinárodní leteckou dopravu a přepravu označených podle názvosloví
společnosti Lloyd´s nebo jejich ekvivalent:

AVN 14 Doložka o omezené odpovědnosti,
(dále jen „AVN 14“);

AVN 38B Doložka týkající se výluky jaderných rizik,
(dále jen „AVN 38B“)

AVN 46B Doložka o vyloučení hluku, znečištění a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 46B“);

AVN 48B Doložka o vyloučení války, únosu a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 48B“);

AVN 52G Ujednání o rozšířeném krytí (pojištění leteckých škod),
(dále jen „AVN 52G“);

AVN 72A Doložka o výluce (práv třetích stran) zákona z roku 1999,
(dále jen „AVN 72A“)

AVN 111 Doložka o sankcích a embargu,
(dále jen „AVN 111“)

AVN 2000A Doložka týkající se výluky identifikace dat,
(dále jen „AVN 2000A“)

AVN 2002A Doložka o omezeném krytí rizika spojeného s rozeznáváním dat,
(dále jen „AVN 2002A“);

2488 AGM Doložka o vyloučení rizik souvisejících s azbestem,
(dále jen „2488 AGM“);

(dále souhrnně též „doložky“).

1.2. Výše uvedené doložky jsou přiloženy k této smlouvě v jazyce anglickém s doplněním
českého překladu.

1.3. Ujednává se, že v případě rozporu mezi českou a anglickou verzí doložky - platí anglická
verze. V případě rozporu mezi základními pojistnými podmínkami VPPMO-P a ARIEL či
doložkami - platí vždy nadřazené ujednání v ARIEL a v doložkách, které základní pojistné
podmínky upravují, rozšiřují či omezují. Ujednání uvedené v této smlouvy je vždy
nadřazeno VPPMO-P, ARIEL a doložkám.
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1.2.

1.3.

Část I.
POJIŠTĚNÍ oDPovÉDNosTIzA šKoDU PRovozovATELE A

vLAsTNIKA LETIŠTÉ
Uvodní ustanovení

Pojištění sjednané dle tohoto oddílu Smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami
pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-Ol/2018 (dále jen „VPPMO-P“),
smluvním ujednáním o pojištění odpovědnosti vlastníků a provozovatelů letišť ARIEL/
Airports OWners and Opetators Liability Insurance Policy (dále jen „ARIEL“) a doložkami
platnými pro mezinárodní leteckou dopravu a přepravu označených podle názvosloví
Společnosti Lloyd's nebo jejich ekvivalent:

AVN 14 Doložka o omezené odpovědnosti,
(dále jen „AVN 14“);

AVN 38B Doložka týkající se výluky jaderných rizik,
(dále jen „AVN 38B“)

AVN 46B Doložka o vyloučení hluku, znečištění a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 46B“);

AVN 48B Doložka o vyloučení války, únosu a dalších nebezpečí,
(dále jen „AVN 48B“);

AVN 52G Ujednání o rozšířeném krytí (pojištění leteckých škod),
(dále jen „AVN 52G“);

AVN 72A Doložka o výluce (práv třetích stran) zákona z roku 1999,
(dále jen „AVN 72A“)

AVN lll Doložka o sankcích a embargu,
(dále jen „AVN lll“)

AVN ZOOOA Doložka týkající se výluky identifikace dat,
(dále jen „AVN 2000A“)

AVN ZOOZA Doložka o omezeném krytí rizika spojeného s rozeznáváním dat,
(dále jen „AVN 2002A“);

2488 AGM Doložka o vyloučení rizik souvisejících s azbestem,
(dále jen „2488 AGM“);

(dále souhrnně též „doložky“).

Výše uvedené doložky jsou přiloženy ktéto smlouvě v jazyce anglickém s doplněním
českého překladu.

Ujednává se, že v případě rozporu mezi českou a anglickou verzí doložky - platí anglická
verze. V případě rozporu mezi základními pojistnými podmínkami VPPMO-P a ARIEL či
doložkami - platí vždy nadřazené ujednání v ARIEL a v doložkách, které základní pojistné
podmínky upravují, rozšiřují či omezují. Ujednání uvedené v této smlouvy je vždy
nadřazeno VPPMO-P, ARIEL a doložkám.

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

1.4. Pojistné podmínky VPPMO-P, smluvní ujednání ARIEL a doložky, jsou nedílnou součástí
této pojistné smlouvy. Pojistník tímto prohlašuje, že se s VPPMO-P, ARIEL a výše
uvedenými doložkami seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.

1.5. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Dále se pojištění se jednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti
s provozem letiště Václava Havla Praha.

2.1.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybernetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
hackera), počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok,
které se vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

2.1.2. Hlavními činnosti pojištěného jsou:
a) poskytování všech základních služeb stanovených zákonem č. 49/1997 Sb., o civilním

letectví, ve znění pozdějších předpisů,
b) zajišťování pořádku, bezpečnosti a hasičské a záchranné služby na letišti podle § 26

odst. 1 písm. d) zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, ve znění pozdějších
předpisů,

c) zajišťování ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví
podle § 26 odst. 1 písm. e) zákona o civilním letectví. Bezpečnostní kontrola /OJ BEK/
mimo jiné zajišťuje kontroly vstupu do neveřejného prostoru letiště a detekční
kontroly cestujících, zavazadel, letištních a palubních dodávek, stejně jako na
komerčním základě detekční kontroly nákladu pro schválené agenty v okolí letiště.
Organizační jednotka Ostraha letiště /OJ OLE/ provádí mimo jiné i střežení objektů
pomocí technických prostředků, bezpečnostní dozor ve veřejných i neveřejných
prostorech na Letišti Václava Havla Praha. Tyto činnosti provádí OJ OLE v rámci
běžné činnosti a dále pak i při vzniku mimořádných událostí a při pořádání komerčních
akcí pro jiné subjekty. OJ OLE provádí vybrané činnosti se zbraní a využívá
služebních psů. OJ OLE dále zajišťuje i doprovody finančních hotovostí,

d) zajišťování pořádku, bezpečnosti, záchranné a hasičské služby na letišti a zajišťování
ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví je i
provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (prověřovacích a taktických) dle leteckých předpisů L14 a
L17, provádění taktických a prověřovacích cvičení dle z. č. 239/2000 Sb. o
integrovaném záchranném systému, havarijních cvičení dle z.č. 224/2015 Sb. a
prověřování zásahových časů podle předpisů L14,

e) řízení základní činnosti ve vztahu k pohybu cestujících a letadel, včetně odbavovací
infrastruktury, letištních informačních a odbavovacích systémů cestujících, zboží a
nákladů, údržby, opravy a úklidu systému letištních provozních ploch, skladování a
přepravy leteckého paliva a veškeré infrastruktury pro odbavení a parkování letadel,

f) zabezpečování přímo nebo prostřednictvím třetích subjektů mnoho dalších
souvisejících činností ve vztahu k pohybu a obsluze cestujících a letadel, zejména
provoz, údržbu a opravy letištních terminálů a jiných staveb, obchody a zákaznické
služby, manipulace se zavazadly a nákladem a pohoštění na palubě letadel.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

1.4. Pojistné podmínky VPPMO-P, smluvní ujednání ARIEL a doložky, jsou nedílnou součástí
této pojistné smlouvy. Pojistník tímto prohlašuje, že se s VPPMO-P, ARIEL a výše
uvedenými doložkami seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.

1.5. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Dále se pojištění se jednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti
s provozem letiště Václava Havla Praha.

2.1.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybernetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
hackera), počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok,
které se vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

2.1.2. Hlavními činnosti pojištěného jsou:
a) poskytování všech základních služeb stanovených zákonem č. 49/1997 Sb., o civilním

letectví, ve znění pozdějších předpisů,
b) zajišťování pořádku, bezpečnosti a hasičské a záchranné služby na letišti podle § 26

odst. 1 písm. d) zákona č. 49/1997 Sb., o civilním letectví, ve znění pozdějších
předpisů,

c) zajišťování ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví
podle § 26 odst. 1 písm. e) zákona o civilním letectví. Bezpečnostní kontrola /OJ BEK/
mimo jiné zajišťuje kontroly vstupu do neveřejného prostoru letiště a detekční
kontroly cestujících, zavazadel, letištních a palubních dodávek, stejně jako na
komerčním základě detekční kontroly nákladu pro schválené agenty v okolí letiště.
Organizační jednotka Ostraha letiště /OJ OLE/ provádí mimo jiné i střežení objektů
pomocí technických prostředků, bezpečnostní dozor ve veřejných i neveřejných
prostorech na Letišti Václava Havla Praha. Tyto činnosti provádí OJ OLE v rámci
běžné činnosti a dále pak i při vzniku mimořádných událostí a při pořádání komerčních
akcí pro jiné subjekty. OJ OLE provádí vybrané činnosti se zbraní a využívá
služebních psů. OJ OLE dále zajišťuje i doprovody finančních hotovostí,

d) zajišťování pořádku, bezpečnosti, záchranné a hasičské služby na letišti a zajišťování
ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví je i
provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (prověřovacích a taktických) dle leteckých předpisů L14 a
L17, provádění taktických a prověřovacích cvičení dle z. č. 239/2000 Sb. o
integrovaném záchranném systému, havarijních cvičení dle z.č. 224/2015 Sb. a
prověřování zásahových časů podle předpisů L14,

e) řízení základní činnosti ve vztahu k pohybu cestujících a letadel, včetně odbavovací
infrastruktury, letištních informačních a odbavovacích systémů cestujících, zboží a
nákladů, údržby, opravy a úklidu systému letištních provozních ploch, skladování a
přepravy leteckého paliva a veškeré infrastruktury pro odbavení a parkování letadel,

f) zabezpečování přímo nebo prostřednictvím třetích subjektů mnoho dalších
souvisejících činností ve vztahu k pohybu a obsluze cestujících a letadel, zejména
provoz, údržbu a opravy letištních terminálů a jiných staveb, obchody a zákaznické
služby, manipulace se zavazadly a nákladem a pohoštění na palubě letadel.
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1.4. Pojistné podmínky VPPMO-P, Smluvní ujednání ARIEL a doložky, jsou nedílnou součástí
této pojistné smlouvy. Pojistník tímto prohlašuje, že se s VPPMO-P, ARIEL a Výše
uvedenými doložkami seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.

1.5. Pojištěným Z této pojistné smlouvy je pojistník.

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Dále se pojištění se jednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti
s provozem letiště Václava Havla Praha.

2.1.1. Pojištění V rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybernetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
hackera), počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok,
které se vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

2.1.2. Hlavními činnosti pojištěného jsou:
al) poskytování všech základních služeb stanovených zákonem č. 49/ 1 997 Sb., o civilním

letectví, ve znění pozdějších předpisů,
b) zajišťování pořádku, bezpečnosti a hasičské a záchranné služby na letišti podle § 26

C)

đ)

odst. 1 písm. d) zákona č. 49/ 1997 Sb., o civilním letectví, ve znění pozdějších
předpisů,
zajišťování ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví
podle § 26 odst. 1 písm. e) zákona o civilním letectví. Bezpečnostní kontrola /OJ BEK/
mimo jiné zajišťuje kontroly vstupu do neveřejného prostoru letiště a detekční
kontroly cestujících, zavazadel, letištních a palubních dodávek, stejně jako na
komerčním základě detekční kontroly nákladu pro schválené agenty v okolí letiště.
Organizační jednotka Ostraha letiště /OJ OLE/ provádí mimo jiné i střežení objektů
pomocí technických prostředků, bezpečnostní dozor ve veřejných i neveřejných
prostorech na Letišti Václava Havla Praha. Tyto činnosti provádí OJ OLE v rámci
běžné činnosti a dále pak i při Vzniku mimořádných událostí a při pořádání komerčních
akcí pro jiné subjekty. OJ OLE provádí vybrané činnosti se zbraní a využívá
služebních psů. OJ OLE dále zajišťuje i doprovody finančních hotovostí,
zajišťování pořádku, bezpečnosti, záchranné a hasičské služby na letišti a zajišťování
ochrany před protiprávními činy ohrožujícími bezpečnost civilního letectví je i
provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (prověřovacích a taktických) dle leteckých předpisů L14 a
L17, provádění taktických a prověřovacích cvičení dle z. č. 239/2000 Sb. o
integrovaném záchranném systému, havarijních cvičení dle z.č. 224/2015 Sb. a
prověřování zásahových časů podle předpisů L14,
řízení základní činnosti ve vztahu k pohybu cestujících a letadel, včetně odbavovací
infrastruktury, letištních informačních a odbavovacích systémů cestujících, zboží a
nákladů, údržby, opravy a úklidu systému letištních provozních ploch, skladování a
přepravy leteckého paliva a veškeré infrastruktury pro odbavení a parkování letadel,
zabezpečování přímo nebo prostřednictvím třetích subjektů mnoho dalších
souvisejících činností ve vztahu k pohybu a obsluze cestujících a letadel, zejména
provoz, údržbu a opravy letištních terminálů a jiných staveb, obchody a zákaznické
služby, manipulace se zavazadly a nákladem a pohoštění na palubě letadel.

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

2.1.3. Zabezpečování úkolů při provozování mezinárodního letiště předpokládá zejména níže
uvedené základní činnosti:

a) služby poskytované přímo na letištní ploše a s tím spojená údržba těchto ploch,
příslušných staveb a zařízení,

b) skladování paliva, odpovědnost za dozor, kontrolu a provádění služeb v palivovém
hospodářství,

c) bezpečnost letecké dopravy na letišti, včetně bezpečnostní, záchranné a hasičské
služby,

d) LP provádí na základě povolení v souladu se zákonem č. 449/2001 Sb., o myslivosti,
celoroční lov zvěře na nehonebních pozemcích mezinárodního Letiště Václava
Havla Praha. Tato činnost spočívá v plašení, odchytu a usmrcení povolených druhů
živočichů, ptáků a zvěře v souvislosti se zajištěním bezpečnosti leteckého provozu,

e) provozování letištních terminálů a pronájem jejich částí,
f) provoz motorových vozidel, speciálních strojů, techniky a zařízení,
g) provoz parkovišť motorových vozidel na Letišti Václava Havla Praha,
h) odstraňování letadel neschopných pohybu,
i) správa nemovitostí.

2.2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti nebo v důsledku činnosti řízení a
kontroly letového provozu.

2.3. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti s provozováním pozemního odbavení
letadel, cestujících, zavazadel a nákladu (tzv. „Handling“).

2.4. Dále se pojištění nevztahuje na škody způsobené doplňováním paliva (tzv. „Refuelling“).

3. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí, limity a spoluúčasti
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5 VPPMO-P

na principu „loss occurrence“.

3.2. Pojištění se sjednává dle ARIEL/Airport Owners and Operators Liability Insurance
Policy
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu na majetku či újmu při ublížení
na zdraví nebo usmrcení v rozsahu dle ujednání ARIEL.

3.2.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává s limitem plnění ve výši
500 000 000,- USD.

3.2.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 100 000,- Kč pro
škody na majetku, avšak 20 000,- Kč pro škody či újmy na životě/zdraví a 10 000,- Kč na
životě studentů na praxi.

3.3. Rozšíření krytí o válečná rizika dle doložky AVN52G
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví
nebo usmrcení v rozsahu dle doložky AVN52G.

3.3.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
250 000 000,- USD.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

2.1.3. Zabezpečování úkolů při provozování mezinárodního letiště předpokládá zejména níže
uvedené základní činnosti:

a) služby poskytované přímo na letištní ploše a s tím spojená údržba těchto ploch,
příslušných staveb a zařízení,

b) skladování paliva, odpovědnost za dozor, kontrolu a provádění služeb v palivovém
hospodářství,

c) bezpečnost letecké dopravy na letišti, včetně bezpečnostní, záchranné a hasičské
služby,

d) LP provádí na základě povolení v souladu se zákonem č. 449/2001 Sb., o myslivosti,
celoroční lov zvěře na nehonebních pozemcích mezinárodního Letiště Václava
Havla Praha. Tato činnost spočívá v plašení, odchytu a usmrcení povolených druhů
živočichů, ptáků a zvěře v souvislosti se zajištěním bezpečnosti leteckého provozu,

e) provozování letištních terminálů a pronájem jejich částí,
f) provoz motorových vozidel, speciálních strojů, techniky a zařízení,
g) provoz parkovišť motorových vozidel na Letišti Václava Havla Praha,
h) odstraňování letadel neschopných pohybu,
i) správa nemovitostí.

2.2. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti nebo v důsledku činnosti řízení a
kontroly letového provozu.

2.3. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti s provozováním pozemního odbavení
letadel, cestujících, zavazadel a nákladu (tzv. „Handling“).

2.4. Dále se pojištění nevztahuje na škody způsobené doplňováním paliva (tzv. „Refuelling“).

3. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí, limity a spoluúčasti
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5 VPPMO-P

na principu „loss occurrence“.

3.2. Pojištění se sjednává dle ARIEL/Airport Owners and Operators Liability Insurance
Policy
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu na majetku či újmu při ublížení
na zdraví nebo usmrcení v rozsahu dle ujednání ARIEL.

3.2.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává s limitem plnění ve výši
500 000 000,- USD.

3.2.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 100 000,- Kč pro
škody na majetku, avšak 20 000,- Kč pro škody či újmy na životě/zdraví a 10 000,- Kč na
životě studentů na praxi.

3.3. Rozšíření krytí o válečná rizika dle doložky AVN52G
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví
nebo usmrcení v rozsahu dle doložky AVN52G.

3.3.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
250 000 000,- USD.
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2.1.3.

2.2.

2.3.

2.4.

3.2.

3.2.1.

3.2.2.

3.3.

3.3.1.

Zabezpečování úkolů při provozování mezinárodního letiště předpokládá zejména níže
uvedené základní činnosti:

a) Služby poskytované přímo na letištní ploše a S tím spojená údržba těchto ploch,
příslušných staveb a Zařízení,

b) Skladování paliva, odpovědnost za dozor, kontrolu a provádění služeb v palivovém
hospodářství,

c) bezpečnost letecké dopravy na letišti, Včetně bezpečnostní, záchranné a hasičské
služby,

d) LP provádí na základě povolení v souladu se zákonem č. 449/2001 Sb., o myslivosti,
celoroční lov zvěře na nehonebních pozemcích mezinárodního Letiště Václava
Havla Praha. Tato činnost spočívá v plašení, odchytu a usmrcení povolených druhů
živočichů, ptáků a zvěře v souvislosti se zajištěním bezpečnosti leteckého provozu,

e) provozování letištních terminálů a pronájem jejich částí,
Í) provoz motorových vozidel, speciálních strojů, techniky a zařízení,
g) provoz parkovišť motorových vozidel na Letišti Václava Havla Praha,
h) odstraňování letadel neschopných pohybu,
i) správa nemovitostí.

Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti nebo v důsledku činnosti řízení a
kontroly letového provozu.

Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé v souvislosti s provozováním pozemního odbavení
letadel, cestujících, zavazadel a nákladu (tzv. „Handling“).

Dále se pojištění nevztahuje na škody způsobené doplňováním paliva (tzv. „Refuelling“).

Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí, limity a Spoluúčasti
Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5 VPPMO-P
na principu „loss occurrence“.

Pojištění Se Sjednává dle ARIEL/Airport OWnerS and Operators Liability Insurance
Policy
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu na majetku či újmu při ublížení
na zdraví nebo usmrcení v rozsahu dle ujednání ARIEL.

Pojištění Vrozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává s limitem plnění Ve Výši
500 000 000,- USD.

Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 100 000,- Kč pro
škody na majetku, avšak 20 000,- Kč pro škody či újmy na životě/zdraví a 10 000,- Kč na
životě studentů na praxi.

Rozšíření krytí o Válečná rizika dle doložky AVN52G
Pojištění se Vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví
nebo usmrcení V rozsahu dle doložky AVN52G.

Pojištění Vrozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
250 000 000,- USD.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 6

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.3.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 100 000,- Kč.

3.4. Správa nemovitostí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou v souvislosti
s výkonem správy nemovitostí.

3.4.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.4.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.5. Vlastnictví / držba nemovitosti, pronájem nemovitostí od třetích stran
V souladu s článkem 22 bodu 5 VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu na pronajatých nemovitostech, které pojištěný užívá. Dále se
pojištění vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu související z vlastnictví / držbou
nemovitostí.

3.5.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.5.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.6. Pojištění škod způsobených na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí
Ujednává se, že pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou
na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (prověřovacích a taktických) podle předpisů L14 a L17, provádění
prověřovacích nebo taktických cvičení podle zákona č. 239/2000 Sb. a podle vyhlášky č.
247/2001 Sb., havarijních cvičení dle zákona č. 224/2015 Sb. a dalších a při prověřování
zásahových časů podle předpisu L14. Pojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného
nahradit škodu způsobenou na letadle stojícím na zemi.

Z pojištění dle tohoto odstavce však zůstává vyloučena odpovědnost:
- za škodu způsobenou na převzatém letadle jinak než při provádění cvičení uvedených

v předchozím odstavci,
- tzv. Flight Risks,
- za škodu na letadle, které pojištěný drží neoprávněně,
- za škodu vzniklou odcizením letadla,
- za škodu způsobenou jakýmkoli řízením/jízdou letadla, manipulací s letadlem či jeho

částmi, přičemž za manipulací s letadlem či jeho částmi se pro účely tohoto smluvního
ujednání nepovažuje:

Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 6

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.3.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 100 000,- Kč.

3.4. Správa nemovitostí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou v souvislosti
s výkonem správy nemovitostí.

3.4.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.4.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.5. Vlastnictví / držba nemovitosti, pronájem nemovitostí od třetích stran
V souladu s článkem 22 bodu 5 VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu na pronajatých nemovitostech, které pojištěný užívá. Dále se
pojištění vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu související z vlastnictví / držbou
nemovitostí.

3.5.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.5.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.6. Pojištění škod způsobených na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí
Ujednává se, že pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou
na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (prověřovacích a taktických) podle předpisů L14 a L17, provádění
prověřovacích nebo taktických cvičení podle zákona č. 239/2000 Sb. a podle vyhlášky č.
247/2001 Sb., havarijních cvičení dle zákona č. 224/2015 Sb. a dalších a při prověřování
zásahových časů podle předpisu L14. Pojištění se vztahuje pouze na povinnost pojištěného
nahradit škodu způsobenou na letadle stojícím na zemi.

Z pojištění dle tohoto odstavce však zůstává vyloučena odpovědnost:
- za škodu způsobenou na převzatém letadle jinak než při provádění cvičení uvedených

v předchozím odstavci,
- tzv. Flight Risks,
- za škodu na letadle, které pojištěný drží neoprávněně,
- za škodu vzniklou odcizením letadla,
- za škodu způsobenou jakýmkoli řízením/jízdou letadla, manipulací s letadlem či jeho

částmi, přičemž za manipulací s letadlem či jeho částmi se pro účely tohoto smluvního
ujednání nepovažuje:
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Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaněho pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.2.1. této Smlouvy.

3.3.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 100 000,- Kč.

3.4.

3.4.1.

Správa nemovitostí
Ujednává se, Že se pojištění Vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou V souvislosti
s Výkonem správy nemovitostí.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaněho pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.2. l. této smlouvy.

3.4.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

3.5.

3.5.1.

Vlastnictví/ držba nemovitosti, pronájem nemovitostí od třetích Stran
V souladu s článkem 22 bodu 5 VPPMO-P se ujednáVá, že pojištění se Vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu na pronajatých nemovitostech, které pojištěný užívá. Dále se
pojištění Vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu související z Vlastnictví / držbou
nemovitostí.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaněho pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.2. l. této smlouvy.

3.5.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

3.6. Pojištění škod Způsobených na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí
UjednáVá se, že pojištění se Vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu způsobenou
na letadlech při provádění cvičení mimořádných událostí (celoletištních nebo dílčích) a
pohotovostních cvičení (proVěřoVacích a taktických) podle předpisů Ll4 a Ll7, provádění
proVěřoVacích nebo taktických cvičení podle zákona č. 239/2000 Sb. a podle Vyhlášky č.
247/2001 Sb., havarijních cvičení dle zákona č. 224/2015 Sb. a dalších a při prověřování
zásahoVých časů podle předpisu Ll4. Pojištění se Vztahuje pouze na povinnost pojištěného
nahradit škodu způsobenou na letadle stojícím na zemi.

Z pojištění dle tohoto odstavce Však zůstává Vyloučena odpovědnost:
- za škodu způsobenou na převzatém letadle jinak než při provádění cvičení uvedených

V předchozím odstavci,
- tzV. Flight Risks,
- za škodu na letadle, které pojištěný drží neoprávněně,
- za škodu Vzniklou odcizením letadla,
- za škodu způsobenou jakýmkoli řízením/jízdou letadla, manipulací s letadlem či jeho

částmi, přičemž za manipulací s letadlem či jeho částmi se pro účely tohoto smluvního
ujednání nepovažuje:

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 7

Pojistnou smlouvu spravuje: 

a) zajištění letadla proti pohybu - zaklínování, podvozků, použití pasů a lan na trup
letadla, zajištění do boku pomocí kotvících lan,

b) vyprošťování nepohyblivého letadla - instalace přípravků, lan a pasů na tažnou část
letadla, použití tahače nebo elektrického navijáku, pohyb letadla po speciálních
podkladových sítích,

c) zdvihání nepohyblivého letadla - instalace speciálních zvedacích vaků, jejich
nafouknutí, podložení a zdvih letadla, použití jeřábu,

d) nácviku postupů uvedených pod písm. a) – c)

pokud jsou tyto činnosti vykonávány na základě písemně potvrzeného postupu a
výhradně zaměstnanci pojištěného příslušnými k záchranné a hasičské službě
podniku pojištěného, kteří byli odborně vyškoleni a kteří vlastní osvědčení tuto
skutečnost potvrzující.

- za škodu na letadle způsobenou jinou osobou než zaměstnancem pojištěného
příslušného do hasičského záchranného sboru podniku pojištěného

- za škodu způsobenou na interiéru letadla, pokud byla způsobena jinou osobou než
zaměstnancem pojištěného příslušného do hasičského záchranného sboru podniku
pojištěného.

3.6.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
30 000 000,- USD pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného
období.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.6.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.7. Pojištění odpovědnosti za škodu na věcech kontrolovaných osob při provádění
bezpečnostních kontrol
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit škody na věcech
kontrolovaných osob při provádění bezpečnostních kontrol.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

3.7.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
1 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.7.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

4. Společné ujednání k limitu a sublimitům pojistného plnění
4.1. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit,
sublimit pojistného plnění ujednaný v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 7

Pojistnou smlouvu spravuje: 

a) zajištění letadla proti pohybu - zaklínování, podvozků, použití pasů a lan na trup
letadla, zajištění do boku pomocí kotvících lan,

b) vyprošťování nepohyblivého letadla - instalace přípravků, lan a pasů na tažnou část
letadla, použití tahače nebo elektrického navijáku, pohyb letadla po speciálních
podkladových sítích,

c) zdvihání nepohyblivého letadla - instalace speciálních zvedacích vaků, jejich
nafouknutí, podložení a zdvih letadla, použití jeřábu,

d) nácviku postupů uvedených pod písm. a) – c)

pokud jsou tyto činnosti vykonávány na základě písemně potvrzeného postupu a
výhradně zaměstnanci pojištěného příslušnými k záchranné a hasičské službě
podniku pojištěného, kteří byli odborně vyškoleni a kteří vlastní osvědčení tuto
skutečnost potvrzující.

- za škodu na letadle způsobenou jinou osobou než zaměstnancem pojištěného
příslušného do hasičského záchranného sboru podniku pojištěného

- za škodu způsobenou na interiéru letadla, pokud byla způsobena jinou osobou než
zaměstnancem pojištěného příslušného do hasičského záchranného sboru podniku
pojištěného.

3.6.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
30 000 000,- USD pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného
období.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.6.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.7. Pojištění odpovědnosti za škodu na věcech kontrolovaných osob při provádění
bezpečnostních kontrol
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit škody na věcech
kontrolovaných osob při provádění bezpečnostních kontrol.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

3.7.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
1 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.7.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

4. Společné ujednání k limitu a sublimitům pojistného plnění
4.1. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit,
sublimit pojistného plnění ujednaný v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.
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3.6.1.

al)

b)

C)

đ)

Zajištění letadla proti pohybu - zaklínování, podvozků, použití pasů a lan na trup
letadla, Zajištění do boku pomocí kotvících lan,
vyprošťování nepohyblivého letadla - instalace přípravků, lan a pasů na tažnou část
letadla, použití tahače nebo elektrického navijáku, pohyb letadla po speciálních
podkladových sítích,
Zdvihání nepohyblivého letadla - instalace speciálních zvedacích vaků, jejich
nafouknutí, podložení a Zdvih letadla, použití jeřábu,
nácviku postupů uvedených pod písm. a) - c)

pokud jsou tyto činnosti vykonávány na Základě písemně potvrzeného postupu a
výhradně Zaměstnanci pojištěného příslušnými k Záchranné a hasičské službě
podniku pojištěného, kteří byli odborně vyškoleni a kteří vlastní osvědčení tuto
skutečnost potvrzující.

Za škodu na letadle způsobenou jinou osobou než Zaměstnancem pojištěného
příslušného do hasičského záchranného sboru podniku pojištěného
Za škodu způsobenou na interiéru letadla, pokud byla způsobena jinou osobou než
zaměstnancem pojištěného příslušného do hasičského záchranného sboru podniku
pojištěného.

Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
30 000 000,- USD pro jednu a všechny pojistné události vzniklé během jednoho pojistného
období
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.6.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.7. Pojištění odpovědnosti Za škodu na věcech kontrolovaných osob při provádění

3.7.1.

bezpečnostních kontrol
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit škody na věcech
kontrolovaných osob při provádění bezpečnostních kontrol.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
1 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.2.1. této smlouvy.

3.7.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši l 000,- Kč.

Společné ujednání k limitu a Sublimitům pojistného plnění
Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech
škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit,
sublimit pojistného plnění uj ednaný v pojistné smlouvě pro sj ednaná pojistná nebezpečí.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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5. Územní rozsah pojištění
5.1. Pojištění se sjednává pro území celého světa včetně USA a Kanady.
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Část II.
OBECNÁ PROVOZNÍ ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a dále
smluvními ujednáními.

1.2. Ujednání uvedené v této smlouvy je vždy nadřazeno VPPMO-P.
1.3. Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. Pojistník tímto

prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.
1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.
1.5. Dalším pojištěným z této smlouvy jsou:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08
IČO: 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha 6, Aviatická 1017/2, PSČ 160 08
IČO: 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika
Praha 6, Letiště Ruzyně P.O.BOX 67, PSČ 160 08
IČO: 710 12 125

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Dále se pojištění se jednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti
s činnostmi uvedenými v této smlouvě, které pojištěný provádí a vykonává na základě zápisu
v obchodním rejstříku či jiných oprávnění.

2.2. Pojištění se vztahuje též na pojištěným oprávněně vykonávané činnosti, které povinnosti
zápisu do obchodního rejstříku nepodléhají a na povinnost nahradit škodu či újmu
způsobenou výkonem vlastnických práv k nemovitostem, správou či provozem těchto
nemovitostí.

2.3. Ujednává se, že pojištění v rozsahu tohoto bodu se nevztahuje na odpovědnost pojištěného
pojištěnou v Části I. této smlouvy a dále na škody na letadlecha na škody znečištěním .

2.4. Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybernetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
hackera), počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok,
které se vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 9

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Část II.
OBECNÁ PROVOZNÍ ODPOVĚDNOST ZA ŠKODU

1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a dále
smluvními ujednáními.

1.2. Ujednání uvedené v této smlouvy je vždy nadřazeno VPPMO-P.
1.3. Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. Pojistník tímto

prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.
1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.
1.5. Dalším pojištěným z této smlouvy jsou:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08
IČO: 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha 6, Aviatická 1017/2, PSČ 160 08
IČO: 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika
Praha 6, Letiště Ruzyně P.O.BOX 67, PSČ 160 08
IČO: 710 12 125

2. Pojištěný předmět činnosti
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2.4. Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybernetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
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Část II.
OBECNÁ PROVOZNÍ oDPovÉDNosT zA šKoDU

Úvodní ustanovení
Pojištění sjednané dle tohoto oddílu Smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami
pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-Ol/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a dále
smluvními uj ednáními.

Ujednání uvedené V této Smlouvy je Vždy nadřazeno VPPMO-P.

Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. Pojistník tímto
prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.

Pojištěným Z této pojistné smlouvy je pojistník.

Dalším pojištěným Z této smlouvy jsou:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSC 160 08
IČO; 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha ó, Aviatiøká 1017/2, PSČ 160 08
IČO; 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika ˇ
Praha 6, Letiště Ruzyně POBOX 67, PSC 160 08
IČoz71012125

Pojištěný předmět činnosti
Dále se pojištění se jednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného
nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení vzniklou jinému v souvislosti
s činnostmi uvedenými v této smlouvě, které pojištěný provádí a vykonává na základě zápisu
v obchodním rejstříku či jiných oprávnění.

Pojištění se vztahuje též na pojištěným oprávněně vykonávané činnosti, které povinnosti
zápisu do obchodního rejstříku nepodléhají a na povinnost nahradit škodu či újmu
způsobenou výkonem vlastnických práv k nemovitostem, správou či provozem těchto
nemovitostí.

Ujednává se, že pojištění v rozsahu tohoto bodu se nevztahuje na odpovědnost pojištěného
pojištěnou v Cásti I. této smlouvy a dále na škody na letadlecha na škody znečištěním .

Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
vzniklých z tzv. kybemetických incidentů. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok
hackera), počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DOS útok,
které se vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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3. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí, limity a spoluúčasti
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5 VPPMO-P

na principu „loss occurrence“.
Pojištění uvedené v této části pojistné smlouvy se sjednává s limitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč a se spoluúčastí ve výši 20 000,- Kč.
Limit plnění pro tuto část pojistné smlouvy je sjednán v rámci limitu plnění uvedeného
v bodu 3.2.1. části I. pojistné smlouvy.

3.2. Pojištění odpovědnosti za věci odložené
Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit škodu na odložených osobních věcech cestujících
ve VIP salonku a dalších místech k tomu určených dle ustanovení občanského zákoníku
v platném znění.

3.2.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
2 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.2.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

3.3. Pojištění odpovědnosti za škodu vzniklou jinak než na zdraví, poškozením, zničením,
ztrátou nebo odcizením hmotné věci („čisté finanční škody“)
Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnosti
pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí osobě jinak než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení této osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci, kterou má
tato osoba ve vlastnictví nebo v užívání.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednání je, že ke vzniku
škody došlo v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činností nebo vztahy z této
činnosti vyplývajícími.

Pojištění v rámci čistých finančních škod se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou
třetí osobě spočívající v pokutě či penále, které bylo uloženo třetí osobě v důsledku jednání
pojištěného.

Pojištění v rozsahu této doložky se však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) vzniklou prodlením se splněním smluvní povinnosti,
b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,
c) vzniklou při obchodování s cennými papíry,
d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu
jakékoliv obchodní společnosti nebo družstva,
e) vzniklou v souvislosti s čerpáním či přípravou čerpání jakýchkoli dotací a grantů, nebo
v souvislosti s organizací veřejných zakázek, zpracováním podkladů pro účast ve výběrovém
řízení nebo veřejných zakázek,
f) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek.

3.3.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
50 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.
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ztrátou nebo odcizením hmotné věci („čisté finanční škody“)
Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnosti
pojištěného nahradit škodu vzniklou třetí osobě jinak než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení této osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné věci, kterou má
tato osoba ve vlastnictví nebo v užívání.
Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění v rozsahu tohoto ujednání je, že ke vzniku
škody došlo v době trvání pojištění v souvislosti s pojištěnou činností nebo vztahy z této
činnosti vyplývajícími.

Pojištění v rámci čistých finančních škod se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou
třetí osobě spočívající v pokutě či penále, které bylo uloženo třetí osobě v důsledku jednání
pojištěného.
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b) vzniklou schodkem na finančních hodnotách, jejichž správou byl pojištěný pověřen,
c) vzniklou při obchodování s cennými papíry,
d) způsobenou pojištěným jako členem statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu
jakékoliv obchodní společnosti nebo družstva,
e) vzniklou v souvislosti s čerpáním či přípravou čerpání jakýchkoli dotací a grantů, nebo
v souvislosti s organizací veřejných zakázek, zpracováním podkladů pro účast ve výběrovém
řízení nebo veřejných zakázek,
f) vzniklou v souvislosti s vymáháním pohledávek.

3.3.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
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Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.
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3.2.

3.2.1.

Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí, limity a Spoluúčasti
Pojištění Se Sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená V článku 22 bodu 1,2,4,5 VPPMO-P
na principu „loss occurrence“.
Pojištění uvedené V této části pojistné smlouvy Se sjednává S limitem plnění Ve Výši
200 000 000,- Kč a Se SpoluúčaStí Ve Výši 20 000,- Kč.
Limit plnění pro tuto část pojistné Smlouvy je Sjednán v rámci limitu plnění uvedeného
v bodu 3.2.1. části I. pojistné Smlouvy.

Pojištění odpovědnosti za Věci odložené
Pojištění Se Vztahuje na povinnost nahradit škodu na odložených osobních Věcech cestujících
Ve VIP Salonku a dalších místech k tomu určených dle ustanovení občanského Zákoníku
V platném Znění.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy Se Sjednává Se Sublimitem plnění Ve Výši
2 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy Se Sj ednává V rámci limitu plnění Sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné Smlouvy.

3.2.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy Se Sjednává Ve Výši 1 000,- Kč.

3.3.

3.3.1.

Pojištění odpovědnosti za škodu Vzniklou jinak než na zdraví, poškozením, zničením,
ztrátou nebo odcizením hmotné Věci („čisté finanční škody“)
Odchylně od článku 22 bodu 1 VPPMO-P Se ujednává, Že pojištění Se Vztahuje na povinnosti
pojištěného nahradit škodu Vzniklou třetí oSobě jinak než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení této osoby, poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením hmotné Věci, kterou má
tato osoba Ve Vlastnictví nebo V užívání.
Předpokladem Vzniku práva na pojistné plnění V rozsahu tohoto ujednání j e, že ke Vzniku
škody došlo V době trvání pojištění V Souvislosti S pojištěnou činností nebo Vztahy z této
činnosti Vyplývajícími.

Pojištění V rámci čistých finančních škod Se Vztahuje i na odpovědnost za škodu Způsobenou
třetí oSobě Spočívající V pokutě či penále, které bylo uloženo třetí oSobě V důsledku jednání
pojištěného.

Pojištění V rozsahu této doložky Se Však nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a) Vzniklou prodlením Se Splněním Smluvní povinnosti,
b) Vzniklou Schodkem na finančních hodnotách, jejichž Správou byl pojištěný pověřen,
c) Vzniklou při obchodování S cennými papíry,
d) způsobenou pojištěným jako členem Statutárního orgánu nebo kontrolního orgánu
jakékoliv obchodní Společnosti nebo družstva,
e) Vzniklou V Souvislosti S čerpáním či přípravou čerpání jakýchkoli dotací a grantů, nebo
V Souvislosti S organizací Veřejných zakázek, zpracováním podkladů pro účast Ve Výběrovém
řízení nebo Veřejných zakázek,
í) Vzniklou V Souvislosti S Vymáháním pohledávek.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy Se Sjednává Se Sublimitem plnění Ve Výši
50 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy Se Sj ednává V rámci limitu plnění Sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné Smlouvy.

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 11

Pojistnou smlouvu spravuje: 

3.3.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.3.3. Odchylně od článku 24 bodu 1 písm. d) VPPMO-P se ujednává, že pojištění v rozsahu této
doložky se vztahuje i na škodu způsobenou veřejně poskytnutou informací nebo radou,
která je součástí přednáškové činnosti.
V souladu s VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje i na povinnost nahradit škodu
třetí osobě spočívající v pokutě či penále, které bylo uloženo třetí osobě v důsledku jednání
pojištěného. Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává se sublimitem 500 000,- Kč a se
spoluúčastí 10 000,- Kč.

3.4. Pojištění odpovědnosti za věci převzaté pojištěným, jež mají být předmětem jeho
závazku
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a)  VPPMO-P se ujednává, že pojištění se
vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných věcech převzatých pojištěným, jež mají
být předmětem jeho závazku.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) vzniklé na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv,
c) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci.

Ujednává, že se pojištění v rozsahu tohoto bodu vztahuje na povinnost nahradit škodu na
motorových vozidlech:
(i) převzatých od členů holdingu za účelem provedení jejich údržby,
(ii) převzatých od právnických osob, které jsou oprávněny na základě živnostenského

oprávnění pronajímat nebo půjčovat motorová vozidla, pro případ, kdy při přebírání
motorového vozidla nezaznamená všechny zjevné vady nebo pojištěný při
poskytování servisní služby vozidlo prokazatelně poškodí.

(iii) třetích osob v parkovacích domech provozovaných pojištěným.

Servisními službami se rozumí:
a) provozní manipulace s motorovým vozidlem v rámci pracovního prostoru celého

parkovacího domu PC COMFORT Praha – letiště Ruzyně, příp. dalšího parkovacího
domu, kde je činnost vykonávána;

b) doplňování pohonných hmot do převzatého motorového vozidla na čerpací stanici;
c) provedení služby mytí exteriéru převzatého motorového vozidla v myčce vozidel;
d) provedení služby čištění interiéru převzatého motorového vozidla a s tím související

obsluha provozních a čistících strojů, ruční dočišťování převzatého motorového
vozidla.

Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 11

Pojistnou smlouvu spravuje: 
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Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a)  VPPMO-P se ujednává, že pojištění se
vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných věcech převzatých pojištěným, jež mají
být předmětem jeho závazku.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
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c) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci.

Ujednává, že se pojištění v rozsahu tohoto bodu vztahuje na povinnost nahradit škodu na
motorových vozidlech:
(i) převzatých od členů holdingu za účelem provedení jejich údržby,
(ii) převzatých od právnických osob, které jsou oprávněny na základě živnostenského

oprávnění pronajímat nebo půjčovat motorová vozidla, pro případ, kdy při přebírání
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3.3.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

3.3.3. Odchylně od článku 24 bodu l písm. d) VPPMO-P se uj ednáVá, že pojištění V rozsahu této
doložky se Vztahuje i na škodu způsobenou Veřejně poskytnutou informací nebo radou,
která je součástí přednáškové činnosti.
V souladu s VPPMO-P se uj ednává, že se pojištění Vztahuje i na povinnost nahradit škodu
třetí osobě spočívající V pokutě či penále, které bylo uloženo třetí osobě V důsledku jednání
pojištěného. Pojištění V rozsahu tohoto bodu se sjednává se sublimitem 500 000,- Kč a se
spoluúčasti 10 000,- Kč.

3.4. Pojištění odpovědnosti Za Věci převzaté pojištěným, jež mají být předmětem jeho
Závazku
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. a) VPPMO-P Se ujednává, Že pojištění Se
Vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných Věcech převzatých pojištěným, jež mají
být předmětem jeho závazku.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu se Však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) Vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) Vzniklé na hmotných Věcech převzatých V rámci přepravních smluv,
c) Vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné moVité Věci.

Ujednává, že se pojištění V rozsahu tohoto bodu Vztahuje na povinnost nahradit škodu na
motorových Vozidlech:
(i) převzatých od členů holdingu za účelem provedení jejich údržby,
(ii) převzatých od právnických osob, které jsou oprávněny na základě živnostenského

oprávnění pronajímat nebo půjčovat motorová Vozidla, pro případ, kdy při přebírání
motorového Vozidla nezaznamená Všechny zjevné Vady nebo pojištěný při
poskytování servisní služby Vozidlo prokazatelně poškodí.

(iii) třetích osob V parkovacích domech provozovaných pojištěným.

Servisními službami se rozumí:
a) provozní manipulace s motorovým Vozidlem V rámci pracovního prostoru celého

parkovacího domu PC COMFORT Praha - letiště Ruzyně, příp. dalšího parkovacího
domu, kde je činnost Vykonávána;

b) doplňování pohonných hmot do převzatého motorového Vozidla na čerpací stanici;
c) provedení služby mytí exteriéru převzatého motorového Vozidla V myčce Vozidel;
d) provedení služby čištění interiéru převzatého motorového Vozidla a s tím související

obsluha provozních a čistících strojů, ruční dočišťování převzatého motorového
Vozidla.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_



Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 12

Pojistnou smlouvu spravuje: 

3.4.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
30 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.4.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 2 500,- Kč.

3.5. Pojištění odpovědnosti za věci užívané pojištěným
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. b) VPPMO-P se ujednává, že se pojištění
vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných věcech, které pojištěný užívá.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) vzniklé na hmotných věcech převzatých v rámci přepravních smluv,
c) vzniklé na zvířatech,
e) vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné movité věci.

3.5.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
5 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.5.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.6. Správa nemovitostí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou v souvislosti
s výkonem správy nemovitostí.

3.6.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.6.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.7. Vlastnictví / držba nemovitosti, pronájem nemovitostí od třetích stran
V souladu s článkem 22 bodu 5 VPPMO-P se ujednává, že pojištění se vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu na pronajatých nemovitostech, které pojištěný užívá. Dále se
pojištění vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu související z vlastnictví / držbou
nemovitostí.

3.7.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.7.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.
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3.4.1. Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
30 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.l. této části pojistné smlouvy.

3.4.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 2 500,- Kč.

3.5. Pojištění odpovědnosti Za Věci užívané pojištěným
Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 2 písm. b) VPPMO-P se ujednáVá, že se pojištění
Vztahuje na povinnost nahradit škodu na hmotných Věcech, které pojištěný užívá.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu se Však nevztahuje na povinnost nahradit škody:
a) Vzniklé opotřebením, nadměrným mechanickým zatížením nebo chybnou obsluhou,
b) Vzniklé na hmotných Věcech převzatých V rámci přepravních smluv,
c) Vzniklé na zvířatech,
e) Vzniklé ztrátou nebo odcizením hmotné moVité Věci.

3.5.1. Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
5 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.l. této části pojistné smlouvy.

3.5.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

3.6. Správa nemovitostí
UjednáVá se, že se pojištění Vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou V souvislosti
s Výkonem správy nemovitostí.

3.6.1. Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.l. této části pojistné smlouvy.

3.6.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

3.7. Vlastnictví/ držba nemovitosti, pronájem nemovitostí od třetích Stran
V souladu s článkem 22 bodu 5 VPPMO-P se ujednáVá, že pojištění se Vztahuje na povinnost
pojištěného nahradit škodu na pronajatých nemovitostech, které pojištěný užívá. Dále se
pojištění Vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu související z Vlastnictví / držbou
nemovitostí.

3.7.1. Pojištění Vrozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.l. této části pojistné smlouvy.

3.7.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 20 000,- Kč.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

3.8. Regresní náhrady nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou
3.8.1. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní

pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného.

3.8.2. V souladu s článkem 22 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje i na
náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch
třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z
povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které
se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

3.7.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.7.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

3.9. Regresní náhrady dávek nemocenského pojištění
3.9.1. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění

vyplacených zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění v důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem.
Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo
na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání,
za předpokladu, že v době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu nebo byla zjištěna
nemoc z povolání.

3.9.2. V souladu s článkem 22 bodu 7 VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje na regresní
náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených orgánem nemocenského pojištění v
důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním
orgánem, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze
sjednaného pojištění.

3.9.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.9.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,-
Kč.

3.10. Osobnostní újma - Pojištění náhrady za nemajetkovou újmu- rozšíření
3.10.1. Odchylně od článku 22 bodu 1 a článku 24 bodu 7 písm. b) VPPMO- P se ujednává, že

pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu způsobenou
zásahem do práv na ochranu osobnosti, která vznikla jinak, než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení.

3.10.2. Vedle výluk uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na povinnost
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu:
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

3.8. Regresní náhrady nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou
3.8.1. Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní

pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch zaměstnance pojištěného v důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného.

3.8.2. V souladu s článkem 22 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje i na
náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči ve prospěch
třetích osob v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z
povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které
se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

3.7.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.7.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

3.9. Regresní náhrady dávek nemocenského pojištění
3.9.1. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění

vyplacených zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění v důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem.
Toto pojištění se však vztahuje jen na případy, kdy zaměstnanci pojištěného vzniklo právo
na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání,
za předpokladu, že v době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu nebo byla zjištěna
nemoc z povolání.

3.9.2. V souladu s článkem 22 bodu 7 VPPMO-P se ujednává, že se pojištění vztahuje na regresní
náhradu dávek nemocenského pojištění vyplacených orgánem nemocenského pojištění v
důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním
orgánem, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plnění ze
sjednaného pojištění.

3.9.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.9.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,-
Kč.

3.10. Osobnostní újma - Pojištění náhrady za nemajetkovou újmu- rozšíření
3.10.1. Odchylně od článku 22 bodu 1 a článku 24 bodu 7 písm. b) VPPMO- P se ujednává, že

pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu způsobenou
zásahem do práv na ochranu osobnosti, která vznikla jinak, než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení.

3.10.2. Vedle výluk uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na povinnost
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu:
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3.8. Regresní náhrady nákladů léčení vynaložených Zdravotní pojišťovnou
3.8.1.

3.8.2.

3.7.3.

3.7.4.

UjednáVá se, že pojištění se Vztahuje i na náhradu nákladů léčení Vynaložených Zdravotní
pojišťovnou na Zdravotní péči Ve prospěch Zaměstnance pojištěného V důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného.

V souladu S článkem 22 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, Že se pojištění Vztahuje i na
náhradu nákladů léčení Vynaložených Zdravotní pojišťovnou na Zdravotní péči Ve prospěch
třetích osob V důsledku Zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže Z
povinnosti nahradit újmu Vzniklou jiné osobě při ublížení na ZdraVí nebo usmrcení, ke které
se tyto náklady Vážou, Vzniklo právo na pojistné plnění Ze sj ednaného pojištění.

Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 1 000,- Kč.

3.9. Regresní náhrady dávek nemocenského pojištění
3.9.1.

3.9.2.

3.9.3.

3.9.4.

Ujednává se, že se pojištění Vztahuje na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění
Vyplacených Zaměstnanci pojištěného orgánem nemocenského pojištění V důsledku
zaviněného protiprávního jednání pojištěného Zjištěného soudem nebo správním orgánem.
Toto pojištění se Však Vztahuje jen na případy, kdy Zaměstnanci pojištěného Vzniklo právo
na pojistné plnění Z pojištění odpovědnosti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání,
za předpokladu, že V době trvání pojištění došlo k pracovnímu úrazu nebo byla Zjištěna
nemoc z povolání.

V souladu s článkem 22 bodu 7 VPPMO-P se ujednává, že se pojištění Vztahuje na regresní
náhradu dávek nemocenského pojištění Vyplacených orgánem nemocenského pojištění V
důsledku zaViněného protiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním
orgánem, jestliže z povinnosti nahradit újmu Vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraVí
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady Vážou, Vzniklo právo na pojistné plnění Ze
sjednaného pojištění.

Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění Ve Výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává V rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti V rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává Ve Výši 1 000,-
Kč.

3.10. Osobnostní újma - Pojištění náhrady Za nemajetkovou újmu- rozšíření
3.10.1. Odchylně od článku 22 bodu 1 a článku 24 bodu 7 písm. b) VPPMO- P se ujednává, že

pojištění se Vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit nemajetkovou újmu Způsobenou
zásahem do práv na ochranu osobnosti, která Vznikla jinak, než při ublížení na zdraví nebo
usmrcení.

3.10.2. Vedle Výluk uvedených Ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na povinnost
pojištěného nahradit nemajetkovou újmu:

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

a) způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním;
b) vzniklou zaměstnanci pojištěného.

3.10.3. Výluky z pojištění uvedené v článku 3 a 24 VPPMO-P platí přiměřeně i pro toto pojištění.

3.10.4. Pojištění se vztahuje na náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, je-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným soudním rozhodnutím. Pojištění se dále též vztahuje na odpovědnost za
škody způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

3.10.5. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.10.6. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.11. Křížová odpovědnost
3.11.1. Ujednává se, že odchylně od článku 24 bodu 8 VPPMO-P jsou v rozsahu pojištěných

nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i vzájemné povinnosti
pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení mezi pojištěnými
jedním pojištěním a dále i povinnosti pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na
zdraví nebo usmrcení vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

3.11.2. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na křížovou odpovědnost vůči majetkově propojeným
společnostem, a to spolupojištěným i nepojištěným v rámci této pojistné smlouvy.
Pojištění se vztahuje i na právnické osoby, které jsou členy stejného koncernu (ve smyslu
ust. § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) nebo právnické osoby, v nichž
má podíl stejná právnická osoba, která má podíl i v pojištěném ve smyslu § 31 a násl.
zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „Koncernové
společnosti“).

3.11.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.11.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.12. Pojištění odpovědnosti na věcech zaměstnanců
Pojištění se dále vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou na věcech zaměstnanců
pojistníka dle ust. § 267 Zákoníku práce.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

3.12.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
5 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

a) způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním;
b) vzniklou zaměstnanci pojištěného.

3.10.3. Výluky z pojištění uvedené v článku 3 a 24 VPPMO-P platí přiměřeně i pro toto pojištění.

3.10.4. Pojištění se vztahuje na náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, je-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným soudním rozhodnutím. Pojištění se dále též vztahuje na odpovědnost za
škody způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

3.10.5. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.10.6. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.11. Křížová odpovědnost
3.11.1. Ujednává se, že odchylně od článku 24 bodu 8 VPPMO-P jsou v rozsahu pojištěných

nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i vzájemné povinnosti
pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení mezi pojištěnými
jedním pojištěním a dále i povinnosti pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na
zdraví nebo usmrcení vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

3.11.2. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na křížovou odpovědnost vůči majetkově propojeným
společnostem, a to spolupojištěným i nepojištěným v rámci této pojistné smlouvy.
Pojištění se vztahuje i na právnické osoby, které jsou členy stejného koncernu (ve smyslu
ust. § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) nebo právnické osoby, v nichž
má podíl stejná právnická osoba, která má podíl i v pojištěném ve smyslu § 31 a násl.
zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „Koncernové
společnosti“).

3.11.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.11.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.12. Pojištění odpovědnosti na věcech zaměstnanců
Pojištění se dále vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou na věcech zaměstnanců
pojistníka dle ust. § 267 Zákoníku práce.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

3.12.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
5 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.
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a) způsobenou urážkou, pomluvou, sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním;
b) vzniklou Zaměstnanci pojištěného.

3.10.3. Výluky Z pojištění uvedené V článku 3 a 24 VPPMO-P platí přiměřeně i pro toto pojištění.

3.10.4. Pojištění se Vztahuje na náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, je-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným soudním rozhodnutím. Pojištění se dále též Vztahuje na odpovědnost za
škody způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

3.10.5. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
20 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.10.6. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

VIV3.11. Krızová odpovědnost
3.11.1. Ujednává se, že odchylně od článku 24 bodu 8 VPPMO-P jsou v rozsahu pojištěných

nebezpečí sjednaných touto pojistnou smlouvou pojištěny i vzájemné povinnosti
pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení mezi pojištěnými
jedním pojištěním a dále i povinnosti pojištěných nahradit škodu či újmu při ublížení na
zdraví nebo usmrcení vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

3.1 1.2. Ujednává se, že se pojištění vztahuje na křížovou odpovědnost vůči majetkově propoj eným
společnostem, a to spolupojištěným i nepojištěným v rámci této pojistné smlouvy.
Pojištění se vztahuje i na právnické osoby, které jsou členy stejného koncernu (ve smyslu
ust. § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) nebo právnické osoby, v nichž
má podíl stejná právnická osoba, která má podíl i v pojištěném ve smyslu § 31 a násl.
zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „Koncernové
společnosti“).

3.11.3. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
200 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

3.11.4. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

3.12. Pojištění odpovědnosti na Věcech Zaměstnanců
Pojištění se dále vztahuje na povinnost nahradit škodu způsobenou na věcech zaměstnanců
pojistníka dle ust. § 267 Zákoníku práce.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro pojištění
odpovědnosti za škodu v základním rozsahu.

3.12.1. Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává se sublimitem plnění ve výši
5 000 000,- Kč.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává v rámci limitu plnění sjednaného pro
pojištění odpovědnosti v rozsahu dle bodu 3.1. této části pojistné smlouvy.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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3.12.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

3.13. Slotová koordinace České republiky
Ujednává se, že v rámci této pojistné smlouvy se sjednává provozní odpovědnost subjektu
Slotová koordinace České republiky se sublimitem 20 000 000,- Kč pro jednu a všechny
pojistné události vzniklé během jednoho pojistného období.

3.13.1. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

4. Ujednání k limitu a sublimitům plnění
4.1. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit
uvedený v bodu 3.1. této části pojistné smlouvy a sublimit pojistného plnění ujednaný
v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

5. Územní rozsah pojištění
5.2. Pojištění se sjednává pro území celého světa včetně USA a Kanady.

6. Smluvní ujednání
6.1. Regresní nároky

Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na zdraví a majetku, je pro účely
pojistného plnění považován vždy za čistou finanční škodu. Z hlediska posuzování
územního rozsahu je rozhodné sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.
Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na věci nebo újmy na zdraví je
považován buď za škodu na věci nebo újmu na zdraví anebo čistou finanční škodu, a to podle
následujícího klíče: Pokud bude nárok na náhradu škody či újmy po pojištěném uplatňovat
osoba, která utrpěla škodu na věci nebo újmu na zdraví, bude nárok řešen z pojištění
základního rozsahu a z hlediska posuzování územního rozsahu bude rozhodující místo
vzniku škody či újmy.
Pokud bude nárok na náhradu škody na věci nebo újmy na zdraví uplatňovat poškozený po
jiném subjektu (např. po odběrateli pojištěného, výrobci konečného výrobku) a teprve poté
bude tento subjekt uplatňovat nárok na náhradu jemu vzniklé škody či újmy po pojištěném,
bude nárok řešen z pojištění čistých finančních škod a z hlediska posuzování územního
rozsahu bude rozhodující sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.

6.2. Prodloužení konce pojištění – pravomocnost rozhodnutí
Pokud o náhradě této škody rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala
teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o
škodě nabude právní moci, trvá ve vztahu k této škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez
ohledu na sjednaný konec pojištění.

6.3. Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na případy nároků na náhradu škody vznesené podle
právního řádu kteréhokoliv státu světa, a to vč. USA/Kanada.
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3.12.2. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 1 000,- Kč.

3.13. Slotová koordinace České republiky
Ujednává se, že v rámci této pojistné smlouvy se sjednává provozní odpovědnost subjektu
Slotová koordinace České republiky se sublimitem 20 000 000,- Kč pro jednu a všechny
pojistné události vzniklé během jednoho pojistného období.

3.13.1. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

4. Ujednání k limitu a sublimitům plnění
4.1. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit
uvedený v bodu 3.1. této části pojistné smlouvy a sublimit pojistného plnění ujednaný
v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

5. Územní rozsah pojištění
5.2. Pojištění se sjednává pro území celého světa včetně USA a Kanady.

6. Smluvní ujednání
6.1. Regresní nároky

Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na zdraví a majetku, je pro účely
pojistného plnění považován vždy za čistou finanční škodu. Z hlediska posuzování
územního rozsahu je rozhodné sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.
Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na věci nebo újmy na zdraví je
považován buď za škodu na věci nebo újmu na zdraví anebo čistou finanční škodu, a to podle
následujícího klíče: Pokud bude nárok na náhradu škody či újmy po pojištěném uplatňovat
osoba, která utrpěla škodu na věci nebo újmu na zdraví, bude nárok řešen z pojištění
základního rozsahu a z hlediska posuzování územního rozsahu bude rozhodující místo
vzniku škody či újmy.
Pokud bude nárok na náhradu škody na věci nebo újmy na zdraví uplatňovat poškozený po
jiném subjektu (např. po odběrateli pojištěného, výrobci konečného výrobku) a teprve poté
bude tento subjekt uplatňovat nárok na náhradu jemu vzniklé škody či újmy po pojištěném,
bude nárok řešen z pojištění čistých finančních škod a z hlediska posuzování územního
rozsahu bude rozhodující sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.

6.2. Prodloužení konce pojištění – pravomocnost rozhodnutí
Pokud o náhradě této škody rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala
teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o
škodě nabude právní moci, trvá ve vztahu k této škodě pojistná ochrana dle této smlouvy bez
ohledu na sjednaný konec pojištění.

6.3. Jurisdikce – rozšíření pojistného krytí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na případy nároků na náhradu škody vznesené podle
právního řádu kteréhokoliv státu světa, a to vč. USA/Kanada.
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3.12.2. Spoluúčast na plnění V rozsahu tohoto bodu Smlouvy se sjednává ve Výši 1 000,- Kč.

3.13. Slotová koordinace České republiky
Ujednává se, že V rámci této pojistné Smlouvy se Sjednává provozní odpovědnost subjektu
Slotová koordinace České republiky se sublimitem 20 000 000,- Kč pro jednu a všechny
pojistné události vzniklé během jednoho pojistného období.

3.13.1. Spoluúčast na plnění v rozsahu tohoto bodu smlouvy se sjednává ve výši 20 000,- Kč.

4. Ujednání k limitu a Sublimitům plnění
4.1. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit
uvedený v bodu 3.1. této části pojistné smlouvy a sublimit pojistného plnění ujednaný
v pojistné smlouvě pro sj ednaná pojistná nebezpečí.

5. Uzemní rozsah pojištění
5.2. Pojištění se sjednává pro území celého Světa Včetně USA a Kanady.

6. Smluvní ujednání
6.1. Regresní nároky

Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na zdraví a majetku, je pro účely
pojistného plnění považován vždy za čistou finanční škodu. Z hlediska posuzování
územního rozsahu je rozhodné sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.
Následně vznesený regresní nárok vyplývající ze škody na věci nebo újmy na zdraví je
považován buď za škodu na věci nebo újmu na zdraví anebo čistou finanční škodu, a to podle
následujícího klíče: Pokud bude nárok na náhradu škody či újmy po pojištěném uplatňovat
osoba, která utrpěla škodu na věci nebo újmu na zdraví, bude nárok řešen z pojištění
základního rozsahu a z hlediska posuzování územního rozsahu bude rozhodující místo
vzniku škody či újmy.
Pokud bude nárok na náhradu škody na věci nebo újmy na zdraví uplatňovat poškozený po
jiném subjektu (např. po odběrateli pojištěného, výrobci konečného výrobku) a teprve poté
bude tento subjekt uplatňovat nárok na náhradu jemu vzniklé škody či újmy po pojištěném,
bude nárok řešen z pojištění čistých finančních škod a z hlediska posuzování územního
rozsahu bude rozhodující sídlo poškozeného, který vznesl takový nárok.

6.2. Prodloužení konce pojištění- pravomocnost rozhodnutí
Pokud o náhradě této škody rozhoduje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala
teprve dnem, kdy rozhodnutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Do doby, kdy rozhodnutí o
škodě nabude právní moci, trvá ve vztahu k této škodě pojistná ochrana dle této Smlouvy bez
ohledu na Sj ednaný konec pojištění.

6.3. Jurisdikce - rozšíření pojistného krytí
Ujednává se, že se pojištění vztahuje na případy nároků na náhradu škody vznesené podle
právního řádu kteréhokoliv státu Světa, a to vč. USA/Kanada.

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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6.4. Regresní nároky – nemocenské pojištění
Pojištění se vztahuje též na případy nároku orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému
na regresní náhradu vyplacených dávek nemocenského pojištění (např. §126 zákona č.
187/2006 Sb., o nemocenském pojištění).

6.5. Škody způsobené majetkově propojeným subjektům – rozšíření pojistného krytí
Pojištění se vztahuje na škody způsobené pojištěným majetkově propojeným osobám, a to
pro veškerý rozsah pojistného krytí včetně odpovědnosti za škodu způsobenou jinak než na
zdraví, usmrcením, poškozením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (tzn.
včetně čistých finančních škod) v rámci činností poskytovaných ze strany pojištěného
jednotlivým i nepojištěným koncernovým společnostem.
Pojištění se vztahuje na škody, které pojištěný způsobí majetkově propojeným osobám
(pojištěným i nepojištěným), a to pro veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného
plnění sjednaných touto pojistnou smlouvou.

6.6. Ochrana osobnosti
Pojištění se vztahuje na náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, je-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným soudním rozhodnutím. Pojištění se dále též vztahuje na odpovědnost za škody
způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

6.7. Činnosti nezapsané v obchodním rejstříku – rozšíření pojistného krytí
Pojištění odpovědnosti za škody se kromě činností zapsaných v obchodním rejstříku
vztahuje též na jiné činnosti vykonávané pojištěným, pokud tyto činnosti nepředstavují
podstatné zvýšení pojistného rizika a objem této činnosti nepřesahuje 5% z celkového obratu
pojištěného.

6.8. Změna výluky smluvních pokut
Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit smluvní pokutu mající charakter
paušalizované náhrady škody. Pojištěný musí v takovém případě vždy prokázat výši škody.
Pojišťovny však tuto smluvní pokutu uhradí pouze v rozsahu, v jakém smluvní pokuta
nahrazuje nárok poškozeného na náhradu škody. Pro účely tohoto bodu se neuplatní výluka
z pojištění uvedená ve VPPMO-P, článku 22, bodu 6 písm. a).

6.9. Stavebně montážní činnost
Pojištění se vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit škody způsobené v důsledku
stavebně montážní činnosti pojištěného, pokud pojištěný tuto činnost vykonává oprávněně a
tato činnost je pojištěna tímto pojištěním.

6.10. Věci užívané – nemovitosti
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou
v souvislosti s právem na užívání prostor v nemovitosti. Pojištění se vztahuje i na škody
vzniklé na nemovitostech.
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6.4. Regresní nároky – nemocenské pojištění
Pojištění se vztahuje též na případy nároku orgánu nemocenského pojištění vůči pojištěnému
na regresní náhradu vyplacených dávek nemocenského pojištění (např. §126 zákona č.
187/2006 Sb., o nemocenském pojištění).

6.5. Škody způsobené majetkově propojeným subjektům – rozšíření pojistného krytí
Pojištění se vztahuje na škody způsobené pojištěným majetkově propojeným osobám, a to
pro veškerý rozsah pojistného krytí včetně odpovědnosti za škodu způsobenou jinak než na
zdraví, usmrcením, poškozením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (tzn.
včetně čistých finančních škod) v rámci činností poskytovaných ze strany pojištěného
jednotlivým i nepojištěným koncernovým společnostem.
Pojištění se vztahuje na škody, které pojištěný způsobí majetkově propojeným osobám
(pojištěným i nepojištěným), a to pro veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného
plnění sjednaných touto pojistnou smlouvou.

6.6. Ochrana osobnosti
Pojištění se vztahuje na náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, je-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným soudním rozhodnutím. Pojištění se dále též vztahuje na odpovědnost za škody
způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

6.7. Činnosti nezapsané v obchodním rejstříku – rozšíření pojistného krytí
Pojištění odpovědnosti za škody se kromě činností zapsaných v obchodním rejstříku
vztahuje též na jiné činnosti vykonávané pojištěným, pokud tyto činnosti nepředstavují
podstatné zvýšení pojistného rizika a objem této činnosti nepřesahuje 5% z celkového obratu
pojištěného.

6.8. Změna výluky smluvních pokut
Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit smluvní pokutu mající charakter
paušalizované náhrady škody. Pojištěný musí v takovém případě vždy prokázat výši škody.
Pojišťovny však tuto smluvní pokutu uhradí pouze v rozsahu, v jakém smluvní pokuta
nahrazuje nárok poškozeného na náhradu škody. Pro účely tohoto bodu se neuplatní výluka
z pojištění uvedená ve VPPMO-P, článku 22, bodu 6 písm. a).

6.9. Stavebně montážní činnost
Pojištění se vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit škody způsobené v důsledku
stavebně montážní činnosti pojištěného, pokud pojištěný tuto činnost vykonává oprávněně a
tato činnost je pojištěna tímto pojištěním.

6.10. Věci užívané – nemovitosti
Ujednává se, že pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou
v souvislosti s právem na užívání prostor v nemovitosti. Pojištění se vztahuje i na škody
vzniklé na nemovitostech.
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6.7.

6.8.

6.9.

6.10.

Regresní nároky - nemocenské pojištění
Pojištění Se Vztahuje též na případy nároku orgánu nemocenského pojištění Vůči pojištěnému
na regresní náhradu Vyplacených dávek nemocenského pojištění (např. §126 Zákona č.
187/2006 Sb., o nemocenském pojištění).

Škody Způsobené majetkově propojeným subjektům - rozšíření pojistného krytí
Pojištění se Vztahuje na škody způsobené pojištěným maj etkoVě propojeným osobám, a to
pro veškerý rozsah pojistného krytí Včetně odpovědnosti za škodu způsobenou jinak než na
zdraví, usmrcením, poškozením, poškozením, zničením nebo pohřešoVáním Věci (tzn.
Včetně čistých finančních škod) V rámci činností poskytovaných ze strany pojištěného
jednotlivým i nepojištěným koncernovým Společnostem.
Pojištění se Vztahuje na škody, které pojištěný způsobí majetkoVě propojeným osobám
(pojištěným i nepojištěným), a to pro Veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného
plnění Sj ednaných touto pojistnou Smlouvou.

Ochrana osobnosti
Pojištění se Vztahuje na náhradu nemaj etkoVé újmy způsobené neoprávněným zásahem
pojištěného do práva na ochranu osobnosti, j e-li povinnost pojištěného k její náhradě dána
pravomocným Soudním rozhodnutím. Pojištění Se dále též Vztahuje na odpovědnost za škody
způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu osobnosti.

Činnosti nezapsané V obchodním rejstříku - rozšíření pojistného krytí
Pojištění odpovědnosti za škody Se kromě činností zapsaných V obchodním rejstříku
Vztahuje též na jiné činnosti Vykonávané pojištěným, pokud tyto činnosti nepředstavují
podstatné zvýšení pojistného rizika a objem této činnosti nepřesahuje 5% z celkového obratu
pojištěného.

Změna Výluky smluvních pokut
Pojištění se Vztahuje i na povinnost pojištěného uhradit Smluvní pokutu mající charakter
paušalizované náhrady škody. Pojištěný musí V takovém případě Vždy prokázat Výši škody.
Pojišťovny Však tuto Smluvní pokutu uhradí pouze V rozsahu, V jakém Smluvní pokuta
nahrazuje nárok poškozeného na náhradu škody. Pro účely tohoto bodu Se neuplatní Výluka
z pojištění uvedená Ve VPPMO-P, článku 22, bodu 6 písm. a).

Stavebně montážní činnost
Pojištění Se Vztahuje také na povinnost pojištěného nahradit škody způsobené V důsledku
Stavebně montážní činnosti pojištěného, pokud pojištěný tuto činnost Vykonává oprávněně a
tato činnost je pojištěna tímto pojištěním.

Věci užívané - nemovitosti
Ujednává Se, že pojištění Se Vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit škodu Vzniklou
V Souvislosti S právem na užívání prostor V nemovitosti. Pojištění Se Vztahuje i na škody
Vzniklé na nemovitostech.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

6.11. Nedbalost
Pro případy, kdy se aplikace výluky z pojištění odvíjí od splnění podmínky vycházející ze
subjektivní stránky jednání pojištěného/pojistníka, jako je zavinění nebo vědomost
pojištěného o určitých skutečnostech (např. výluka úmyslných škod, výluka škod v důsledku
skutečnosti, o které pojištěný/pojistník měl vědět v době uzavření pojistné smlouvy apod.),
dojde v případě, kdy je pojištěným/pojistníkem právnická osoba, k aplikaci takové výluky
pouze za předpokladu, že shora uvedená podmínka bude naplněna ze strany vedení
společnosti. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby
do svých funkcí statutárním orgánem jmenované. Obdobně se toto ujednání vztahuje i na
případy krácení pojistného plnění v souvislosti s plněním povinností stanovených pojistnou
smlouvu či zákonem.

6.12. Informační povinnost
Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě
právnické osoby plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění
informační povinnosti vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační
(oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v případě právnické osoby
vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti
vedením určených. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a
osoby do svých funkcí statutárním orgánem jmenované.

6.13. Výrobek – změna definice
Výrobkem se pro účely tohoto pojištění rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyrobena,
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování a je určena k uvedení na
trh, a to bez ohledu na to, zda je určena (tj. zejména úplatně nebo bezúplatně předána nebo
nabídnuta k předání za účelem distribuce nebo používání) spotřebiteli nebo podnikateli.
Výrobkem jsou rovněž součásti i příslušenství věci hmotné movité i nemovité. Za výrobek
se považuje i elektřina. Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu
způsobenou vadně vykonanou prací po jejím předání.

6.14. Přednost smlouvy před VPP, ZPP, DPP
Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými
Všeobecnými pojistnými podmínkami „VPP“ (resp. VPPMO-P), Zvláštními pojistnými
podmínkami „ZPP“ nebo doložkami, pak mají tato smluvní ujednání uvedená v pojistné
smlouvě přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP nebo doložek.

6.15. Křížová odpovědnost
Připojištění křížové odpovědnosti se rozumí jednak krytí škod způsobených mezi subjekty
pojištěnými v tomto pojištění, jednak krytí škod způsobených pojištěnými majetkově
propojeným osobám, a to pro veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného plnění
sjednaných touto pojistnou smlouvou.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

6.11. Nedbalost
Pro případy, kdy se aplikace výluky z pojištění odvíjí od splnění podmínky vycházející ze
subjektivní stránky jednání pojištěného/pojistníka, jako je zavinění nebo vědomost
pojištěného o určitých skutečnostech (např. výluka úmyslných škod, výluka škod v důsledku
skutečnosti, o které pojištěný/pojistník měl vědět v době uzavření pojistné smlouvy apod.),
dojde v případě, kdy je pojištěným/pojistníkem právnická osoba, k aplikaci takové výluky
pouze za předpokladu, že shora uvedená podmínka bude naplněna ze strany vedení
společnosti. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby
do svých funkcí statutárním orgánem jmenované. Obdobně se toto ujednání vztahuje i na
případy krácení pojistného plnění v souvislosti s plněním povinností stanovených pojistnou
smlouvu či zákonem.

6.12. Informační povinnost
Informační (oznamovací) povinnost pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli je v případě
právnické osoby plněna pouze prostřednictvím vedení společnosti a osob k plnění
informační povinnosti vedením určených. Pro účely posouzení porušení informační
(oznamovací) povinnosti pojištěného/pojistníka vůči pojistiteli se v případě právnické osoby
vychází výhradně z jednání vedení společnosti a osob k plnění informační povinnosti
vedením určených. Za vedení společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a
osoby do svých funkcí statutárním orgánem jmenované.

6.13. Výrobek – změna definice
Výrobkem se pro účely tohoto pojištění rozumí jakákoliv movitá věc, která byla vyrobena,
vytěžena nebo jinak získána bez ohledu na stupeň jejího zpracování a je určena k uvedení na
trh, a to bez ohledu na to, zda je určena (tj. zejména úplatně nebo bezúplatně předána nebo
nabídnuta k předání za účelem distribuce nebo používání) spotřebiteli nebo podnikateli.
Výrobkem jsou rovněž součásti i příslušenství věci hmotné movité i nemovité. Za výrobek
se považuje i elektřina. Pojištění se vztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu
způsobenou vadně vykonanou prací po jejím předání.

6.14. Přednost smlouvy před VPP, ZPP, DPP
Ujednává se, že pokud jsou níže uvedená smluvní ujednání v rozporu s přiloženými
Všeobecnými pojistnými podmínkami „VPP“ (resp. VPPMO-P), Zvláštními pojistnými
podmínkami „ZPP“ nebo doložkami, pak mají tato smluvní ujednání uvedená v pojistné
smlouvě přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP nebo doložek.

6.15. Křížová odpovědnost
Připojištění křížové odpovědnosti se rozumí jednak krytí škod způsobených mezi subjekty
pojištěnými v tomto pojištění, jednak krytí škod způsobených pojištěnými majetkově
propojeným osobám, a to pro veškerý rozsah pojistného krytí a do limitů pojistného plnění
sjednaných touto pojistnou smlouvou.
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Nedbalost
Pro případy, kdy Se aplikace Výluky Z pojištění odvíjí Od Splnění podmínky VycháZející Ze
SubjektiVní Stránky jednání pojištěného/pojistníka, jako je ZaVinění nebo Vědomost
pojištěného o určitých SkutečnoStech (např. Výluka úmyslných škod, Výluka škod V důsledku
SkutečnoSti, o které pojištěný/pojistník měl Vědět V době uZaVření pojistné Smlouvy apod),
dojde V případě, kdy je pojištěným/pojistníkem právnická osoba, k aplikaci takové Výluky
pouZe Za předpokladu, Že Shora uvedená podmínka bude naplněna Ze strany Vedení
Společnosti. Za Vedení Společnosti se považuje statutární orgán (příp. jeho členové) a osoby
do SVých funkcí statutárním orgánem jmenované. Obdobně se toto ujednání VZtahuje i na
případy krácení pojistného plnění V Souvislosti s plněním povinností Stanovených pojistnou
Smlouvu či Zákonem.

Informační povinnost
Informační (oZnamoVací) povinnost pojištěného/pojistníka Vůči pojistiteli je V případě
právnické oSoby plněna pouZe prostřednictvím Vedení Společnosti a osob k plnění
informační povinnosti Vedením určených. Pro účely posouZení porušení informační
(oZnamoVací) povinnosti pojištěného/pojistníka Vůči pojistiteli Se V případě právnické osoby
VycháZí Výhradně Z jednání Vedení Společnosti a osob k plnění informační povinnosti
Vedením určených. Za Vedení Společnosti Se považuje Statutární orgán (příp. jeho členové) a
oSoby do Svých funkcí statutárním orgánem jmenované.

Výrobek - Změna defınice
Výrobkem Se pro účely tohoto pojištění roZumí jakákoliv moVitá Věc, která byla Vyrobena,
Vytěžena nebo jinak ZíSkána beZ ohledu na Stupeň jejího Zpracování a je určena k uVedení na
trh, a to beZ ohledu na to, Zda je určena (tj. Zejména úplatně nebo beZúplatně předána nebo
nabídnuta k předání Za účelem distribuce nebo používání) Spotřebiteli nebo podnikateli.
Výrobkem jsou rovněž Součásti i příslušenství Věci hmotné moVité i nemovité. Za Výrobek
Se považuje i elektřina. Pojištění Se VZtahuje na povinnost nahradit škodu či újmu
Způsobenou Vadně Vykonanou prací po jejím předání.

Přednost Smlouvy před VPP, ZPP, DPP
Ujednává Se, že pokud jsou níže uvedená Smluvní ujednání V roZporu S přiloženými
Všeobecnými pojistnými podmínkami „VPP“ (resp. VPPMO-P), Zvláštními pojistnými
podmínkami „ZPP“ nebo doložkami, pak mají tato Smluvní ujednání uvedená V pojistné
Smlouvě přednost před ustanoveními přiložených VPP, ZPP nebo doložek.

Křížová odpovědnost

Připojištění křížové odpovědnosti Se roZumí jednak krytí škod Způsobených meZi subjekty
pojištěnými V tomto pojištění, jednak krytí škod Způsobených pojištěnými majetkově
propojeným osobám, a to pro Veškerý roZSah pojistného krytí a do limitů pojistného plnění
Sjednaných touto pojistnou smlouvou.

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojištění se vztahuje také na škody, které pojištěná společnost způsobí pojištěným i
nepojištěným právnickým osobám, které jsou členy stejného koncernu (ve smyslu
ustanovení § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) jako pojištěný a/nebo
spolupojištěné osoby nebo právnickým osobám, v nichž pojištěný vlastní podíl ve smyslu §
31 a násl. zákona č. 90/ 2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „ Koncernové
společnosti“).

Ujednává se, že křížová odpovědnost a pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jinak
než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (tzn. čisté
finanční škody včetně pokut a penále) se vztahují také na škody vyplývající z činností
poskytovaných jednotlivými pojištěnými společnostmi dalším pojištěným společnostem
a/nebo Koncernovým společnostem.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Pojištění se vztahuje také na škody, které pojištěná společnost způsobí pojištěným i
nepojištěným právnickým osobám, které jsou členy stejného koncernu (ve smyslu
ustanovení § 79 zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) jako pojištěný a/nebo
spolupojištěné osoby nebo právnickým osobám, v nichž pojištěný vlastní podíl ve smyslu §
31 a násl. zákona č. 90/ 2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „ Koncernové
společnosti“).

Ujednává se, že křížová odpovědnost a pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou jinak
než na zdraví, usmrcením, poškozením, zničením nebo pohřešováním věci (tzn. čisté
finanční škody včetně pokut a penále) se vztahují také na škody vyplývající z činností
poskytovaných jednotlivými pojištěnými společnostmi dalším pojištěným společnostem
a/nebo Koncernovým společnostem.
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Pojištění se Vztahuje také na škody, které pojištěná Společnost Způsobí pojištěným i
nepojištěným právnickým osobám, ktere jsou členy stejného koncernu (Ve smyslu
ustanovení § 79 Zákona č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích) jako pojištěný a/nebo
spolupojištěně osoby nebo právnickým osobám, V nichž pojištěný Vlastní podíl Ve smyslu §
31 a násl. Zákona č. 90/ 2012 Sb., o obchodních korporacích (dále také jen „ Koncernově
společnosti“).

Ujednává se, že křížová odpovědnost a pojištění odpovědnosti Za škodu Způsobenou jinak
než na ZdraVí, usmrcením, poškozením, Zničením nebo pohřešoVáním věci (t. čistě
finanční škody Včetně pokut a penále) se VZtahují také na škody Vyplývající Z činností
poskytovaných jednotlivými pojištěnými společnostmi dalším pojištěným společnostem
a/nebo Koncemovým společnostem.

POJiStnou SmIOUvU Spravuje:_ l
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ČÁST III.
POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMŮ ZPŮSOBENOU NAHODILÝM

ZNEČIŠTĚNÍM ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a
smluvním ujednáním uvedeným v této smlouvě.

1.2. Ujednání uvedené v této smlouvě je vždy nadřazeno nad VPPMO-P.
1.3. Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. Pojistník tímto

prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.
1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.
1.5. Dodatečně pojištěným pro pojištění v rozsahu dle Části III. je společnost:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08
IČO: 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha 6, Aviatická 1017/2, PSČ 160 08
IČO: 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika
Praha 6, Letiště Ruzyně P.O.BOX 67, PSČ 160 08
IČO: 710 12 125

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu na životním prostředí včetně odpovědnosti za újmu vzniklou
v důsledku závažné havárie. V tomto rozsahu se neuplatní výluka uvedená v článku 24 bod
1 písm. g) VPPMO-P.

3. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5,6 a 7

VPPMO-P na principu „loss occurrence“.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
způsobených hlukem a snížením hodnoty nemovitostí v důsledku znečištěním hlukem.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí tzv.
kybernetickým incidentem. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok hackera),
počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok, které se
vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

ČÁST III.
POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMŮ ZPŮSOBENOU NAHODILÝM

ZNEČIŠTĚNÍM ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
1. Úvodní ustanovení
1.1. Pojištění sjednané dle tohoto oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami

pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a
smluvním ujednáním uvedeným v této smlouvě.

1.2. Ujednání uvedené v této smlouvě je vždy nadřazeno nad VPPMO-P.
1.3. Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí této pojistné smlouvy. Pojistník tímto

prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.
1.4. Pojištěným z této pojistné smlouvy je pojistník.
1.5. Dodatečně pojištěným pro pojištění v rozsahu dle Části III. je společnost:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSČ 160 08
IČO: 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha 6, Aviatická 1017/2, PSČ 160 08
IČO: 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika
Praha 6, Letiště Ruzyně P.O.BOX 67, PSČ 160 08
IČO: 710 12 125

2. Pojištěný předmět činnosti
2.1. Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného

nahradit škodu či újmu na životním prostředí včetně odpovědnosti za újmu vzniklou
v důsledku závažné havárie. V tomto rozsahu se neuplatní výluka uvedená v článku 24 bod
1 písm. g) VPPMO-P.

3. Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
3.1. Pojištění se sjednává pro pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5,6 a 7

VPPMO-P na principu „loss occurrence“.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
způsobených hlukem a snížením hodnoty nemovitostí v důsledku znečištěním hlukem.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí tzv.
kybernetickým incidentem. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok hackera),
počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, odcizení dat a DoS útok, které se
vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.
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ČÁST III.
POJIŠTĚNÍ ODPOVÉDNOSTI zA ÚJMŮ zPŮSOBENOU NAHODILÝM

1.2.

1.3.

1.4.

1.5.

zNEČIšTÉNÍM žIvOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Uvodní ustanovení

Pojištění sjednané dle tohoto Oddílu smlouvy se řídí Všeobecnými pojistnými podmínkami
pro pojištění majetku a Odpovědnosti VPPMO-P-Ol/2018 (dále jen „VPPMO-P“) a
smluvním uj ednáním uvedeným V této Smlouvě.

Ujednání uvedené v tétO Smlouvě je vždy nadřazeno nad VPPMO-P.

Pojistné podmínky VPPMO-P jsou nedílnou součástí tétO pojistné smlouvy. Pojistník tímto
prohlašuje, že se s VPPMO-P seznámil a podpisem této pojistné smlouvy je přijímá.

Pojištěným Z této pojistné smlouvy je pOjistník.

Dodatečně pojištěným pro pojištění v rozsahu dle Části III. je společnost:

Czech Airlines Technics, a.s.
Praha 6 - Ruzyně, Jana Kašpara 1069/1, PSC 160 08
IČO; 271 45 573

Czech Airlines Handling, a.s.
Praha ó, Aviatiøká 1017/2, PSČ 160 08
IČO; 256 74 285

Slotová koordinace Česká republika ˇ
Praha 6, Letiště Ruzyně POBOX 67, PSC 160 08
IČOz71012125

Pojištěný předmět činnosti
Pojištění se sjednává prO případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného
nahradit škodu či újmu na životním prostředí včetně Odpovědnosti za újmu vzniklou
v důsledku závažné havárie. V tomto rozsahu se neuplatní výluka uvedená v článku 24 bod
1 písm. g) VPPMO-P.

Rozsah pojištění, pojistná nebezpečí
Pojištění se sjednává prO pojistná nebezpečí uvedená v článku 22 bodu 1,2,4,5,6 a 7
VPPMO-P na principu „loss Occurrence“.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí
způsobených hlukem a snížením hodnoty nemovitostí v důsledku znečištěním hlukem.
Pojištění v rozsahu tohoto bodu nevzniká právo na pojistná plnění ze škodních událostí tzv.
kybernetickým incidentem. Tím se rozumí počítačový škodlivý čin (útok hackera),
počítačový škodlivý software (malware), lidská chyba, Odcizení dat a DOS útok, které se
vyskytnou v počítačovém systému pojištěného nebo jsou na něj zaměřeny.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Ujednává se, že pojištění v rozsahu tohoto bodu se nevztahuje na odpovědnost pojištěného
pojištěnou v Části I. této smlouvy a dále na škody na letadlech a na škody znečištěním
způsobené letadly.

Pojištění se nevztahuje na škodní události nastalých mimo letištní plochy pojistníka. Dále se
ujednává, že se pojištění nevztahuje na škody způsobené při ztrátě nebo zničení letadla nebo
na škody, které utrpěly pasažéři a posádka na palubě letadla nebo na škody způsobené při
pohybu letadla.

3.2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev první škody plynoucí z této škodné události.

3.3. Škodnou událostí se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo
zcela neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost, například závažný únik, požár
nebo výbuch, která vznikla v souvislosti s užíváním objektu nebo zařízení pojištěného.

3.4. Odchylně od ustanovení článku 22 bodu 2 a článku 24 bodu 3 písm. b) VPPMO-P se
ujednává:

3.5. Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou na životním
prostředí, a to v rozsahu dále uvedeném.

3.5.1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou nahodilým znečištěním životního prostředí vč.
odpovědnosti za újmu vzniklou v důsledku závažné havárie dle zákona č. 224/2015
Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými
látkami nebo chemickými směsmi („ODPOVĚDNOST ZA ZNEČIŠTĚNÍ“).

3.5.2. Připojištění nákladů na nápravná opatření (dekontaminaci apod.), které je povinen
pojištěný uhradit nad/mimo rámec odpovědnosti za újmu

V případě uložení povinnosti pojištěnému vyplývající z obecně závazných
environmentálních právních předpisů se pojistitel zavazuje uhradit náklady na odstranění
znečištění, které jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem. Současně
jsou pojistitelem hrazeny náklady, které jsou vynaloženy na přijatá opatření, v případě
bezprostřední hrozby škod na životním prostředí (například zachraňovací náklady na
zabránění nebo zmírnění hrozícího znečištění).

3.5.3. Připojištění náhrady nákladů na předcházení nebo nápravu ekologické újmy
(Ekologická újma)

Pojistitel se zavazuje uhradit rovněž náklady na nápravu vzniklé ekologické újmy, které
jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem.

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 3 písm. c) VPPMO-P se ujednává, že pojištění se
vztahuje rovněž na náhradu nákladů vynaložených na nápravu ekologické újmy ve smyslu
zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně
některých zákonů (dále jen „zákon o ekologické újmě“), došlo-li k ní na:

· chráněných druzích volně žijících živočichů či planě rostoucích rostlin, na
přírodních stanovištích (biodiversity damage),

· podzemních nebo povrchových vodách včetně přírodních léčivých zdrojů a zdrojů
přírodních minerálních vod (water damage),

· půdě (land damage).

Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 20

Pojistnou smlouvu spravuje: 

Ujednává se, že pojištění v rozsahu tohoto bodu se nevztahuje na odpovědnost pojištěného
pojištěnou v Části I. této smlouvy a dále na škody na letadlech a na škody znečištěním
způsobené letadly.

Pojištění se nevztahuje na škodní události nastalých mimo letištní plochy pojistníka. Dále se
ujednává, že se pojištění nevztahuje na škody způsobené při ztrátě nebo zničení letadla nebo
na škody, které utrpěly pasažéři a posádka na palubě letadla nebo na škody způsobené při
pohybu letadla.

3.2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev první škody plynoucí z této škodné události.

3.3. Škodnou událostí se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo
zcela neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost, například závažný únik, požár
nebo výbuch, která vznikla v souvislosti s užíváním objektu nebo zařízení pojištěného.

3.4. Odchylně od ustanovení článku 22 bodu 2 a článku 24 bodu 3 písm. b) VPPMO-P se
ujednává:

3.5. Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou na životním
prostředí, a to v rozsahu dále uvedeném.

3.5.1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou nahodilým znečištěním životního prostředí vč.
odpovědnosti za újmu vzniklou v důsledku závažné havárie dle zákona č. 224/2015
Sb., o prevenci závažných havárií způsobených vybranými nebezpečnými chemickými
látkami nebo chemickými směsmi („ODPOVĚDNOST ZA ZNEČIŠTĚNÍ“).

3.5.2. Připojištění nákladů na nápravná opatření (dekontaminaci apod.), které je povinen
pojištěný uhradit nad/mimo rámec odpovědnosti za újmu

V případě uložení povinnosti pojištěnému vyplývající z obecně závazných
environmentálních právních předpisů se pojistitel zavazuje uhradit náklady na odstranění
znečištění, které jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem. Současně
jsou pojistitelem hrazeny náklady, které jsou vynaloženy na přijatá opatření, v případě
bezprostřední hrozby škod na životním prostředí (například zachraňovací náklady na
zabránění nebo zmírnění hrozícího znečištění).

3.5.3. Připojištění náhrady nákladů na předcházení nebo nápravu ekologické újmy
(Ekologická újma)

Pojistitel se zavazuje uhradit rovněž náklady na nápravu vzniklé ekologické újmy, které
jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem.

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 3 písm. c) VPPMO-P se ujednává, že pojištění se
vztahuje rovněž na náhradu nákladů vynaložených na nápravu ekologické újmy ve smyslu
zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o její nápravě a o změně
některých zákonů (dále jen „zákon o ekologické újmě“), došlo-li k ní na:

· chráněných druzích volně žijících živočichů či planě rostoucích rostlin, na
přírodních stanovištích (biodiversity damage),

· podzemních nebo povrchových vodách včetně přírodních léčivých zdrojů a zdrojů
přírodních minerálních vod (water damage),

· půdě (land damage).
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3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.5.1.

3.5.2.

3.5.3.

Ujednává se, že pojištění V rozsahu tohoto bodu se nevztahuje na odpovědnost pojištěného
pojištěnou V Cásti I. této Smlouvy a dále na škody na letadlech a na škody znečištěním
způsobené letadly.

Pojištění se nevztahuje na škodní události nastalých mimo letištní plochy pojistníka. Dále se
uj ednává, Že se pojištění nevztahuje na škody způsobené při ztrátě nebo zničení letadla nebo
na škody, které utrpěly pasažéři a posádka na palubě letadla nebo na škody způsobené při
pohybu letadla.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev první škody plynoucí z této škodné události.

Skodnou událostí se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo
zcela neovladatelná, časově a prostorově ohraniěená událost, například závažný únik, požár
nebo výbuch, která Vznikla v souvislosti s užíváním objektu nebo zařízení pojištěného.

Odchylně od ustanovení článku 22 bodu 2 a článku 24 bodu 3 písm. b) VPPMO-P se
ujednává:

Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit škodu vzniklou na životním
prostředí, a to v rozsahu dále uvedeném.

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou nahodilým znečištěním životního prostředí vč.
odpovědnosti Za újmu Vzniklou V důsledku Závažné havárie dle zákona č. 224/2015
Sb., o prevenci závažných havárií způsobených Vybranými nebezpečnými chemickými
látkami nebo chemickými směsmi („ODPOVĚDNOST ZA ZNEČIŠTĚNÍ“).

Připojištění nákladů na nápravná opatření (dekontaminaci apod.), které je povinen
pojištěný uhradit nad/mimo rámec odpovědnosti za új mu

V případě uložení povinnosti pojištěnému VyplýVající z obecně závazných
environmentálních právních předpisů se pojistitel zavazuje uhradit náklady na odstranění
znečištění, které jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem. Současně
jsou pojistitelem hrazeny náklady, které jsou Vynaloženy na přijatá opatření, V případě
bezprostřední hrozby škod na životním prostředí (například zachraňovací náklady na
zabránění nebo zmírnění hrozícího znečištění).

Připojištění náhrady nákladů na předcházení nebo nápravu ekologické újmy
(Ekologická újma)

Pojistitel se zavazuje uhradit rovněž náklady na nápravu Vzniklé ekologické újmy, které
jsou požadovány po pojištěném, příslušným správním orgánem.

Odchylně od ustanovení článku 24 bodu 3 písm. c) VPPMO-P se uj ednává, že pojištění se
Vztahuje rovněž na náhradu nákladů vynaložených na nápravu ekologické újmy Ve smyslu
zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení ekologické újmě a o jej í nápravě a o změně
některých zákonů (dále jen „zákon o ekologické újmě“), došlo-li k ní na:

0 chráněných druzích volně žijících živočichů či planě rostoucích rostlin, na
přírodních stanovištích (biodiversíly damage),

0 podzemních nebo povrchových vodách Včetně přírodních léčivých zdrojů a zdrojů
přírodních minerálních vod (water damage),

0 půdě (land damage).

Pojistnou Smløuvu Spravuje:_
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Toto pojištění se vztahuje rovněž na případy, kdy znečištění z objektů a z provozních zařízení
pojištěného bylo zaviněno třetí osobou a došlo k němu i přesto, že byla přijata vhodná
bezpečnostní opatření.

Obecně závazné environmentální právní předpisy jsou obecně závazné právní předpisy v oblasti
prevence a nápravy škod na životním prostředí, a v oblasti prevence, předcházení ekologické
újmě a o její nápravě, nebo v oblasti ochrany přírody, krajiny nebo životního prostředí, včetně
jeho složek.

Pojistné krytí poskytnuté dle výše uvedených ujednání se vztahuje pouze na náklady a/nebo
škody vzniklé v důsledku náhlé, konkrétní a zjistitelné události.

Pojištění se dále vztahuje i na ekologickou újmu v následujícím rozsahu pojištění:
• Odpovědnost za ekologickou újmu mimo místo provozu
• Odpovědnost za ekologickou újmu v místě provozu
• Odpovědnost za škody na zdraví a škody na věci a z toho vyplývajících následných škod

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev škody plynoucí z této škodné události. Škodnou událostí
se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná,
časově a prostorově ohraničená událost, která se projevila jako ekologická újma, pokud
k ní došlo v souvislosti s oprávněně prováděnou činností pojištěného uvedenou v pojistné
smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.

Pojištění se ve smyslu právních předpisů vztahuje na náhradu nápravných opatření
v rozsahu:
a) „primární“ nápravy,
b) „doplňkové“ nápravy,
c) „vyrovnávací“ nápravy.

Dále se ujednává, že se pojištění vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení bezprostředně hrozící ekologické újmy. Pojišťovny
přitom poskytnou pojistné plnění v případě, že náklady na předcházení bezprostředně
hrozící ekologické újmy byly vynaloženy v době trvání pojištění na prevenci ekologické
újmy, ze které by v případě jejího vzniku vzniklo právo na pojistné plnění sjednaného
podle této pojistné smlouvy (dále jen preventivní náklady).
Pojišťovny poskytnou plnění do výše ujednaného sublimitu pojistného plnění v rozsahu
správním orgánem schválených nebo uložených preventivních nákladů (s použitím metod
známých v době, kdy se započalo s opatřením) k odstranění bezprostřední hrozby
ekologické újmy nebo nákladů na nápravná opatření k okamžité kontrole, omezení,
odstranění nebo jinému zvládnutí znečišťujících látek nebo jiných škodlivých faktorů,
jejichž cílem je omezit ekologickou újmu a nepříznivé účinky na lidské zdraví nebo předejít
dalšímu rozšiřování ekologické újmy, nepříznivým účinkům na lidské zdraví nebo dalšímu
zhoršení funkcí přírodních zdrojů.
Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO-P (náklady na odměnu advokáta za
obhajobu v trestním řízení, náklady řízení o náhradě škody, náklady poškozeného
vynaložené v souvislosti s mimosoudním projednáváním práva na náhradu škody či újmy)
a dále náklady na odborníka uhradí pojišťovny maximálně do výše limitu plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Toto pojištění se vztahuje rovněž na případy, kdy znečištění z objektů a z provozních zařízení
pojištěného bylo zaviněno třetí osobou a došlo k němu i přesto, že byla přijata vhodná
bezpečnostní opatření.

Obecně závazné environmentální právní předpisy jsou obecně závazné právní předpisy v oblasti
prevence a nápravy škod na životním prostředí, a v oblasti prevence, předcházení ekologické
újmě a o její nápravě, nebo v oblasti ochrany přírody, krajiny nebo životního prostředí, včetně
jeho složek.

Pojistné krytí poskytnuté dle výše uvedených ujednání se vztahuje pouze na náklady a/nebo
škody vzniklé v důsledku náhlé, konkrétní a zjistitelné události.

Pojištění se dále vztahuje i na ekologickou újmu v následujícím rozsahu pojištění:
• Odpovědnost za ekologickou újmu mimo místo provozu
• Odpovědnost za ekologickou újmu v místě provozu
• Odpovědnost za škody na zdraví a škody na věci a z toho vyplývajících následných škod

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev škody plynoucí z této škodné události. Škodnou událostí
se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná,
časově a prostorově ohraničená událost, která se projevila jako ekologická újma, pokud
k ní došlo v souvislosti s oprávněně prováděnou činností pojištěného uvedenou v pojistné
smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.

Pojištění se ve smyslu právních předpisů vztahuje na náhradu nápravných opatření
v rozsahu:
a) „primární“ nápravy,
b) „doplňkové“ nápravy,
c) „vyrovnávací“ nápravy.

Dále se ujednává, že se pojištění vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení bezprostředně hrozící ekologické újmy. Pojišťovny
přitom poskytnou pojistné plnění v případě, že náklady na předcházení bezprostředně
hrozící ekologické újmy byly vynaloženy v době trvání pojištění na prevenci ekologické
újmy, ze které by v případě jejího vzniku vzniklo právo na pojistné plnění sjednaného
podle této pojistné smlouvy (dále jen preventivní náklady).
Pojišťovny poskytnou plnění do výše ujednaného sublimitu pojistného plnění v rozsahu
správním orgánem schválených nebo uložených preventivních nákladů (s použitím metod
známých v době, kdy se započalo s opatřením) k odstranění bezprostřední hrozby
ekologické újmy nebo nákladů na nápravná opatření k okamžité kontrole, omezení,
odstranění nebo jinému zvládnutí znečišťujících látek nebo jiných škodlivých faktorů,
jejichž cílem je omezit ekologickou újmu a nepříznivé účinky na lidské zdraví nebo předejít
dalšímu rozšiřování ekologické újmy, nepříznivým účinkům na lidské zdraví nebo dalšímu
zhoršení funkcí přírodních zdrojů.
Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO-P (náklady na odměnu advokáta za
obhajobu v trestním řízení, náklady řízení o náhradě škody, náklady poškozeného
vynaložené v souvislosti s mimosoudním projednáváním práva na náhradu škody či újmy)
a dále náklady na odborníka uhradí pojišťovny maximálně do výše limitu plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.
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Toto pojištění se Vztahuje rovněž na případy, kdy Znečištění Z objektů a Z provozních Zařízení
pojištěného bylo zaviněno třetí osobou a došlo k němu i přesto, že byla přijata Vhodná
bezpečnostní opatření.

Obecně závazné environmentální právní předpisyj sou obecně závazné právní předpisy v oblasti
prevence a nápravy škod na životním prostředí, a v oblasti prevence, předcházení ekologické
újmě a o jej í nápravě, nebo v oblasti ochrany přírody, krajiny nebo životního prostředí, včetně
jeho složek.

Pojistné krytí poskytnuté dle výše uvedených ujednání se vztahuje pouze na náklady a/nebo
škody vzniklé v důsledku náhlé, konkrétní a zjistitelné události.

Pojištění se dále vztahuje i na ekologickou újmu v následujícím rozsahu pojištění:
° Odpovědnost za ekologickou újmu mimo místo provozu
° Odpovědnost za ekologickou újmu v místě provozu
° Odpovědnost za škody na zdraví a škody na věci a z toho vyplývajících následných škod

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že v době trvání pojištění nastala jak
škodná událost, tak první projev škody plynoucí z této škodné události. Škodnou událostí
se v tomto případě rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela neovladatelná,
časově a prostorově ohraničená událost, která se projevila jako ekologická újma, pokud
k ní došlo v souvislosti s oprávněně prováděnou činností pojištěného uvedenou v pojistné
smlouvě a na území vymezeném v pojistné smlouvě.

Pojištění se ve smyslu právních předpisů vztahuje na náhradu nápravných opatření
v rozsahu:
a) „primární“ nápravy,
b) „doplňkové“ nápravy,
c) „vyrovnávací“ nápravy.

Dále se ujednává, že se pojištění vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení bezprostředně hrozící ekologické újmy. Pojišťovny
přitom poskytnou pojistné plnění v případě, že náklady na předcházení bezprostředně
hrozící ekologické újmy byly vynaloženy v době trvání pojištění na prevenci ekologické
újmy, ze které by v případě jejího vzniku vzniklo právo na pojistné plnění sjednaného
podle této pojistné smlouvy (dále jen preventivní náklady).
Pojišťovny poskytnou plnění do výše ujednaného sublimitu pojistného plnění v rozsahu
správním orgánem schválených nebo uložených preventivních nákladů (s použitím metod
známých v době, kdy se započalo s opatřením) k odstranění bezprostřední hrozby
ekologické újmy nebo nákladů na nápravná opatření k okamžité kontrole, omezení,
odstranění nebo jinému zvládnutí znečišťujících látek nebo jiných škodlivých faktorů,
jejichž cílemje omezit ekologickou újmu a nepříznivé účinky na lidské zdraví nebo předejít
dalšímu rozšiřování ekologické újmy, nepříznivým účinkům na lidské zdraví nebo dalšímu
zhoršení funkcí přírodních zdrojů.
Jiné náklady ve smyslu článku 26 bodu 3 VPPMO-P (náklady na odměnu advokáta za
obhajobu v trestním řízení, náklady řízení o náhradě škody, náklady poškozeného
vynaložené v souvislosti s mimosoudním projednáváním práva na náhradu škody či újmy)
a dále náklady na odborníka uhradí pojišťovny maximálně do výše limitu plnění
sjednaného v pojistné smlouvě.

Pojistnou SmIOUvU Spravuje:_ l
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Pojištění v rozsahu této doložky se vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo hrozící:
a) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení určeného k výrobě, zpracování,

skladování, přepravě či čerpání látek znečišťujících vodu;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení pro odpadní vody nebo zavádění,

čerpání či vypouštění látek do vodních těles, při němž se mění fyzikální, chemické či
biologické složení vody (zařízení na odpadní vody a riziko vypouštění);

c) v souvislosti s plánováním, výrobou, dodáním, montáží, demontáží, údržbou a servisem
zařízení uvedených pod písmeny a) a b) tohoto odstavce nebo součástí zjevně určených
pro taková zařízení, není-li pojištěný sám vlastníkem těchto zařízení;

d) v důsledku úniku látek do vody nebo do vzduchu vylitím, přetečením, průsakem,
výpary, odpařováním či podobnými procesy při manipulaci s těmito látkami;

e) v souvislosti s dodávkou výrobků, které byly uvedeny do oběhu po nabytí účinnosti
pojistné smlouvy.

3.6. Vedle obecných výluk z pojištění uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na
náhradu nákladů vynaložených na předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo
hrozící v důsledku:

a) živelní události nebo zásahu vyšší moci;
b) výroby, dodávky, nakládání či vypuštění odpadních vod, močůvky, odpadního kalu,

pevné chlévské mrvy, prostředků na ochranu rostlin, hnojiv či pesticidů, pokud tyto
látky neuniknou do životního prostředí náhle a nahodile, nejsou náhle odplaveny
srážkami nebo neodtečou na nemovitý majetek, který není ve vlastnictví, v užívání či
držbě pojištěného;

c) činnosti, při které se na odpovědnost a náhradu škody či újmy vztahují mezinárodní
pojistné smlouvy uvedené v příloze č. 2 k zákonu o ekologické újmě;

d) vlastnictví kontaminovaného majetku nabytého před nebo po účinnosti pojistné
smlouvy;

e) nakládání s odpady bez nutného úředního souhlasu;
f) uvedení na trh výrobku nebo vykonáváním práce či služeb, jejichž nedostatků či

škodlivosti si byl pojištěný vědom;
g) vlastnictví, údržby nebo provozu vozidla, návěsu, plavidla, letadla nebo sportovního

létajícího zařízení;
3.7. Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění přitom je, že ze škodné události bezprostředně

hrozí vznik škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení fyzickým nebo právnickým
osobám odlišným od pojištěného. Za právnickou osobu se pro účely tohoto pojištění
nepovažuje stát.

3.8. Vedle výluk uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou držbou či manipulací pojištěného s vojenskými prostředky, ať již v období války

či mimo ně,
b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických

záření,
c) vzniklou působením jakéhokoliv zdroje ionizujícího záření,
d) vzniklou při dopravě,
e) způsobenou znečištěním životního prostředí z dob dřívějších, než je škodná událost,
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Pojištění v rozsahu této doložky se vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo hrozící:
a) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení určeného k výrobě, zpracování,

skladování, přepravě či čerpání látek znečišťujících vodu;
b) v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem zařízení pro odpadní vody nebo zavádění,

čerpání či vypouštění látek do vodních těles, při němž se mění fyzikální, chemické či
biologické složení vody (zařízení na odpadní vody a riziko vypouštění);

c) v souvislosti s plánováním, výrobou, dodáním, montáží, demontáží, údržbou a servisem
zařízení uvedených pod písmeny a) a b) tohoto odstavce nebo součástí zjevně určených
pro taková zařízení, není-li pojištěný sám vlastníkem těchto zařízení;

d) v důsledku úniku látek do vody nebo do vzduchu vylitím, přetečením, průsakem,
výpary, odpařováním či podobnými procesy při manipulaci s těmito látkami;

e) v souvislosti s dodávkou výrobků, které byly uvedeny do oběhu po nabytí účinnosti
pojistné smlouvy.

3.6. Vedle obecných výluk z pojištění uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na
náhradu nákladů vynaložených na předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo
hrozící v důsledku:

a) živelní události nebo zásahu vyšší moci;
b) výroby, dodávky, nakládání či vypuštění odpadních vod, močůvky, odpadního kalu,

pevné chlévské mrvy, prostředků na ochranu rostlin, hnojiv či pesticidů, pokud tyto
látky neuniknou do životního prostředí náhle a nahodile, nejsou náhle odplaveny
srážkami nebo neodtečou na nemovitý majetek, který není ve vlastnictví, v užívání či
držbě pojištěného;

c) činnosti, při které se na odpovědnost a náhradu škody či újmy vztahují mezinárodní
pojistné smlouvy uvedené v příloze č. 2 k zákonu o ekologické újmě;

d) vlastnictví kontaminovaného majetku nabytého před nebo po účinnosti pojistné
smlouvy;

e) nakládání s odpady bez nutného úředního souhlasu;
f) uvedení na trh výrobku nebo vykonáváním práce či služeb, jejichž nedostatků či

škodlivosti si byl pojištěný vědom;
g) vlastnictví, údržby nebo provozu vozidla, návěsu, plavidla, letadla nebo sportovního

létajícího zařízení;
3.7. Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění přitom je, že ze škodné události bezprostředně

hrozí vznik škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení fyzickým nebo právnickým
osobám odlišným od pojištěného. Za právnickou osobu se pro účely tohoto pojištění
nepovažuje stát.

3.8. Vedle výluk uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou držbou či manipulací pojištěného s vojenskými prostředky, ať již v období války

či mimo ně,
b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických

záření,
c) vzniklou působením jakéhokoliv zdroje ionizujícího záření,
d) vzniklou při dopravě,
e) způsobenou znečištěním životního prostředí z dob dřívějších, než je škodná událost,
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Pojištění V rozsahu této doložky Se Vztahuje i na náhradu nákladů vynaložených na
předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo hrozící:
a) V Souvislosti S vlastnictvím nebo provozem zařízení určeného k výrobě, zpracování,

Skladování, přepravě či čerpání látek znečišťujících vodu;
b) v Souvislosti S vlastnictvím nebo provozem zařízení pro odpadní vody nebo zavádění,

čerpání či vypouštění látek do vodních těles, při němž se mění fyzikální, chemické či
biologické složení vody (zařízení na odpadní vody a riziko vypouštění);

c) v Souvislosti S plánováním, výrobou, dodáním, montáží, demontáží, údržbou a servisem
zařízení uvedených pod písmeny a) a b) tohoto odstavce nebo Součástí zjevně určených
pro taková zařízení, není-li pojištěný Sám vlastníkem těchto zařízení;

d) v důsledku úniku látek do vody nebo do vzduchu vylitím, přetečením, průsakem,
výpary, odpařováním či podobnými procesy při manipulaci S těmito látkami;

e) v Souvislosti S dodávkou výrobků, které byly uvedeny do oběhu po nabytí účinnosti
pojistné smlouvy.

3.6. Vedle obecných výluk z pojištění uvedených ve VPPMO-P se pojištění dále nevztahuje na

3.7.

3.8.

náhradu nákladů vynaložených na předcházení nebo nápravu ekologické újmy vzniklé nebo
hrozící v důsledku:

a) živelní události nebo zásahu vyšší moci;
b) výroby, dodávky, nakládání či vypuštění odpadních vod, močůvky, odpadního kalu,

pevné chlévské mrvy, prostředků na ochranu rostlin, hnojiv či pesticidů, pokud tyto
látky neuniknou do životního prostředí náhle a nahodile, nejsou náhle odplaveny
Srážkami nebo neodtečou na nemovitý majetek, který není ve vlastnictví, v užívání či
držbě pojištěného;

c) činnosti, při které Se na odpovědnost a náhradu škody či újmy vztahují mezinárodní
pojistné smlouvy uvedené v příloze č. 2 k zákonu o ekologické újmě;

d) vlastnictví kontaminovaného majetku nabytého před nebo po účinnosti pojistné
Smlouvy;

e) nakládání s odpady bez nutného úředního souhlasu;
Í) uvedení na trh výrobku nebo vykonáváním práce či služeb, jejichž nedostatků či

škodlivosti Si byl pojištěný vědom;
g) vlastnictví, údržby nebo provozu vozidla, návěsu, plavidla, letadla nebo Sportovního

létajícího zařízení;

Podmínkou pro poskytnutí pojistného plnění přitom je, že ze škodné události bezprostředně
hrozí vznik škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení fyzickým nebo právnickým
osobám odlišným od pojištěného. Za právnickou osobu se pro účely tohoto pojištění
nepovažuje Stát.

Vedle výluk uvedených ve VPPMO-P Se pojištění dále nevztahuje na povinnost pojištěného
nahradit škodu či újmu:
a) vzniklou držbou či manipulací pojištěného s vojenSkými prostředky, ať již v období války

či mimo ně,
b) vzniklou působením elektrických nebo magnetických polí nebo elektromagnetických

záření,
c) vzniklou působením jakéhokoliv zdroje ionizujícího záření,
d) vzniklou při dopravě,
e) způsobenou znečištěním životního prostředí z dob dřívějších, než je škodná událost,
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f) vzniklou v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu
oprávněnými orgány, pokud toto porušení bylo nebo muselo být známé pojištěnému,
statutárnímu orgánu nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem
škodné události,

k) vzniklou v důsledku špatného technického stavu, nedostatečné nebo vadně provedené
údržby, pokud tyto skutečnosti byly nebo musely být známé pojištěnému, statutárnímu
zástupci nebo kompetentním řídícím pracovníkům před vznikem škodné události,

l) jejíž možnost nemohla být odhalena v době, kdy nastala škodná událost, protože to tehdejší
stav vědeckých a technických poznatků neumožňoval,

m) jejíž úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného. V případě, že by existovalo jiné
pojištění, které by přímo nebo nepřímo krylo tutéž škodu či újmu, bude se toto pojištění
vztahovat na tuto škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení pouze nad hodnotu
přesahující částku splatnou jako plnění z tohoto jiného pojištění.

3.9. Pojistník, pojištěný má nad rámec povinností stanovených v článku 5 VPPMO-P tyto
povinnosti:
a) povinnost oznámit vedoucí pojišťovně, že nastala škodná událost ve smyslu článku 5

bodu 1 písm. f) VPPMO-P, je pojistník, pojištěný povinen splnit nejpozději do 2
pracovních dnů od jejího vzniku. Pokud tak neučiní, vystavuje se pojištěný nebezpečí
sankce uvedené v článku 5 bodu 4 VPPMO-P (právo vedoucí pojišťovny plnění z pojistné
smlouvy odmítnout).

b) pojištěný má povinnost dohodnout se s vedoucí pojišťovnou poté, co nastala škodná
událost, na osobě odborníka který bude přizván k provádění prací na odstraňování
následků škodné události a k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud tak
pojištěný neučiní a pověří odborníka bez souhlasu vedoucí pojišťovny, náklady na něj
pojišťovny neuhradí.

4. Územní rozsah pojištění
4.1. Pojištění se sjednává pro území České republiky.

5. Limit plnění
5.1. Pro pojistná nebezpečí uvedená v této části pojistné smlouvy se sjednává roční limit plnění

ve výši 80 000 000,- Kč.
5.2. Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech

škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit
pojistného plnění ujednaný v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

6. Spoluúčast
6.1. Pojištění se sjednává se spoluúčastí 300 000,- Kč.
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Í) vzniklou V důsledku porušení Obecně závazných norem a Opatření vydaných k tomu
Oprávněnými Orgány, pokud toto porušení bylo nebo muselo být známé pojištěnému,
statutárnímu Orgánu nebo kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem
škodné události,

k) vzniklou V důsledku špatného technického stavu, nedostatečné nebo vadně provedené
údržby, pokud tyto skutečnosti byly nebo musely být známé pojištěnému, statutárnímu
zástupci nebo kompetentním řídícím pracovníkům před vznikem škodné události,

l) jejíž možnost nemohla být Odhalena v době, kdy nastala škodná událost, protože tO tehdejší
stav vědeckých a technických poznatků neumožňoval,

m) jejíž úhrady lze dosáhnout Z jiného pojištění pojištěného. V případě, že by existovalo jiné
pojištění, které by přímo nebo nepřímo krylo tutéž škodu či újmu, bude se toto pojištění
vztahovat na tuto škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení pouze nad hodnotu
přesahující částku splatnou jako plnění z tOhOtO jiného pojištění.

Pojistník, pojištěný má nad rámec povinností stanovených v článku 5 VPPMO-P tyto
povinnosti:
a) povinnost oznámit vedoucí pojišťovně, že nastala škodná událost ve smyslu článku 5

bodu 1 písm. Í) VPPMO-P, je pojistník, pojištěný povinen splnit nejpozději do 2
pracovních dnů Od jejího vzniku. Pokud tak neučiní, vystavuje se pojištěný nebezpečí
sankce uvedené v článku 5 bodu 4 VPPMO-P (právo vedoucí pojišťovny plnění z pojistné
smlouvy Odmítnout).

b) pojištěný má povinnost dohodnout se s vedoucí pojišťovnou poté, co nastala škodná
událost, na Osobě Odborníka který bude přizván k provádění prací na Odstraňování
následků škodné události a k případnému vypracování znaleckého posudku. Pokud tak
pojištěný neučiní a pověří Odborníka bez souhlasu vedoucí pojišťovny, náklady na něj
pojišťovny neuhradí.

Uzemní rozsah pojištění
Pojištění se sjednává pro území České republiky.

Limit plnění
Pro pojistná nebezpečí uvedená v této části pojistné smlouvy se sjednává roční limit plnění
ve výši 80 000 000,- Kč.

Odchylně od článku 27 bodu 6 VPPMO-P se ujednává, že pojistná plnění vyplacená ze všech
škodných událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout limit
pojistného plnění uj ednaný v pojistné smlouvě pro sj ednaná pojistná nebezpečí.

Spoluúčast
Pojištění se sjednává se spoluúčastí 300 000,- Kč.
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Část IV.
SPOLEČNÁ USTANOVENÍ PRO VŠECHNY ČÁSTI

1. Pojistná doba a doba trvání pojistné smlouvy
1.1. Pojištění se sjednává na 4 pojistné roky na dobu od 1.1.2019 do 31.12.2022.
1.2. Pojistným obdobím jeden pojistný rok.
1.3. Pojistitelé můžou pojistnou smlouvu vypovědět k datu výročí každého pojistného období,

nejdříve ale po uplynutí prvního pojistného období, výpovědní lhůta ze strany pojistitelů ale
bude v každém případě činit min. 9 měsíců. Pojistník může pojistnou smlouvu vypovědět k
datu výročí každého pojistného období v souladu s § 2807 a souvisejícími zákona č. 89/2012
Sb., občanský zákoník, v platném znění.

2. Pojistné
2.1. Roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části I. činí 4 746 000,- Kč.
2.1.1. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části I. za dobu pojištění na čtyři pojistné roky

činí 18 984 000,- Kč.

2.2. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části II. činí 582 383,- Kč.
2.2.1. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části II. za dobu pojištění na čtyři pojistné roky

činí 2 329 532,- Kč.

2.3. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části III. činí 472 500,- Kč
2.3.1. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části III. za dobu pojištění na čtyři pojistné roky

činí 1 890 000,- Kč.

2.4. Celkové roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části I., II. a III. činí
5 800 883,- Kč.

2.4.1. Celkové pojistné za pojistná nebezpečí uvedená v Části I., II. a III za dobu pojištění na
čtyři pojistné roky činí 23 203 532,- Kč.

2.5. Pojistné je bez provize pojišťovacího makléře.

3. Splatnost pojistného
3.1. Pojistník se zavazuje hradit pojistné na účet makléře v níže uvedených čtvrtletních splátkách

pojistného. Pojistné se považuje za uhrazené připsáním na účet pojišťovacího makléře
RESPECT, a.s., č.ú. 7220843001/5500 vedený u Raiffeisenbank a.s., variabilní symbol
8992651717, konstantní symbol  3558, a to ve čtvrtletních splátkách následovně:

3.1.1. Splátky pojistného za první pojistný rok:

1. splátka ve výši 1 450 221,- Kč splatná k 1.1.2019,
2. splátka ve výši 1 450 221,- Kč splatná k 1.4.2019,
3. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2019,
4. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2019.
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bude V každém případě činit min. 9 měsíců. Pojistník může pojistnou smlouvu VypoVědět k
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2.2. Pojistné Za pojistná nebezpečí uvedená V Části II. činí 582 383,- Kč.
2.2.1. Pojistné za pojistná nebezpečí uvedená V Části II. Za dobu pojištění na čtyři pojistné roky
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2.3.1. Pojistné Za pojistná nebezpečí uvedená V Části III. za dobu pojištění na čtyři pojistné roky

činí 1 890 000,- Kč.

2.4. Celkové roční pojistné za pojistná nebezpečí uvedená V Části I., II. a III. činí
5 800 883,- Kč.

2.4.1. Celkové pojistné Za pojistná nebezpečí uvedená v Části I., II. a III Za dobu pojištění na
čtyři pojistné roky činí 23 203 532,- Kč.

2.5. Pojistné je bez provize pojišťovacího makléře.

3. Splatnost pojistného
3.1. Pojistník se Zavazuje hradit pojistné na účet makléře v níže uvedených čtvrtletních splátkách

pojistného. Pojistné se považuje za uhrazené připsáním na účet pojišťovacího makléře
RESPECT, a.s., č.ú. 7220843001/5500 Vedený u Raiffeisenbank a.s., Variabilní symbol
8992651717, konstantní symbol 3558, a to Ve čtvrtletních Splátkách následovně:

3.1.1. Splátky pojistného Za první pojistný rok:

1. splátka Ve Výši 1 450 221,- Kč splatná k 1.1.2019,
2. splátka Ve Výši 1 450 221,- Kč splatná k 1.4.2019,
3. splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2019,
4. splátka Ve Výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2019.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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3.1.2. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2020,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2020,
7. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2020,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2020.

3.1.3. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2021,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2021,
7. splátka ve výši 1 450 221-Kč splatná k 1.7.2021,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2021.

3.1.4. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2022,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2022,
7. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2022,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2022.

3.2. Dlužné pojistné je povinen pojistník hradit na účet vedoucí pojišťovny uvedený v upomínce.
3.3. Pojistné se považuje za uhrazené připsáním na účet pojišťovacího makléře, který je uveden

výše.
3.4. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním

dnem prodlení s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.
3.5. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby

související se sjednaným pojištěním.

4. Bonifikace
4.1. Systém bonifikace za příznivý škodní průběh se nesjednává.

5. Závěrečná ustanovení

5.1. Makléřská doložka

Pojistník pověřuje výhradně pojišťovací makléřskou společnost RESPECT, a.s., se sídlem
Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, IČO 251 46 351 (dále jen „makléř“), vedením
(řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Veškerý styk, který se bude týkat této
pojistné smlouvy, včetně hlášení pojistných událostí, bude prováděn výhradně
prostřednictvím makléře. Prohlášení a jiné úkony pojištěného směřované pojistitelům jsou
vůči pojistitelům účinné doručením makléři. Makléř je povinen o těchto úkonech pojistitele
informovat bez zbytečného prodlení.
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3.1.2. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2020,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2020,
7. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2020,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2020.

3.1.3. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2021,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2021,
7. splátka ve výši 1 450 221-Kč splatná k 1.7.2021,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2021.

3.1.4. Splátky pojistného za druhý pojistný rok:

5. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2022,
6. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2022,
7. splátka ve výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2022,
8. splátka ve výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2022.

3.2. Dlužné pojistné je povinen pojistník hradit na účet vedoucí pojišťovny uvedený v upomínce.
3.3. Pojistné se považuje za uhrazené připsáním na účet pojišťovacího makléře, který je uveden

výše.
3.4. Nebude-li některá splátka pojistného uhrazena řádně a včas, stává se bez dalšího prvním

dnem prodlení s její úhradou splatným celé jednorázové pojistné.
3.5. Ujednává se, že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky za služby

související se sjednaným pojištěním.

4. Bonifikace
4.1. Systém bonifikace za příznivý škodní průběh se nesjednává.

5. Závěrečná ustanovení

5.1. Makléřská doložka

Pojistník pověřuje výhradně pojišťovací makléřskou společnost RESPECT, a.s., se sídlem
Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, IČO 251 46 351 (dále jen „makléř“), vedením
(řízením) a zpracováním jeho pojistného zájmu. Veškerý styk, který se bude týkat této
pojistné smlouvy, včetně hlášení pojistných událostí, bude prováděn výhradně
prostřednictvím makléře. Prohlášení a jiné úkony pojištěného směřované pojistitelům jsou
vůči pojistitelům účinné doručením makléři. Makléř je povinen o těchto úkonech pojistitele
informovat bez zbytečného prodlení.
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3.1.2. Splátky pojistného Za druhý pojistný rok:

5. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2020,
6. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2020,
7. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2020,
8. Splátka Ve Výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2020.

3.1.3. Splátky pojistného Za druhý pojistný rok:

5. splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2021,
6. splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2021,
7. splátka Ve Výši 1 450 221-Kč splatná k 1.7.2021,
8. splátka Ve Výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2021.

Splátky pojistného Za druhý pojistný rok:

5. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.1.2022,
6. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.4.2022,
7. Splátka Ve Výši 1 450 221,-Kč splatná k 1.7.2022,
8. Splátka Ve Výši 1 450 220,-Kč splatná k 1.10.2022.

3 .2. Dlužné pojistné je povinen pojistník hradit na účet Vedoucí pojišťovny uvedený V upomínce.

3.3. Pojistné Se považuje Za uhraZené připsáním na účet pojišťovacího makléře, který je uveden
Výše.

3.4. Nebude-li některá splátka pojistného uhraZena řádně a Včas, stává se beZ dalšího prVním
dnem prodlení s její úhradou splatným celé jednoráZoVé pojistné.

3.5. Ujednává se, Že nad rámec sjednaného pojistného nebudou účtovány poplatky Za Služby
související se sjednaným pojištěním.

4. Bonifikace

4.1. Systém bonifikace Za příZniVý škodní průběh se nesj ednáVá.

5. Závěrečná ustanovení

5.1. Makléřská doložka

Pojistník pověřuje Výhradně pojišťovací makléřskou společnost RESPECT, a.s., se sídlem
Praha 4, Pod Krčským lesem 2016/22, IČO 251 46 351 (dále jen „makléř“), Vedením
(říZením) a Zpracováním jeho pojistného Zájmu. Veškerý styk, který se bude týkat této
pojistné Smlouvy, Včetně hlášení pojistných událostí, bude prováděn výhradně
prostřednictvím makléře. Prohlášení a jiné úkony pojištěného směřované pojistitelům jsou
Vůči pojistitelům účinné doručením makléři. Makléř je povinen o těchto úkonech pojistitele
informovat beZ Zbytečného prodlení.

POJiStnou SmIOUvU Spravuje:_ l
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V případě, že Pojistník v průběhu platnosti a účinnosti pojistné smlouvy ukončí pověření
RESPECT, a. s. a pověří jiného pojišťovacího makléře vedením a zpracováním jeho
pojistného zájmu, zavazuje se pojistitelům bezodkladně zohlednit tuto změnu v pojistné
smlouvě dodatkem a spolupracovat s novým makléřem.

5.2. Ujednává se, že pojištění je sjednáno bez provize makléři.

5.3. Vzhledem k tomu, že je pojistná smlouva soupojištěná, je nedílnou součástí této pojistné
smlouvy Ujednání o soupojištění a tvoří její přílohu.

5.4. Ujednává se, že pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného v případě, že v
průběhu trvání této pojistné smlouvy dojde ke změně sazeb daně z přidané hodnoty. A to
pouze o výši změny této sazby.

5.5. Pojistník potvrzuje, že je seznámen s podmínkami zpracování osobních a dalších
(identifikačních, adresních, komunikačních) údajů uvedenými v článku 9 VPPMO-P a se
zpracováním v uvedeném rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistník dále prohlašuje, že je
seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P.

5.6. Odpovědi pojistníka na dotazy vedoucí pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění,
se považují za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro
ohodnocení pojistného rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a
pravdivost.

5.7. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a
převzal příslušné pojistné podmínky a doložky dle rozsahu pojistné smlouvy.

5.8. Tato pojistná smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje veškeré
dřívější dohody, ujednání nebo sdělení. Žádný dodatek k této pojistné smlouvě nebude
platný, pokud nebude vyhotoven písemně a podepsán smluvními stranami.

5.9. Tato pojistná smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník,
jeden vedoucí pojistitel, dva další pojistitelé a jeden makléř a nabývá platnosti dnem jejího
podpisu smluvními stranami.
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

V případě, že Pojistník v průběhu platnosti a účinnosti pojistné smlouvy ukončí pověření
RESPECT, a. s. a pověří jiného pojišťovacího makléře vedením a zpracováním jeho
pojistného zájmu, zavazuje se pojistitelům bezodkladně zohlednit tuto změnu v pojistné
smlouvě dodatkem a spolupracovat s novým makléřem.

5.2. Ujednává se, že pojištění je sjednáno bez provize makléři.

5.3. Vzhledem k tomu, že je pojistná smlouva soupojištěná, je nedílnou součástí této pojistné
smlouvy Ujednání o soupojištění a tvoří její přílohu.

5.4. Ujednává se, že pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného v případě, že v
průběhu trvání této pojistné smlouvy dojde ke změně sazeb daně z přidané hodnoty. A to
pouze o výši změny této sazby.

5.5. Pojistník potvrzuje, že je seznámen s podmínkami zpracování osobních a dalších
(identifikačních, adresních, komunikačních) údajů uvedenými v článku 9 VPPMO-P a se
zpracováním v uvedeném rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistník dále prohlašuje, že je
seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P.

5.6. Odpovědi pojistníka na dotazy vedoucí pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění,
se považují za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro
ohodnocení pojistného rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a
pravdivost.

5.7. Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a
převzal příslušné pojistné podmínky a doložky dle rozsahu pojistné smlouvy.

5.8. Tato pojistná smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje veškeré
dřívější dohody, ujednání nebo sdělení. Žádný dodatek k této pojistné smlouvě nebude
platný, pokud nebude vyhotoven písemně a podepsán smluvními stranami.

5.9. Tato pojistná smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník,
jeden vedoucí pojistitel, dva další pojistitelé a jeden makléř a nabývá platnosti dnem jejího
podpisu smluvními stranami.
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5.2.

5.3.

5.4.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

5.9.

V případě, že Pojistník V průběhu platnosti a účinnosti pojistné Smlouvy ukončí pověření
RESPECT, a. S. a pověří jiného pojišťovacího makléře vedením a zpracováním jeho
pojistného zájmu, zavazuje se pojistitelům bezodkladně zohlednit tuto změnu v pojistné
smlouvě dodatkem a spolupracovat s novým makléřem.

Ujednává se, Že pojištění je sjednáno bez provize makléři.

Vzhledem k tomu, že je pojistná smlouva soupojištěná, je nedílnou součástí této pojistné
smlouvy Ujednání 0 Soupojištěnı' a tvoří její přílohu.

Ujednává se, že pojistitel může jednostranně změnit výši běžného pojistného v případě, že v
průběhu trvání této pojistné smlouvy dojde ke změně sazeb daně z přidané hodnoty. A to
pouze o výši změny této sazby.

Pojistník potvrzuje, že je seznámen s podmínkami zpracování osobních a dalších
(identifikačních, adresních, komunikačních) údajů uvedenými v článku 9 VPPMO-P a se
zpracováním v uvedeném rozsahu vyslovuje souhlas. Pojistník dále prohlašuje, že je
seznámen a souhlasí se zmocněním a zproštěním mlčenlivosti dle článku 9 VPPMO-P.

Odpovědi pojistníka na dotazy vedoucí pojišťovny a údaje jím uvedené u tohoto pojištění,
se považují za odpovědi na otázky týkající se podstatných skutečností rozhodných pro
ohodnocení pojistného rizika. Pojistník svým podpisem potvrzuje jejich úplnost a
pravdivost.

Pojistník prohlašuje a svým podpisem stvrzuje, že se seznámil s informacemi o pojištění a
převzal příslušné pojistné podmínky a doložky dle rozsahu pojistné smlouvy.

Tato pojistná smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran a nahrazuje veškeré
dřívější dohody, ujednání nebo sdělení. Zádný dodatek k této pojistné smlouvě nebude
platný, pokud nebude vyhotoven písemně a podepsán smluvními stranami.

Tato pojistná smlouva je vyhotovena v pěti stejnopisech, z nichž jeden obdrží pojistník,
jeden vedoucí pojistitel, dva další pojistitelé a jeden makléř a nabývá platnosti dnem jejího
podpisu smluvními stranami.

POJiStnou Smløuvu Spravuje:_
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Přílohy: VPPMO-P, ARIEL v anglickém znění s českým překladem, doložky v anglickém znění s českým
překladem uvedené v Části I. bod 1.1., výpis z obchodního rejstříku Letiště Praha, a.s., Ujednání
o soupojištění

V Praze dne ……19.12.2018…………..

za Českou pojišťovnu a.s. – na základě Pověření

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

za Kooperativu pojišťovnu, a.s., Vienna Insurance Group – na základě Plné moci k zastupování ze
dne 24.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

za Allianz pojišťovnu, a.s. – na základě Plné moci k zastupování ze dne 17.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

V Praze dne ……20.12.2018………………
za Letiště Praha, a. s.

Ing. Radek Hovorka JUDr. Petr Pavelec LL.M.,
místopředseda představenstva člen představenstva
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Pojistnou smlouvu spravuje: 

Přílohy: VPPMO-P, ARIEL v anglickém znění s českým překladem, doložky v anglickém znění s českým
překladem uvedené v Části I. bod 1.1., výpis z obchodního rejstříku Letiště Praha, a.s., Ujednání
o soupojištění

V Praze dne ……19.12.2018…………..

za Českou pojišťovnu a.s. – na základě Pověření

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

za Kooperativu pojišťovnu, a.s., Vienna Insurance Group – na základě Plné moci k zastupování ze
dne 24.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

za Allianz pojišťovnu, a.s. – na základě Plné moci k zastupování ze dne 17.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

V Praze dne ……20.12.2018………………
za Letiště Praha, a. s.

Ing. Radek Hovorka JUDr. Petr Pavelec LL.M.,
místopředseda představenstva člen představenstva

| Letiště Praha, a. s. Pojistná smlouva č. 899-26517-17 STRANA: 27 |

Přílohy: VPPMO-P, ARIEL V anglickém Znění S českým překladem, doložky V anglickém Znění S českým
překladem uVedené V Casti I. bod 1.1., Výpis Z Obchodního rejstříku Letiště Praha, a.s., Ujednání
o soupojištění

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Utvar korporátního a průmyslového pojištění Utvar korporátního a průmyslového pojištění

V PraZe dne ...... 19.12.2018 ..............

Za Českou pojišťovnu a.s. - na Základě Pověření

Za Kooperativu pojišťovnu, a.s., Vienna Insurance Group - na Základě Plné moci k Zastupování Ze
dne 24.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Utvar korporátního a průmyslového pojištění Utvar korporátního a průmyslového pojištění

Za Allianz pojišťovnu, a.s. - na Základě Plné moci k Zastupování Ze dne 17.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Utvar korporátního a průmyslového pojištění Utvar korporátního a průmyslového pojištění

V PraZe dne ...... 20.12.2018 ..................

Za Letiště Praha, a. S.

lng. Radek Hovorka JUDr. Petr Pavelec LL.M.,
místopředseda představenstva člen představenstva

Pojistnou SmIQUvU Spravuje:_ l
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Ustanovení O SOUPOJIŠTĚNÍ k veřejné zakázce:  

„POJIŠTĚNÍ ARIEL, OBECNÉ PROVOZNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ZNEČIŠTĚNÍ 

ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 2019 – 2022“  

 

Všechna tato ustanovení jsou účinná a platná pro zadavatele i pojistitele, pokrývají celý časový i 

věcný rozsah po celou dobu plnění uvedené Veřejné zakázky. 

Obecná ustanovení 

a) Vedoucím pojistitelem je Česká pojišťovna a.s., Praha 1, Nové Město, Spálená 75/16, PSČ 110 

00, IČO 452 72 956, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka 

B 1464, který přebírá 34 % práv a závazků plynoucích z pojistné smlouvy. Bankovní spojení: 

Komerční banka v Praze, č. účtu 19-2766110237/0100, variabilní symbol (číslo Pojistné 

smlouvy). 

b) Dalším pojistitelem je Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, 

Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, IČO 471 16 617, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského 

soudu v Praze, spisová značka B 1897, který přebírá 33 % práv a závazků plynoucích z pojistné 

smlouvy. Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s.,, č. účtu 2226222/0800, variabilní symbol 

7721112531 

c) Dalším pojistitelem je Allianz pojišťovna, a.s., Praha 8, Ke Štvanici 656/3, PSČ 186 00, IČO 471 

15 971, zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1815, 

který přebírá 33 % práv a závazků plynoucích z pojistné smlouvy. Bankovní spojení: UniCredit 

Bank, č. účtu 2700/2700, variabilní symbol (číslo Pojistné smlouvy). 

 

d) Vedoucí pojistitel přijímá oznámení a veškerá právní jednání pojistníka (pojištěného) za další 

pojistitele, spravuje soupojištění, vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje postižní práva a přijímá 

oznámení o vzniku pojistné události. Oznámení a právní jednání pojistníka (pojištěného) předává 

vedoucí pojistitel dalším pojistitelům bez zbytečného odkladu. Vedoucí pojistitel stanovuje po 

dohodě s dalšími pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, včetně výše pojistného. 

e) Vzhledem k tomu, že pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou se týká velkých pojistných 

rizik v neživotním pojištění a vzhledem k účelu a povaze pojištění se na závazcích plynoucích z 

pojištění podílí každý z pojistitelů samostatně, a to po celou dobu trvání pojištění dle této pojistné 

smlouvy i po dobu jiných závazků vyplývajících z této pojistné smlouvy. Žádný z pojistitelů 

neodpovídá za závazky jiného pojistitele. Pojistník podpisem této pojistné smlouvy potvrzuje, že 

je mu tato skutečnost známa a vyjadřuje s ní souhlas. 

1.1.1. Závazky vzniklé z tohoto soupojištění se vypořádají: 

a) v případě zániku účinnosti soupojištění ukončením pojistného vztahu založeného touto pojistnou 

smlouvou ke dni jeho ukončení, 

b) v případě výpovědi soupojištění dané některým z dalších pojistitelů ke dni účinnosti této 

výpovědi. 

Při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již ohlášené, ale dosud neuhrazené 

škody, popřípadě i jiné újmy. V případě, že pojištěný uplatní z této pojistné smlouvy ve lhůtě 

dané právním předpisem právo na plnění z pojištění za škody, popřípadě i jiné újmy nastalé v době 

účinnosti soupojištění, jsou pojistitelé povinni se na plnění z pojištění za tyto škody, popřípadě 

jiné újmy v poměru své účasti na soupojištění podílet.  

1.1.2. Pojistné a související platby 

Pojistné inkasuje vedoucí pojišťovací zprostředkovatel a po odečtení své provize ve výši 

stanovené ve smlouvě o spolupráci zašle pojistitelům jejich podíly na pojistném z každé 

pojistníkem uhrazené splátky na výše uvedené účty bez zbytečného odkladu. Vedoucímu 

pojistiteli zasílá pojišťovací zprostředkovatel jeho podíl včetně poplatku za správu pojištění ve 

výši uvedené v bodě 3. Případné vratky pojistného zasílají další pojistitelé a vedoucí pojistitel 

pojišťovacímu zprostředkovateli na základě jím zaslaného vyúčtování.  
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výpovědi. 

Při vypořádání těchto závazků se zohledňují i rezervy na již ohlášené, ale dosud neuhrazené 

škody, popřípadě i jiné újmy. V případě, že pojištěný uplatní z této pojistné smlouvy ve lhůtě 

dané právním předpisem právo na plnění z pojištění za škody, popřípadě i jiné újmy nastalé v době 
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pojišťovacímu zprostředkovateli na základě jím zaslaného vyúčtování.  

Ustanovení O SOUPOJIŠTĚNÍ k veřeiné zakázce:

„POJIŠTĚNÍ ARIEL. OBECNÉ PROVOZNÍ ODPOVÉDNOSTI ZA ZNEČIŠTÉNÍ
žIvOTNÍHO PROSTŘEDÍ 2019 _ 2022“

Všechna tato ustanovení jsou účinná a platná pro zadavatele i pojistitele, pokrývají celý časový i
věcný rozsah po celou dobu plnění uvedené Veřej né Zakázky.

Obecná ustanovení

al) Vedoucím pojistitelem je Česká pojišťovna a.s., Praha 1, Nové Město, Spálená 75/16, PSČ 110
00, IČO 452 72 956, Zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu V Praze, spisová značka
B 1464, který přebírá 34 % práv a závazků plynoucích z pojistné smlouvy. Bankovní Spojení:
Komerční banka V Praze, č. účtu 19-2766110237/0100, variabilní symbol (číslo Pojistné
smlouvy).

b)Dalším pojistitelem je Kooperativa pojišťovna, a.S., Vienna Insurance Group, Praha 8,
Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, IČO 471 16 617, Zapsaná V Obchodním rejstříku u Městského
soudu V Praze, spisová značka B 1897, který přebíráMpráV a závazků plynoucích z pojistné
smlouvy. Bankovní Spojení: Česká spořitelna a.S.„ č. účtu 2226222/0800, Variabilní symbol
7721 1 12531

c) Dalším pojistitelem je Allianz pojišťovna, a.s., Praha 8, Ke StVanici 656/3, PSČ 186 00, IČO 471

C1)

15 971, Zapsaná V Obchodním rejstříku u Městského Soudu V Praze, spisOVá značka B 1815,
který přebírá 33 % práV a závazků plynoucích z pojistné smlouvy. Bankovní spoj ení: UniCredit
Bank, č. účtu 2700/2700, variabilní symbol (číslo Pojistné smlouvy).

Vedoucí pojistitel přijímá Oznámení a Veškerá právní jednání pojistníka (pojištěného) Za další
pojistitele, Spravuje SOupOjištění, Vymáhá dlužné pojistné, uplatňuje pOStižní práva a přijímá
Oznámení O Vzniku pojistné události. Oznámení a právní jednání pojistníka (pojištěného) předává
vedoucí pojistitel dalším pojistitelům bez zbytečného Odkladu. Vedoucí pojistitel Stanovuje pO
dohodě S dalšími pojistiteli pojistně technické podmínky pojištění, Včetně Výše pojistného.

Vzhledem k tOmu, Že pojištění Sjednané tOutO pojistnou Smlouvou Se týká Velkých pojistných
rizik V nežiVOtním pojištění a Vzhledem k účelu a povaze pojištění Se na závazcích plynoucích z
pojištění podílí každý Z pojistitelů Samostatně, a tO po celou dobu trvání pojištění dle této pojistné
Smlouvy i po dobu jiných závazků VyplýVajících Z této pojistné smlouvy. Žádný z pojistitelů
neodpovídá za závazky jiného pojistitele. POjiStník podpisem této pojistné Smlouvy potvrzuje, že
je mu tato skutečnost Známa a Vyjadřuje s ní souhlas.

. Závazky vzniklé z tohoto soupojištění se vypořádají:

v případě Zániku účinnosti SOupOjištění ukončením pojistného Vztahu založeného tOutO pojistnou
SmlOuVOu ke dni jeho ukončení,
v případě výpovědi SOupOjištění dané některým Z dalších pojistitelů ke dni účinnosti této
výpovědi.

Při Vypořádání těchto závazků se ZOhledňují i rezervy na již Ohlášené, ale dOSud neuhrazené
škody, popřípadě i jiné újmy. V případě, že pojištěný uplatní z této pojistné Smlouvy ve lhůtě
dané právním předpisem právo na plnění z pojištění Za škody, popřípadě i jiné újmy nastalé v době
účinnosti SOupOjištění, jsou pojistitelé povinni Se na plnění Z pojištění Za tyto škody, popřípadě
jiné újmy V poměru SVé účasti na SOupOjištění podílet.

. Pojistné a související platby

Pojistné inkasuje Vedoucí pojišťovací Zprostředkovatel a po Odečtení sVé prOVize Ve výši
Stanovené Ve SmlOuVě O SpOlupráci Zašle pojistitelům jejich podíly na pojistném z každé
pojistníkem uhrazené Splátky na Výše uvedené účty bez Zbytečného Odkladu. Vedoucímu
pOjiStiteli zasílá pojišťovací zprostředkovatel jeho podíl Včetně poplatku Za Správu pojištění Ve
výši uvedené V bodě 3. Případné Vratky pojistného zasílají další pojistitelé a vedoucí pojistitel
pojišťovacímu zprostředkovateli na Základě jím Zaslaného Vyúčtování.
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1.1.3. Vedoucí pojistitel je povinen: 

a) informovat bez zbytečného odkladu další pojistitele o připravovaných změnách v rozsahu 

pojištění. 

b) informovat další pojistitele o důvodech vedoucích k výpovědi pojistné smlouvy. 

c) vést jednání k řešení situace po výpovědi soupojištění dalších pojistitelů. 

d) vést šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti pojistitelů poskytnout plnění z pojištění.  

e) Jedná-li se o pojistnou událost, z níž pojistné plnění nepřesáhne 1.000.000,- Kč, vedoucí pojistitel 

vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. V tomto případě jsou další pojistitelé vázáni 

rozhodnutím vedoucího pojistitele. 

Jedná-li se o pojistnou událost, u níž je z předběžného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 

1.000.000,- Kč, je vedoucí pojistitel povinen prokazatelně k šetření přizvat další pojistitele. 

Vedoucí pojistitel vede šetření pojistné události a realizuje požadavky vyplývající z poznatků 

pojistitelů ohledně předmětné pojistné události. Skončení šetření pojistné události musí 

předcházet souhlas pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.  

1.1.4. Vedoucí pojistitel je oprávněn: vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou, a to ve 

lhůtě k výpovědi pojištění dle této (budoucí) pojistné smlouvy.  

1.1.5. Další pojistitel je povinen: 

a) poskytnout vedoucímu pojistiteli na úhradu nákladů spojených se správou pojistné smlouvy 

částku ve výši 6 % ze svého podílu na pojistném. 

b) v případě pojistné události s výší pojistného plnění do 1.000.000,- Kč je pojistitel vázán 

výsledkem šetření vedoucího pojistitele. U pojistných událostí, kde pojistné plnění přesáhne 

1.000.000,- Kč je další pojistitel povinen se vyjádřit k výši rozsahu povinnosti plnit do 10 dnů od 

vyzvání vedoucím pojistitelem. Každý pojistitel je povinen do 10 dnů na vyžádání vedoucího 

pojistitele mu uhradit svůj podíl na pojistném plnění. Toto vyžádání může následovat až po 

souhlasu pojistitele s výší rozsahu povinnosti plnit. V případě, že bude poskytnuta záloha na 

pojistné plnění, je pojistitel povinen zaslat svůj podíl na této záloze do 10 dnů od vyzvání 

vedoucím pojistitelem. 

c) připojit se k výpovědi pojistné smlouvy dané vedoucím pojistitelem. 

d) oznámit bez zbytečného odkladu vedoucímu pojistiteli úmysl vypovědět svůj závazek vyplývající 

ze soupojištění. 

e) přijímat oznámení pojistné události a postoupit je vedoucímu pojistiteli. 

1.1.6. Další pojistitel je oprávněn: vypovědět svůj závazek vyplývající ze soupojištění, a to ve lhůtě 

k výpovědi pojištění dle této pojistné smlouvy. 

1.1.7. Spory 

Veškeré případné spory vyplývající ze soupojištění mezi zúčastněnými stranami budou řešeny 

přednostně dohodou. 
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b) informovat další pojistitele o důvodech vedoucích k výpovědi pojistné smlouvy. 

c) vést jednání k řešení situace po výpovědi soupojištění dalších pojistitelů. 

d) vést šetření nezbytná ke zjištění rozsahu povinnosti pojistitelů poskytnout plnění z pojištění.  

e) Jedná-li se o pojistnou událost, z níž pojistné plnění nepřesáhne 1.000.000,- Kč, vedoucí pojistitel 

vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. V tomto případě jsou další pojistitelé vázáni 

rozhodnutím vedoucího pojistitele. 

Jedná-li se o pojistnou událost, u níž je z předběžného šetření zřejmé, že pojistné plnění přesáhne 

1.000.000,- Kč, je vedoucí pojistitel povinen prokazatelně k šetření přizvat další pojistitele. 

Vedoucí pojistitel vede šetření pojistné události a realizuje požadavky vyplývající z poznatků 

pojistitelů ohledně předmětné pojistné události. Skončení šetření pojistné události musí 

předcházet souhlas pojistitelů s rozsahem povinnosti plnit.  

1.1.4. Vedoucí pojistitel je oprávněn: vypovědět pojištění sjednané touto pojistnou smlouvou, a to ve 

lhůtě k výpovědi pojištění dle této (budoucí) pojistné smlouvy.  

1.1.5. Další pojistitel je povinen: 

a) poskytnout vedoucímu pojistiteli na úhradu nákladů spojených se správou pojistné smlouvy 

částku ve výši 6 % ze svého podílu na pojistném. 

b) v případě pojistné události s výší pojistného plnění do 1.000.000,- Kč je pojistitel vázán 

výsledkem šetření vedoucího pojistitele. U pojistných událostí, kde pojistné plnění přesáhne 

1.000.000,- Kč je další pojistitel povinen se vyjádřit k výši rozsahu povinnosti plnit do 10 dnů od 

vyzvání vedoucím pojistitelem. Každý pojistitel je povinen do 10 dnů na vyžádání vedoucího 

pojistitele mu uhradit svůj podíl na pojistném plnění. Toto vyžádání může následovat až po 

souhlasu pojistitele s výší rozsahu povinnosti plnit. V případě, že bude poskytnuta záloha na 

pojistné plnění, je pojistitel povinen zaslat svůj podíl na této záloze do 10 dnů od vyzvání 

vedoucím pojistitelem. 

c) připojit se k výpovědi pojistné smlouvy dané vedoucím pojistitelem. 

d) oznámit bez zbytečného odkladu vedoucímu pojistiteli úmysl vypovědět svůj závazek vyplývající 

ze soupojištění. 

e) přijímat oznámení pojistné události a postoupit je vedoucímu pojistiteli. 

1.1.6. Další pojistitel je oprávněn: vypovědět svůj závazek vyplývající ze soupojištění, a to ve lhůtě 

k výpovědi pojištění dle této pojistné smlouvy. 

1.1.7. Spory 

Veškeré případné spory vyplývající ze soupojištění mezi zúčastněnými stranami budou řešeny 

přednostně dohodou. 
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přednostně dohodou.
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Tento dokument obsahuje 3 listy. 

V Praze dne 12.11.2018 

Podpisy všech účastněných pojistitelů: 

 

za Českou pojišťovnu a.s. – na základě Pověření  

    

Senior manažer          Vedoucí upisovatel  

Útvar korporátního a průmyslového pojištění  Útvar korporátního a průmyslového pojištění 

 

 

za  Kooperativu pojišťovnu, a.s., Vienna Insurance Group – na základě Plné moci k zastupování 

ze dne 24.9.2018  

     

Senior manažer          Vedoucí upisovatel  

Útvar korporátního a průmyslového pojištění  Útvar korporátního a průmyslového pojištění 

 

 

za  Allianz pojišťovnu, a.s. – na základě Plné moci k zastupování ze dne 17.9.2018  

     

Senior manažer          Vedoucí upisovatel  

Útvar korporátního a průmyslového pojištění  Útvar korporátního a průmyslového pojištění 
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Tento dokument Obsahuje 3 listy.
V Praze dne 12.11.2018
Podpisy všech účastnénych pojistitelů:

Za Ceskou pojišťovnu a.s. - na Zakladě Pověření

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

Za Kooperativu pojišťovnu, a.s., Vienna Insurance Group - na Základě Plné moci k Zastupování
Ze dne 24.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění

Za Allianz pojišťovnu, a.s. - na Základě Plné moci k Zastupování Ze dne 17.9.2018

Senior manažer Vedoucí upisovatel
Útvar korporátního a průmyslového pojištění Útvar korporátního a průmyslového pojištění
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 14003

Datum vzniku a zápisu: 6. února 2008
Spisová značka: B 14003 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Letiště Praha, a. s.
Sídlo: K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6
Identifikační číslo: 282 44 532
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
provozování veřejného mezinárodního letiště Praha/Ruzyně
údržba a opravy leteckých pozemních zařízení
podnikání v elektronických komunikacích
obchod s elektřinou
distribuce elektřiny
rozvod tepelné energie
výroba tepelné energie
výkon zeměměřických činností
opravy silničních vozidel
klempířství a oprava karoserií
zednictví
zámečnictví, nástrojářství
technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a 
telekomunikačních zařízení
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
montáž, opravy a rekonstrukce chladících zařízení a tepelných čerpadel
montáž, opravy, revize a zkoušky plynových zařízení a plnění nádob plyny
poskytování technických služeb k ochraně majetku a osob
výroba tepelné energie a rozvod tepelné energie, nepodléhající licenci 
realizovaná ze zdrojů tepelné energie s instalovaným výkonem jednoho zdroje 
nad 50 kW
montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny
vodoinstalatérství, topenářství
hostinská činnost
Ostraha majetku a osob
podnikání v oblasti nakládání s nebezpečnými odpady
silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k 
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními 
soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny 
k přepravě zvířat nebo věcí
Prodej kvasného lihu, konzumního lihu a lihovin
poskytování služeb při odbavovacím procesu na letišti Václava Havla Praha 
zahrnujících manipulaci s leteckými pohonnými hmotami a oleji
masérské, rekondiční a regenerační služby
provádění staveb, jejich změn a odstraňování
pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor

Tento výpis z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 12.11.2018 v 11:03:41.
EPVid:1L/MuUJ9gwZvPO69vbIeqw
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Výpis
z , vedenéhoobchodního rejstříku

Městským soudem v Praze
oddíl , vložka B 14003

Datum vzniku a zápisu: 6. února 2008
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Obchodní firma: Letiště Praha, a. s.
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Tento Výpis Z veřejných rejstříků elektronicky podepsal "MĚSTSKÝ SOUD V PRAZE [IČ 00215660]" dne 12.11.2018 v 11:03:41.
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Výpis
Z Obchodního rejstříku, vedeného

Městským Soudem v Praze
oddíl B, vložka 14003

Datum vzniku a Zápisu: 6. února 2008
Spisová Značka: B 14003 vedená u Městského soudu v Praze
Obchodní firma: Letiště Praha, a. S.

K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6Sídlo:
Identifikační číslo: 282 44 532
Právní forma: Akciová společnost
Předmět podnikání:

Výroba, Obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona
provozování veřejného mezinárodního letiště Praha/Ruzyně
údržba a opravy leteckých pozemních zařízení
podnikání v elektronických komunikacích
obchod S elektřinou
distribuce elektřiny
rozvod tepelné energie
výroba tepelné energie
výkon zeměměřických činností
opravy Silničních vozidel
klempířství a oprava karoserií
zednictví
zámečnictví, nástrojářství
technicko-organizační činnost v oblaSti požární ochrany
výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů, elektronických a
telekomunikačních zařízení
montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařízení
montáž, opravy a rekonstrukce chladících zařízení a tepelných čerpadel
montáž, opravy, revize a zkoušky plynových zařízení a plnění nádob plyny
poskytování technických Služeb k ochraně majetku a osob
výroba tepelné energie a rozvod tepelné energie, nepodléhající licenci
realizovaná ze zdrojů tepelné energie S instalovaným výkonem jednoho zdroje
nad 50 kW
montáž, opravy, revize a zkoušky tlakových zařízení a nádob na plyny
vodoinstalatérství, topenářství
hostinská činnost
Ostraha majetku a osob
podnikání v oblasti nakládání S nebezpečnými odpady
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními
Soupravami o největší povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jSou-li určeny k
přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu
více než 9 osob včetně řidiče, - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními
Soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, jSou-li určeny
k přepravě zvířat nebo věcí
Prodej kvasného lihu, konzumního lihu a lihovin
poskytování služeb při odbavovacím procesu na letišti Václava Havla Praha
zahrnujících manipulaci S leteckými pohonnými hmotami a oleji
maSérSké, rekondiční a regenerační Služby
provádění Staveb, jejich změn a odstraňování
pronájem nemovitostí, bytů a nebytových prostor
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činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. VÁCLAV ŘEHOŘ, dat. nar. 3. června 1966
č.p. 121, 400 02 Chuderov
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

místopředseda
představenstva:

  Ing. RADEK HOVORKA, dat. nar. 13. července 1979
Boloňská 603/21, Horní Měcholupy, 109 00 Praha 10
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  JUDr. PETR PAVELEC, dat. nar. 25. ledna 1979

Na Vyhlídce 294, 382 73 Vyšší Brod
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  Ing. JIŘÍ KRAUS, dat. nar. 12. ledna 1974

Višňová 664, 273 45 Hřebeč
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  Ing. MILAN ŠPAČEK, dat. nar. 28. února 1969

Ve Familii 121, Přívory, 277 16 Všetaty
Den vzniku členství: 27. června 2018

Počet členů: 5
Způsob jednání: Za společnost jedná představenstvo ve všech záležitostech vždy společně 

dvěma členy představenstva, z nichž alespoň jeden je  předsedou nebo 
místopředsedou představenstva.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  PETR MINAŘÍK, dat. nar. 7. dubna 1951
Baranova 897/19, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 2. března 2015
Den vzniku členství: 1. března 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  Ing. PETR ŠOBOTNÍK, dat. nar. 16. května 1954
Jeseniova 2861/46, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 4. dubna 2017
Den vzniku členství: 7. března 2017

člen dozorčí rady:
  KAMIL POMAHAČ, dat. nar. 15. května 1981

Třebízského 249, Švermov, 273 09 Kladno
Den vzniku členství: 8. června 2017

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Ministerstvo financí, IČ: 000 06 947

oddíl B, vložka 14003
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činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

  Ing. VÁCLAV ŘEHOŘ, dat. nar. 3. června 1966
č.p. 121, 400 02 Chuderov
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

místopředseda
představenstva:

  Ing. RADEK HOVORKA, dat. nar. 13. července 1979
Boloňská 603/21, Horní Měcholupy, 109 00 Praha 10
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  JUDr. PETR PAVELEC, dat. nar. 25. ledna 1979

Na Vyhlídce 294, 382 73 Vyšší Brod
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  Ing. JIŘÍ KRAUS, dat. nar. 12. ledna 1974

Višňová 664, 273 45 Hřebeč
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
  Ing. MILAN ŠPAČEK, dat. nar. 28. února 1969

Ve Familii 121, Přívory, 277 16 Všetaty
Den vzniku členství: 27. června 2018

Počet členů: 5
Způsob jednání: Za společnost jedná představenstvo ve všech záležitostech vždy společně 

dvěma členy představenstva, z nichž alespoň jeden je  předsedou nebo 
místopředsedou představenstva.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

  PETR MINAŘÍK, dat. nar. 7. dubna 1951
Baranova 897/19, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 2. března 2015
Den vzniku členství: 1. března 2015

místopředseda
dozorčí rady:

  Ing. PETR ŠOBOTNÍK, dat. nar. 16. května 1954
Jeseniova 2861/46, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 4. dubna 2017
Den vzniku členství: 7. března 2017

člen dozorčí rady:
  KAMIL POMAHAČ, dat. nar. 15. května 1981

Třebízského 249, Švermov, 273 09 Kladno
Den vzniku členství: 8. června 2017

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Ministerstvo financí, IČ: 000 06 947

Oddíl B, vložka 14003

činnost účetních poradců, vedení účetnictví, vedení daňové evidence
poskytování Služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Statutární orgán - představenstvo:
předseda
představenstva:

Ing. vÁcLAv ŘEHoŘ, dat. nar. 3. června 1966
č.p. 121, 400 02 Chuderov
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

místopředseda
představenstva:

lng. RADEK HOVORKA, dat. nar. 13. července 1979
Boloňská 603/21, Horní Měcholupy, 109 00 Praha 10
Den vzniku funkce: 27. června 2018
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
JUDr. PETR PAVELEC, dat. nar. 25. ledna 1979
Na Vyhlídce 294, 382 73 Vyšší Brod
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
Ing. JIŘÍ KRAUs, dat. nar. 12. ledna 1974
višňøva 664, 273 45 Hřebeč
Den vzniku členství: 27. června 2018

člen představenstva:
Ing. MILAN ŠPAčEK, dat. nar. 28. února 1969
Ve Familii 121, Přívory, 277 16 Všetaty
Den vzniku členství: 27. června 2018

Počet členů: 5
Způsobjednánfi Za společnost jedná představenstvo ve všech záležitostech vždy společně

dvěma členy představenstva, Z nichž alespoň jeden je předsedou nebo
místopředsedou představenstva.

Dozorčí rada:
předseda dozorčí
rady:

PETR MINAŘÍK, dat. nar. 7. dubna 1951
Baranova 897/19, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 2. března 2015
Den vzniku členství: 1. března 2015

místopředseda
dozorčí rady:

Ing. PETR ŠoBoTNíK, dat. nar. 16. Května 1954
Jeseniova 2861/46, Žižkov, 130 00 Praha 3
Den vzniku funkce: 4. dubna 2017
Den vzniku členství: 7. března 2017

člen dozorčí rady:
KAIvIIL PoIvIAHAč, dat. nar. 15. Května 1981
Třebízského 249, Švermov, 273 09 Kladno
Den vzniku členství: 8. června 2017

Počet členů: 6
Jediný akcionář:

Ministerstvo financí, IČ: 000 06 947

Údaje platné ke dni: 12. listopadu 2018 03:36 2/3
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Letenská 525/15, Malá Strana, 118 00 Praha 1
Akcie:

25 122 271 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 
100,- Kč

Základní kapitál: 2 512 227 100,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Na základě rozhodnutí jediného akcionáře společnosti Letiště Praha, a.s., část 
obchodního jmění společnosti Letiště Praha, a.s., specifikovaná v Projektu 
rozdělení odštěpením sloučením, jenž byl uložen do sbírky listin obchodního 
rejstříku dne 3.8.2011, přešla v důsledku rozdělení odštěpením sloučením
na nástupnickou společnost Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6, K Letišti 
1040/10, PSČ 160 08, IČ: 248 21 993.
Smlouvou o prodeji části podniku, uzavřenou dne 23.12.2011 byla na Letiště 
Praha a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Handling, a.s. 
s označením "Údržba pozemní techniky", a to ke dni 1.1.2012.
Smlouvou o projedi části podniku uzavřenou dne 20.6.2012 byla na Letiště 
Praha, a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Technics, a.s. se 
sídlem Jana Kašpara 1069/1, Praha 6, PSČ 16008, IČ: 271 45 573 s označením 
"odpadové a vodní hospodářství", a to ke dni 1.7.2012.
Smlouvou o prodeji části podniku uzavřenou dne 29.6.2012
byla na společnost Czech GH, s.r.o., IČ: 241 82 397, se sídlem
Praha 6, K Letišti 57/1049, PSČ 161 00, převedena část podniku
společnosti Letiště Praha, a.s., s označením "Handling",
a to ke dni 1.9.2012.
Právní poměry společnosti se řídí zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních 
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), a to ode dne 
zveřejnění zápisu o podřízení se společnosti zákonu o obchodních korporacích 
jako celku v obchodním rejstříku dle § 777 odst. 5 zákona o obchodních 
korporacích.
V důsledku fúze sloučením obchodní společnosti Letiště Praha, a. s., se sídlem 
K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 282 44 532, jako nástupnické 
společnosti, s obchodní společností Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6, 
Jana Kašpara 1069/1, PSČ 16008, IČO: 248 21 993, jako zanikající společností, 
obchodní společností Realitní developerská, a.s., se sídlem Jana Kašpara 
1069/1, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 271 74 166, jako zanikající společností, 
obchodní společností Sky Venture a.s., se sídlem Praha 6, Jana Kašpara 
1069/1, PSČ 16008, IČO: 273 61 381, jako zanikající společností, a obchodní 
společností Whitelines Industries a.s., se sídlem Jana Kašpara 1069/1, Ruzyně, 
16008 Praha 6, IČO: 271 05 733, jako zanikající společností, došlo k zániku 
zanikajících společností Český Aeroholding, a.s., Realitní developerská, a.s., Sky 
Venture a.s. a Whitelines Industries a.s. bez likvidace a jejich jmění přešla na 
nástupnickou společnost Letiště Praha, a. s.
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Letenská 525/15, Malá Strana, 118 00 Praha 1
Akcie:

25 122 271 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě 
100,- Kč

Základní kapitál: 2 512 227 100,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Na základě rozhodnutí jediného akcionáře společnosti Letiště Praha, a.s., část 
obchodního jmění společnosti Letiště Praha, a.s., specifikovaná v Projektu 
rozdělení odštěpením sloučením, jenž byl uložen do sbírky listin obchodního 
rejstříku dne 3.8.2011, přešla v důsledku rozdělení odštěpením sloučením
na nástupnickou společnost Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6, K Letišti 
1040/10, PSČ 160 08, IČ: 248 21 993.
Smlouvou o prodeji části podniku, uzavřenou dne 23.12.2011 byla na Letiště 
Praha a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Handling, a.s. 
s označením "Údržba pozemní techniky", a to ke dni 1.1.2012.
Smlouvou o projedi části podniku uzavřenou dne 20.6.2012 byla na Letiště 
Praha, a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Technics, a.s. se 
sídlem Jana Kašpara 1069/1, Praha 6, PSČ 16008, IČ: 271 45 573 s označením 
"odpadové a vodní hospodářství", a to ke dni 1.7.2012.
Smlouvou o prodeji části podniku uzavřenou dne 29.6.2012
byla na společnost Czech GH, s.r.o., IČ: 241 82 397, se sídlem
Praha 6, K Letišti 57/1049, PSČ 161 00, převedena část podniku
společnosti Letiště Praha, a.s., s označením "Handling",
a to ke dni 1.9.2012.
Právní poměry společnosti se řídí zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních 
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), a to ode dne 
zveřejnění zápisu o podřízení se společnosti zákonu o obchodních korporacích 
jako celku v obchodním rejstříku dle § 777 odst. 5 zákona o obchodních 
korporacích.
V důsledku fúze sloučením obchodní společnosti Letiště Praha, a. s., se sídlem 
K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 282 44 532, jako nástupnické 
společnosti, s obchodní společností Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6, 
Jana Kašpara 1069/1, PSČ 16008, IČO: 248 21 993, jako zanikající společností, 
obchodní společností Realitní developerská, a.s., se sídlem Jana Kašpara 
1069/1, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 271 74 166, jako zanikající společností, 
obchodní společností Sky Venture a.s., se sídlem Praha 6, Jana Kašpara 
1069/1, PSČ 16008, IČO: 273 61 381, jako zanikající společností, a obchodní 
společností Whitelines Industries a.s., se sídlem Jana Kašpara 1069/1, Ruzyně, 
16008 Praha 6, IČO: 271 05 733, jako zanikající společností, došlo k zániku 
zanikajících společností Český Aeroholding, a.s., Realitní developerská, a.s., Sky 
Venture a.s. a Whitelines Industries a.s. bez likvidace a jejich jmění přešla na 
nástupnickou společnost Letiště Praha, a. s.
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Letenská 525/15, Malá Strana, 118 00 Praha 1
Akcie:

25 122 271 ks kmenové akcie na jméno v listinné podobě ve jmenovité hodnotě
100,- Kč

Základní kapitál: 2 512 227 100,- Kč
Splaceno: 100%

Ostatní skutečnosti:
Na základě rozhodnutíjediného akcionáře Společnosti Letiště Praha, a.s., část
obchodního jmění společnosti Letiště Praha, a.s., specifikovaná v Projektu
rozdělení odštěpením sloučením, jenž byl uložen do sbírky listin obchodního
rejstříku dne 3.8.2011, přešla v důsledku rozdělení odštěpením sloučením
na nástupnickou společnost Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6, K Letišti
1040/10, PSČ 160 08, IČ: 248 21 993.
Smlouvou o prodeji části podniku, uzavřenou dne 23.12.2011 byla na Letiště
Praha a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Handling, a.s.
s označením "Údržba pozemní techniky", a to ke dni 1.1.2012.
Smlouvou o projedi části podniku uzavřenou dne 20.6.2012 byla na Letiště
Praha, a.s. převedena část podniku společnosti Czech Airlines Technics, a.s. se
sídlem Jana Kašpara 1069/1, Praha 6, PSČ 16008, IČ: 271 45 573 s označením
"odpadové a vodní hospodářství", a to ke dni 1.7.2012.
Smlouvou o prodeji části podniku uzavřenou dne 29.6.2012
byla na společnost Czech GH, s.r.o., IČ: 241 82 397, se sídlem
Praha 6, K Letišti 57/1049, PSČ 161 00, převedena část podniku
společnosti Letiště Praha, a.s., s označením "Handling",
a to ke dni 1.9.2012.
Právní poměry společnosti se řídí zákonem č. 90/2012 Sb., o obchodních
společnostech a družstvech (zákon o obchodních korporacích), a to ode dne
zveřejnění zápisu o podřízení se společnosti zákonu o obchodních korporacích
jako celku v obchodním rejstříku dle § 777 odst. 5 zákona o obchodních
korporacích.
V důsledku fúze sloučením obchodní společnosti Letiště Praha, a. s., se sídlem
K letišti 1019/6, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 282 44 532, jako nástupnické
společnosti, s obchodní společností Český Aeroholding, a.s., se sídlem Praha 6,
Jana Kašpara 1069/1, PSČ 16008, IČO: 248 21 993, jako zanikající společností,
obchodní společností Realitní developerská, a.s., se sídlem Jana Kašpara
1069/1, Ruzyně, 161 00 Praha 6, IČO: 271 74 166, jako zanikající společností,
obchodní společností Sky Venture a.s., se sídlem Praha 6, Jana Kašpara
1069/1, PSČ 16008, IČO: 273 61 381, jako zanikající společností, a obchodní
společností Whitelines Industries a.s., se sídlem Jana Kašpara 1069/1, Ruzyně,
16008 Praha 6, IČO: 271 05 733, jako zanikající společností, došlo k zániku
zanikajících společností Český Aeroholding, a.s., Realitní developerská, a.s., Sky
Venture a.s. a Whitelines Industries a.s. bez likvidace a jejich jmění přešla na
nástupnickou společnost Letiště Praha, a. s.

Údaje platné ke dni: 12. listopadu 2018 03:36 3/3
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI VLASTNÍKŮ A 

PROVOZOVATELŮ LETIŠŤ 
 

 

 

Toto pojištění se uzavírá mezi pojištěným a pojišťovnami, jejichž jména jsou uvedená v pojistné smlouvě, jejíž 

součástí je toto smluvní ujednání. Pojištění se sjednává na základě písemného návrhu a pro období stanovené 

v pojistné smlouvě. Podmínkou platnosti pojistné smlouvy je zaplacení pojistného ve výši stanovené v pojistné 

smlouvě.  

 

Ujednává se, že pojišťovny jmenované v pojistné smlouvě, jejíž součástí je toto smluvní ujednání, uhradí 

za pojištěného, v rozsahu uvedeném dále v těchto smluvních ujednáních a do výše uvedené v pojistné smlouvě, 

všechny částky, které je pojištěný ze zákona povinen uhradit komukoliv za: 

 

(a) škody na životě nebo zdraví 

(b) škody na cizím majetku 

 

vzniklé následkem události, která nastala v době uvedené v pojistné smlouvě a v důsledku rizik uvedených v sekci 1, 

2 a 3 těchto smluvních ujednání. 

 

 

SEKCE 1 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku 

 

(a) ke kterým došlo v místě nebo okolí místa specifikovaného v pojistné smlouvě, jejíž součástí jsou tato smluvní 

ujednání, v přímém důsledku služeb poskytovaných pojištěným 

(b) ke kterým došlo jinde při provádění jakýchkoliv prací nebo plnění povinností pojištěným v souvislosti s činností 

nebo provozem specifikovaným v pojistné smlouvě 

 

a které byly způsobené chybou nebo nedbalostí pojištěného nebo jeho zaměstnanců, nebo závadou nebo defektem 

v prostorách, na cestách, prováděných pracích, strojním vybavení nebo provozu pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

1. Ztráta nebo poškození majetku, který má pojištěný ve vlastnictví, pronájmu, leasingovém nájmu nebo pro účely 

podnikání, ve své péči nebo pod kontrolou, v době, kdy s ním nakládá, opravuje ho nebo provádí jeho údržbu. 

Tato výluka se však nevztahuje na vozidla, která nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale nachází se v místech nebo 

prostorách specifikovaných v pojistné smlouvě. 

 

2. Škody na životě, zdraví nebo majetku způsobené 

 

(a) jakýmkoliv mechanicky poháněným vozidlem, které podléhá nějakému domácímu nebo mezinárodnímu 

zákonu o silničním provozu, který nařizuje nebo upravuje pojištění takového vozidla nebo pokud se takové 

vozidlo pohybuje na veřejných komunikacích. 

(b) jakoukoliv lodí, plavidlem, letadlem ve vlastnictví, charterovém pronájmu, užívání nebo provozu 

pojištěným nebo jeho jménem. Tato výluka se však nevztahuje na letadla vlastněná cizí stranou, která se 

nachází na zemi a na která se vztahuje odškodnění podle sekce 2 těchto smluvních ujednání a bez ohledu na 

to, zda je tato sekce 2 pojištěna pojistnou smlouvou, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání nebo není. 

 

3. Škody na životě, zdraví nebo majetku, ke kterým došlo na leteckých výstavách, air show, setkáních nebo 

soutěžích nebo v souvislosti s provozováním stánků a ubytováním účastníků, pokud není ve smlouvě dohodnuto 

jinak. 

 

4. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti s výstavbou, demolicí, úpravou nebo změnou na 

budovách, ranvejích nebo zařízení, pokud jsou tyto práce prováděné pojištěným nebo jeho dodavateli a 

subdodavateli (jinak než v souvislosti s běžnou údržbou), pokud není ve smlouvě dohodnuto jinak. 

 

5. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti se zbožím nebo výrobky, které pojištěný vyrábí, 

konstruuje, upravuje, opravuje, prodává, dodává nebo distribuuje a které již pojištěný nemá ve svém držení. Tato 
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SMLUVNÍ UJEDNÁNÍ O POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI VLASTNÍKŮ A 

PROVOZOVATELŮ LETIŠŤ 
 

 

 

Toto pojištění se uzavírá mezi pojištěným a pojišťovnami, jejichž jména jsou uvedená v pojistné smlouvě, jejíž 

součástí je toto smluvní ujednání. Pojištění se sjednává na základě písemného návrhu a pro období stanovené 

v pojistné smlouvě. Podmínkou platnosti pojistné smlouvy je zaplacení pojistného ve výši stanovené v pojistné 

smlouvě.  

 

Ujednává se, že pojišťovny jmenované v pojistné smlouvě, jejíž součástí je toto smluvní ujednání, uhradí 

za pojištěného, v rozsahu uvedeném dále v těchto smluvních ujednáních a do výše uvedené v pojistné smlouvě, 

všechny částky, které je pojištěný ze zákona povinen uhradit komukoliv za: 

 

(a) škody na životě nebo zdraví 

(b) škody na cizím majetku 

 

vzniklé následkem události, která nastala v době uvedené v pojistné smlouvě a v důsledku rizik uvedených v sekci 1, 

2 a 3 těchto smluvních ujednání. 

 

 

SEKCE 1 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku 

 

(a) ke kterým došlo v místě nebo okolí místa specifikovaného v pojistné smlouvě, jejíž součástí jsou tato smluvní 

ujednání, v přímém důsledku služeb poskytovaných pojištěným 

(b) ke kterým došlo jinde při provádění jakýchkoliv prací nebo plnění povinností pojištěným v souvislosti s činností 

nebo provozem specifikovaným v pojistné smlouvě 

 

a které byly způsobené chybou nebo nedbalostí pojištěného nebo jeho zaměstnanců, nebo závadou nebo defektem 

v prostorách, na cestách, prováděných pracích, strojním vybavení nebo provozu pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

1. Ztráta nebo poškození majetku, který má pojištěný ve vlastnictví, pronájmu, leasingovém nájmu nebo pro účely 

podnikání, ve své péči nebo pod kontrolou, v době, kdy s ním nakládá, opravuje ho nebo provádí jeho údržbu. 

Tato výluka se však nevztahuje na vozidla, která nejsou ve vlastnictví pojištěného, ale nachází se v místech nebo 

prostorách specifikovaných v pojistné smlouvě. 

 

2. Škody na životě, zdraví nebo majetku způsobené 

 

(a) jakýmkoliv mechanicky poháněným vozidlem, které podléhá nějakému domácímu nebo mezinárodnímu 

zákonu o silničním provozu, který nařizuje nebo upravuje pojištění takového vozidla nebo pokud se takové 

vozidlo pohybuje na veřejných komunikacích. 

(b) jakoukoliv lodí, plavidlem, letadlem ve vlastnictví, charterovém pronájmu, užívání nebo provozu 

pojištěným nebo jeho jménem. Tato výluka se však nevztahuje na letadla vlastněná cizí stranou, která se 

nachází na zemi a na která se vztahuje odškodnění podle sekce 2 těchto smluvních ujednání a bez ohledu na 

to, zda je tato sekce 2 pojištěna pojistnou smlouvou, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání nebo není. 

 

3. Škody na životě, zdraví nebo majetku, ke kterým došlo na leteckých výstavách, air show, setkáních nebo 

soutěžích nebo v souvislosti s provozováním stánků a ubytováním účastníků, pokud není ve smlouvě dohodnuto 

jinak. 

 

4. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti s výstavbou, demolicí, úpravou nebo změnou na 

budovách, ranvejích nebo zařízení, pokud jsou tyto práce prováděné pojištěným nebo jeho dodavateli a 

subdodavateli (jinak než v souvislosti s běžnou údržbou), pokud není ve smlouvě dohodnuto jinak. 

 

5. Škody na životě, zdraví nebo majetku vzniklé v souvislosti se zbožím nebo výrobky, které pojištěný vyrábí, 

konstruuje, upravuje, opravuje, prodává, dodává nebo distribuuje a které již pojištěný nemá ve svém držení. Tato 

sMLUVNÍ UJEDNÁNÍ o POJIŠTĚNÍ oDPoVÉDNoSTI VLASTNÍKŮ A
PRoVozoVATELŮ LETIšŤ

Toto pojištění se uzavírá mezi pojištěným a pojišťovnami, jejichž jména jsou uvedená V pojistné Smlouvě, jejíž
součástí je toto Smluvní ujednání. Pojištění se sjednává na Základě písemného návrhu a pro období stanovené
v pojistné smlouvě. Podmínkou platnosti pojistné smlouvy je zaplacení pojistného ve výši stanovené v pojistné
smlouvě.

Uj ednáVá se, že pojišťovny jmenované v pojistné smlouvě, jejíž součástí je toto smluvní ujednání, uhradí
Za pojištěného, v rozsahu uvedeném dále v těchto smluvních uj ednáních a do výše uvedené v pojistné smlouvě,
všechny částky, které je pojištěný ze Zákona povinen uhradit komukoliv Za:

(a) škody na životě nebo zdraVí
(b) škody na cizím majetku

Vzniklé následkem události, která nastala V době uvedené v pojistné smlouvě a v důsledku rizik uvedených V sekci l,
2 a 3 těchto smluvních ujednání.

w
Škody na životě, zdraví nebo majetku

(a) ke kterým došlo v místě nebo okolí místa specifikovaného v pojistné smlouvě, jejíž Součástí jsou tato smluvní
ujednání, V přímém důsledku služeb poskytovaných pojištěným

(b) ke kterým došlo jinde při provádění jakýchkoliv prací nebo plnění povinností pojištěným V souViSloSti s činností
nebo provozem specifikovaným v pojistné smlouvě

a které byly způsobené chybou nebo nedbalostí pojištěného nebo jeho zaměstnanců, nebo závadou nebo defektem
V prostorách, na cestách, prováděných pracích, strojním Vybavení nebo provozu pojištěného.

Tato Sekce podléhá následujícím Výlukám:

l. Ztráta nebo poškození majetku, který má pojištěný Ve Vlastnictví, pronájmu, leasingovém nájmu nebo pro účely
podnikání, Ve Své péči nebo pod kontrolou, v době, kdy s ním nakládá, opravuje ho nebo provádí jeho údržbu.
Tato Výluka Se však nevztahuje na Vozidla, která nej sou Ve Vlastnictví pojištěného, ale nachází se V místech nebo
prostorách specifikovaných V pojistné smlouvě.

2. Škody na životě, zdraví nebo majetku způsobené

(a) jakýmkoliv mechanicky poháněným vozidlem, které podléhá nějakému domácímu nebo mezinárodnímu
Zákonu o Silničním provozu, který nařizuje nebo upravuje pojištění takového Vozidla nebo pokud Se takové
Vozidlo pohybuje na Veřejných komunikacích.

(b) jakoukoliv lodí, plavidlem, letadlem ve vlastnictví, charterovém pronájmu, užívání nebo provozu
pojištěným nebo jeho jménem. Tato výluka se Však nevztahuje na letadla Vlastněná cizí stranou, která se
nachází na zemi a na která se Vztahuje odškodnění podle sekce 2 těchto Smluvních ujednání a bez ohledu na
to, zda je tato sekce 2 pojištěna pojistnou Smlouvou, jejíž Součástí jsou tato smluvní ujednání nebo není.

3. Škody na životě, zdraví nebo majetku, ke kterým došlo na leteckých Výstavách, air Show, setkáních nebo
soutěžích nebo v Souvislosti S proVozováním stánků a ubytováním účastníků, pokud není ve Smlouvě dohodnuto
jinak.

4. Škody na životě, zdraví nebo majetku Vzniklé v souvislosti S Výstavbou, demolici, úpravou nebo změnou na
budovách, ranvejích nebo zařízení, pokud jsou tyto práce prováděné poj ištěným nebo jeho dodavateli a
subdodavateli (jinak než V souvislosti S běžnou údržbou), pokud není ve Smlouvě dohodnuto jinak.

5. Škody na životě, zdraví nebo majetku Vzniklé v souvislosti Se zbožím nebo výrobky, které pojištěný Vyrábí,
konstruuje, upravuje, opravuje, prodává, dodává nebo distribuuje a které již pojištěný nemá Ve SVém držení. Tato
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výluka se však nevztahuje na nápoje a potraviny podávané pojištěným v místech specifikovaných v pojistné 

smlouvě. 

 

 

SEKCE 2 

 

Škody nebo ztráty na letadlech nebo leteckém zařízení nebo vybavení, které není ve vlastnictví, nájmu nebo 

leasingovém pronájmu pojištěného a které se nachází na zemi a je pod kontrolou nebo v péči pojištěného, nebo 

pokud na něm pojištěný provádí údržbu, opravu nebo odbavení. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) ztráta nebo poškození oblečení, osobních věcí nebo zboží jakéhokoliv typu 

(b) ztráta nebo poškození letadla nebo leteckého zařízení a vybavení, které si pojištěný najal, pronajal na leasing 

nebo vypůjčil 

(c) ztráta nebo poškození letadla během letu 

 

 

 

SEKCE 3 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku, které vznikly v důsledku držby, užívání spotřeby nebo nakládání se zbožím 

nebo výrobky vyráběnými, konstruovanými, upravovanými, opravovanými, prodávanými, dodávanými nebo 

distribuovanými pojištěným. Toto ustanovení však platí pouze tehdy, jestliže takové zboží nebo výrobky tvoří 

součást nebo jsou používány v souvislosti s letadlem a pouze v době, kdy toto zboží nebo výrobky nejsou v držbě 

nebo pod kontrolou pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) škody na majetku pojištěného nebo na majetku, který je v držbě, péči nebo pod kontrolou pojištěného 

(b) náklady na opravu nebo náhradu vadného výrobku, zboží nebo jeho části, které je vyrobené, zkonstruované, 

upravené, opravené, dodané nebo distribuované pojištěným 

(c) ztráta vyplývající z nesprávně nebo neadekvátně provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. Tato 

výluka se však nevztahuje na škody na životě, zdraví nebo majetku, které vzniknou následkem této nesprávně 

provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. 

(d) ztráta použitelnosti jakéhokoliv letadla, které není zničeno nebo poškozeno v důsledku události pojištěné podle 

pojistné smlouvy, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání. 

 

 

 

VÝLUKY PLATNÉ PRO VŠECHNY SEKCE 

 

 

1. Škody na životě nebo zdraví osoby, která byla v době, kdy utrpěla takovou škodu na životě nebo zdraví, 

v pracovním poměru s pojištěným. Pojištění se dále nevztahuje na škody podléhající zákonu o odpovědnosti 

zaměstnavatele za pracovní úrazy a nemoci z povolání, zákonu upravujícímu otázky nezaměstnanosti případně 

dalším zákonům o poskytování sociálních dávek. 

 

2. Toto pojištění se nevztahuje na náklady na odstranění následků chybně provedené práce, za které odpovídá 

pojištěný. Tato výluka se však nevztahuje na škody, které jsou takovou chybně provedenou prací způsobeny. 

 

3. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vyplývá z nějakého kontraktu nebo dohody 

kromě odpovědnosti, která by pojištěnému vznikla i v případě, že by takový kontrakt nebo dohoda neexistoval.  

 

4. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vznikla přímo nebo nepřímo v důsledku války, 

invaze, aktu cizích nepřátel, vojenské akce (bez ohledu na to, zda byla vyhlášená válka či nikoli), občanské 

války, povstání, revoluce, vzpoury, vojenské nebo uchvatitelské moci. 
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výluka se však nevztahuje na nápoje a potraviny podávané pojištěným v místech specifikovaných v pojistné 

smlouvě. 

 

 

SEKCE 2 

 

Škody nebo ztráty na letadlech nebo leteckém zařízení nebo vybavení, které není ve vlastnictví, nájmu nebo 

leasingovém pronájmu pojištěného a které se nachází na zemi a je pod kontrolou nebo v péči pojištěného, nebo 

pokud na něm pojištěný provádí údržbu, opravu nebo odbavení. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) ztráta nebo poškození oblečení, osobních věcí nebo zboží jakéhokoliv typu 

(b) ztráta nebo poškození letadla nebo leteckého zařízení a vybavení, které si pojištěný najal, pronajal na leasing 

nebo vypůjčil 

(c) ztráta nebo poškození letadla během letu 

 

 

 

SEKCE 3 

 

Škody na životě, zdraví nebo majetku, které vznikly v důsledku držby, užívání spotřeby nebo nakládání se zbožím 

nebo výrobky vyráběnými, konstruovanými, upravovanými, opravovanými, prodávanými, dodávanými nebo 

distribuovanými pojištěným. Toto ustanovení však platí pouze tehdy, jestliže takové zboží nebo výrobky tvoří 

součást nebo jsou používány v souvislosti s letadlem a pouze v době, kdy toto zboží nebo výrobky nejsou v držbě 

nebo pod kontrolou pojištěného. 

 

Tato sekce podléhá následujícím výlukám: 

 

(a) škody na majetku pojištěného nebo na majetku, který je v držbě, péči nebo pod kontrolou pojištěného 

(b) náklady na opravu nebo náhradu vadného výrobku, zboží nebo jeho části, které je vyrobené, zkonstruované, 

upravené, opravené, dodané nebo distribuované pojištěným 

(c) ztráta vyplývající z nesprávně nebo neadekvátně provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. Tato 

výluka se však nevztahuje na škody na životě, zdraví nebo majetku, které vzniknou následkem této nesprávně 

provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. 

(d) ztráta použitelnosti jakéhokoliv letadla, které není zničeno nebo poškozeno v důsledku události pojištěné podle 

pojistné smlouvy, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání. 

 

 

 

VÝLUKY PLATNÉ PRO VŠECHNY SEKCE 

 

 

1. Škody na životě nebo zdraví osoby, která byla v době, kdy utrpěla takovou škodu na životě nebo zdraví, 

v pracovním poměru s pojištěným. Pojištění se dále nevztahuje na škody podléhající zákonu o odpovědnosti 

zaměstnavatele za pracovní úrazy a nemoci z povolání, zákonu upravujícímu otázky nezaměstnanosti případně 

dalším zákonům o poskytování sociálních dávek. 

 

2. Toto pojištění se nevztahuje na náklady na odstranění následků chybně provedené práce, za které odpovídá 

pojištěný. Tato výluka se však nevztahuje na škody, které jsou takovou chybně provedenou prací způsobeny. 

 

3. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vyplývá z nějakého kontraktu nebo dohody 

kromě odpovědnosti, která by pojištěnému vznikla i v případě, že by takový kontrakt nebo dohoda neexistoval.  

 

4. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vznikla přímo nebo nepřímo v důsledku války, 

invaze, aktu cizích nepřátel, vojenské akce (bez ohledu na to, zda byla vyhlášená válka či nikoli), občanské 

války, povstání, revoluce, vzpoury, vojenské nebo uchvatitelské moci. 

Výluka se Však nevztahuje na nápoje a potraviny podávané pojištěným V místech specifikovaných V pojistné
Smlouvě.

EEKQEÄ
Skody nebo Ztráty na letadlech nebo leteckém Zařízení nebo Vybavení, které není Ve Vlastnictví, nájmu nebo
leasingoVém pronájmu pojištěného a které se nachází na Zemi a je pod kontrolou nebo V péči pojištěného, nebo
pokud na něm pojištěný provádí údržbu, opravu nebo odbavení.

Tato Sekce podléhá následujícím Výlukám:

(a) Ztráta nebo poškození oblečení, osobních věcí nebo Zboží jakéhokoliv typu
(b) Ztráta nebo poškození letadla nebo leteckého Zařízení a Vybavení, které si pojištěný naj al, pronajal na leasing

nebo Vypůjěil
(c) Ztráta nebo poškození letadla během letu

SEKCE 3

Škody na životě, zdraví nebo majetku, které vznikly V důsledku držby, užívání spotřeby nebo nakládání se zbožím
nebo Výrobky Vyráběnými, konstruovanými, upraVoVanými, opravovanými, prodávanými, dodávanými nebo
distribuovanými pojištěným. Toto ustanovení Však platí pouze tehdy, jestliže takové Zboží nebo výrobky tvoří
součást nebo jsou používány V souvislosti s letadlem a pouze v době, kdy toto Zboží nebo výrobky nej sou V držbě
nebo pod kontrolou pojištěného.

Tato Sekce podléhá následujícím Výlukám:

(a) škody na majetku pojištěného nebo na majetku, který je V držbě, péči nebo pod kontrolou pojištěného

(b) náklady na opravu nebo náhradu vadného Výrobku, Zboží nebo jeho části, které je vyrobené, zkonstruované,
upravené, opravené, dodané nebo distribuované pojištěným

(c) Ztráta Vyplývající Z nesprávně nebo neadekvátně provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace. Tato
Výluka se však nevztahuje na škody na životě, Zdraví nebo majetku, které vzniknou následkem této nesprávně
provedené práce, činnosti, designu nebo specifikace.

(d) Ztráta použitelnosti jakéhokoliv letadla, které není zničeno nebo poškozeno V důsledku události pojištěné podle
pojistné smlouvy, jejíž součástí jsou tato smluvní ujednání.

VÝLUKY PLATNÉ PRo VŠECHNY sEKCE

l. Škody na životě nebo zdraví osoby, která byla V době, kdy utrpěla takovou škodu na životě nebo Zdraví,
V pracovním poměru s pojištěným. Pojištění se dále nevztahuje na škody podléhající Zákonu o odpovědnosti
zaměstnavatele Za pracovní úrazy a nemoci Z povolání, Zákonu upravujícímu otázky nezaměstnanosti případně
dalším zákonům o poskytování sociálních dávek.

2. Toto pojištění se nevztahuje na náklady na odstranění následků chybně provedené práce, Za které odpovídá
pojištěný. Tato výluka se Však nevztahuje na škody, které jsou takovou chybně provedenou prací způsobeny.

3. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vyplývá Z nějakého kontraktu nebo dohody
kromě odpovědnosti, která by pojištěnému Vznikla i V případě, že by takový kontrakt nebo dohoda neeXistoval.

4. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost pojištěného, která vznikla přímo nebo nepřímo V důsledku války,
invaze, aktu cizích nepřátel, Vojenské akce (bez ohledu na to, zda byla Vyhlášená válka či nikoli), občanské
Války, povstání, revoluce, Vzpoury, vojenské nebo uchvatitelské moci.
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5. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost vyplývající z řízení letového provozu, pokud není ve smlouvě 

dohodnuto jinak. 

 

6. Každá sekce této pojistné smlouvy vylučuje odpovědnost, která je krytá jinou sekcí. 

 

7. K tomuto pojištění se vztahuje výluka o vyloučení škod radioaktivní kontaminací. 

 

 

 

 

DALŠÍ NÁKLADY 

 

Nad rámec pojistných částek uvedených v pojistné smlouvě, uhradí pojišťovna právní a soudní výlohy, které 

pojištěnému vzniknou v souvislosti s obhajobou při projednávání pojištěné škody. 

 

Toto ustanovení platí za předpokladu, že: 

 

(a) jestliže se pojištěnému podaří úspěšně odvrátit svou odpovědnost, pojišťovna mu uhradí všechny náklady, 

poplatky a výlohy, které mu s tímto vznikly, maximálně však do výše hodnoty odpovídající pojistné částce 

uvedenou v pojistné smlouvě. 

(b) jestliže náklady na řešení škody převýší hodnotu odpovídající pojistné částce uvedené v pojistné smlouvě, 

pojišťovna uhradí pouze poměrnou část těchto nákladů, poplatků nebo výloh odpovídající částce uvedené 

v pojistné smlouvě. 

 

 

 

VÝKLAD POJMŮ 

 

1. NEHODA. Pod pojmem "nehoda" se rozumí nehoda nebo série nehod, které vyplývají z jedné události. 

 

2. LET. Pod pojmem "let" se rozumí doba od provedení startu letadla až do ukončení přistání. 

 

 

 

OBECNÉ PODMÍNKY 

 

 

1. Pojištěný oznámí pojišťovně, v co nejkratším termínu, všechny nehody, události, nároky nebo oznámení, které 

by mohly mít za následek pojistnou událost podle podmínek této pojistné smlouvy. Pojištěný předá pojišťovně 

ihned po obdržení všechny dopisy, nároky, písemná sdělení a stanoviska, které v souvislosti s touto událostí 

obdrží. 

 

2. Veškerá oznámení specifikovaná v odstavci 1 budou předána pojištěným osobě nebo osobám jmenovaným pro 

tyto účely v pojistné smlouvě. 

 

3. Jestliže je pojistná událost podle tohoto pojištění kryta jako celek nebo část ještě jinou pojistnou smlouvou, pak 

bude závazek pojišťovny podle této smlouvy omezen poměrnou částí pojistné události. 

 

4. Jestliže při řešení pojistné události bude pojištěný jednat podvodně nebo předloží jakékoliv dokumenty, které 

budou kvalifikovány nebo zjištěny jako falsifikáty, pojistná smlouva bude považována za neplatnou a všechny 

pojistné události budou zamítnuty. 

 

5. Platnost pojištění podle těchto smluvních ujednání může být zrušeno podáním výpovědi jak ze strany 

pojištěného tak pojistitelů 15 dnů před plánovaným ukončením platnosti. 
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5. Toto pojištění se nevztahuje na odpovědnost vyplývající z řízení letového provozu, pokud není ve smlouvě 

dohodnuto jinak. 

 

6. Každá sekce této pojistné smlouvy vylučuje odpovědnost, která je krytá jinou sekcí. 

 

7. K tomuto pojištění se vztahuje výluka o vyloučení škod radioaktivní kontaminací. 

 

 

 

 

DALŠÍ NÁKLADY 

 

Nad rámec pojistných částek uvedených v pojistné smlouvě, uhradí pojišťovna právní a soudní výlohy, které 

pojištěnému vzniknou v souvislosti s obhajobou při projednávání pojištěné škody. 

 

Toto ustanovení platí za předpokladu, že: 

 

(a) jestliže se pojištěnému podaří úspěšně odvrátit svou odpovědnost, pojišťovna mu uhradí všechny náklady, 

poplatky a výlohy, které mu s tímto vznikly, maximálně však do výše hodnoty odpovídající pojistné částce 

uvedenou v pojistné smlouvě. 

(b) jestliže náklady na řešení škody převýší hodnotu odpovídající pojistné částce uvedené v pojistné smlouvě, 

pojišťovna uhradí pouze poměrnou část těchto nákladů, poplatků nebo výloh odpovídající částce uvedené 

v pojistné smlouvě. 

 

 

 

VÝKLAD POJMŮ 

 

1. NEHODA. Pod pojmem "nehoda" se rozumí nehoda nebo série nehod, které vyplývají z jedné události. 

 

2. LET. Pod pojmem "let" se rozumí doba od provedení startu letadla až do ukončení přistání. 

 

 

 

OBECNÉ PODMÍNKY 

 

 

1. Pojištěný oznámí pojišťovně, v co nejkratším termínu, všechny nehody, události, nároky nebo oznámení, které 

by mohly mít za následek pojistnou událost podle podmínek této pojistné smlouvy. Pojištěný předá pojišťovně 

ihned po obdržení všechny dopisy, nároky, písemná sdělení a stanoviska, které v souvislosti s touto událostí 

obdrží. 

 

2. Veškerá oznámení specifikovaná v odstavci 1 budou předána pojištěným osobě nebo osobám jmenovaným pro 

tyto účely v pojistné smlouvě. 

 

3. Jestliže je pojistná událost podle tohoto pojištění kryta jako celek nebo část ještě jinou pojistnou smlouvou, pak 

bude závazek pojišťovny podle této smlouvy omezen poměrnou částí pojistné události. 

 

4. Jestliže při řešení pojistné události bude pojištěný jednat podvodně nebo předloží jakékoliv dokumenty, které 

budou kvalifikovány nebo zjištěny jako falsifikáty, pojistná smlouva bude považována za neplatnou a všechny 

pojistné události budou zamítnuty. 

 

5. Platnost pojištění podle těchto smluvních ujednání může být zrušeno podáním výpovědi jak ze strany 

pojištěného tak pojistitelů 15 dnů před plánovaným ukončením platnosti. 

 

 

 

 

Toto pojištění Se nevztahuje na odpovědnost vyplývající Z řízení letového provozu, pokud není ve Smlouvě
dohodnuto jinak.

Každá Sekce této pojistné Smlouvy vylučuje odpovědnost, která je krytá jinou Sekcí.

K tomuto pojištění Se vztahuje výluka o vyloučení škod radioaktivní kontaminací.

DALŠÍ NÁKLADY

Nad rámec pojistných částek uvedených v pojistné smlouvě, uhradí pojišťovna právní a soudní výlohy, které
pojištěnému vzniknou v souvislosti s obhajobou při projednávání pojištěné škody.

Toto ustanovení platí za předpokladu, že:

(a)

(b)

jestliže se pojištěnému podaří úspěšně odvrátit Svou odpovědnost, pojišťovna mu uhradí všechny náklady,
poplatky a výlohy, které mu s tímto vznikly, maximálně však do výše hodnoty odpovídající pojistné částce
uvedenou v pojistné Smlouvě.

jestliže náklady na řešení škody převýší hodnotu odpovídající pojistné částce uvedené v pojistné smlouvě,
pojišťovna uhradí pouze poměrnou část těchto nákladů, poplatků nebo výloh odpovídající částce uvedené
v pojistné smlouvě.

vÝKLAD POJMŮ

NEHODA. Pod pojmem "nehoda" Se rozumí nehoda nebo série nehod, které vyplývají z jedné události.

LET. Pod pojmem "let" Se rozumí doba od provedení startu letadla až do ukončení přistání.

oBECNÉ PODMÍNKY

Pojištěný oznámí pojišťovně, v co nejkratším termínu, všechny nehody, události, nároky nebo oznámení, které
by mohly mít za následek pojistnou událost podle podmínek této pojistné smlouvy. Pojištěný předá pojišťovně
ihned po obdržení všechny dopisy, nároky, písemná sdělení a Stanoviska, které v souvislosti s touto událostí
obdrží.

Veškerá oznámení Specifikovaná v odstavci l budou předána pojištěným osobě nebo osobám jmenovaným pro
tyto účely v pojistné Smlouvě.

Jestliže je pojistná událost podle tohoto pojištění kryta jako celek nebo část ještě jinou pojistnou smlouvou, pak
bude závazek pojišťovny podle této Smlouvy omezen poměrnou částí pojistné události.

Jestliže při řešení pojistné události bude pojištěný jednat podvodně nebo předloží jakékoliv dokumenty, které
budou kvalifikovány nebo zjištěny jako falsifikáty, pojistná Smlouva bude považována za neplatnou a všechny
pojistné události budou zamítnuty.
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Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno za strany pojištěného, pojistitelé mají právo ponechat si pojistné 

odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti nebo ve výši odpovídající 

minimálnímu pojistnému za krátkodobou platnost pojištění, kalkulovanému v souladu s běžnou praxí. 

Pojištěnému bude účtována ta částka, která bude vyšší. 

 

Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno ze strany pojistitelů, pojistitelé mají právo ponechat si část 

pojistného odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti kalkulované v souladu 

s ustanovením pojistné smlouvy nebo ve výši odpovídající pro rata  pojistnému, podle toho která částka je vyšší. 

Výpověď ze strany pojistitelů bude platná i v případě, že pojistitelé nevrátí ani nemají v úmyslu vrátit žádné 

poměrné pojistné. 

 

 

6. Podmínkou pro vznik nároku na úhradu škody pojištěnému je: 

 

(a) pojištěný je povinen okamžitě oznámit pojišťovně všechny materiální změny, které by mohly ovlivnit 

povahu pojištěného rizika 

(b) pojištěný v žádném případě neuzná svou odpovědnost, ani neučiní žádnou úhradu škody, souhlas s úhradou 

nebo příslib úhrady škody bez předchozího písemného souhlasu pojišťovny. Pojišťovna má právo převzít 

obhajobu pojištěného v souvislosti se vzniklou škodou nebo uplatnit jménem pojištěného náhradu škody na 

jakékoliv třetí straně a má právo vést jednání o výši náhrady uplatněné škody. Pojištěný má povinnost 

poskytnout pojišťovně veškerou součinnost a poskytne veškeré informace, které má v souvislosti s touto 

škodou k dispozici. 

(c) Pojištěný bude po celou dobu platnosti pojistné smlouvy udržovat veškerá svá zařízení, vybavení, 

poskytované služby a činnost v pořádku a tak, aby byly používány nebo poskytovány pro stanovené účely, 

bude také jednat tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku pojistné události. 

(d) Pojištěný bude jednat v souladu se všemi mezinárodními a místními předpisy a instrukcemi. 

 

7. Bez ohledu na ustanovení o možnosti pojištění více než jednoho pojištěného v rámci tohoto pojištění, závazek 

pojišťovny v případě jednoho nebo všech pojištěných nepřekročí pojistnou částku stanovenou v pojistné 

smlouvě jako maximální. 

 

 

 

ARIEL  48FLY00001 

 

Neoficiální český překlad 

 

 

 

DOLOŽKA O OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 

(SDRUŽENÍ POJIŠTĚNÍ) 

 

Bez ohledu na to, zda je do tohoto pojištění zahrnuto víc než jeden pojištěný a bez ohledu na to, zda je zahrnut na 

základě schválení nebo jinak, celková odpovědnost pojišťovny ve vztahu ke kterémukoliv ze všech pojištěných 

nebude přesahovat limit odpovědnosti stanovený v této pojistce. 

 

AVN14  
 

 

DOLOŽKA týkající se výluky jaderných rizik 

 

1. Tato pojistná smlouva nekryje: 

(i) ztráty, zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku, náklady vyplývající z této události nebo jakékoliv 

následné škody 

(ii) jakoukoliv právní odpovědnost jakékoliv povahy  
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Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno za strany pojištěného, pojistitelé mají právo ponechat si pojistné 

odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti nebo ve výši odpovídající 

minimálnímu pojistnému za krátkodobou platnost pojištění, kalkulovanému v souladu s běžnou praxí. 

Pojištěnému bude účtována ta částka, která bude vyšší. 

 

Jestliže platnost pojištění bude vypovězeno ze strany pojistitelů, pojistitelé mají právo ponechat si část 

pojistného odpovídající poměrné části za dobu, kdy byla pojistná smlouva v platnosti kalkulované v souladu 

s ustanovením pojistné smlouvy nebo ve výši odpovídající pro rata  pojistnému, podle toho která částka je vyšší. 

Výpověď ze strany pojistitelů bude platná i v případě, že pojistitelé nevrátí ani nemají v úmyslu vrátit žádné 

poměrné pojistné. 

 

 

6. Podmínkou pro vznik nároku na úhradu škody pojištěnému je: 

 

(a) pojištěný je povinen okamžitě oznámit pojišťovně všechny materiální změny, které by mohly ovlivnit 

povahu pojištěného rizika 

(b) pojištěný v žádném případě neuzná svou odpovědnost, ani neučiní žádnou úhradu škody, souhlas s úhradou 

nebo příslib úhrady škody bez předchozího písemného souhlasu pojišťovny. Pojišťovna má právo převzít 

obhajobu pojištěného v souvislosti se vzniklou škodou nebo uplatnit jménem pojištěného náhradu škody na 

jakékoliv třetí straně a má právo vést jednání o výši náhrady uplatněné škody. Pojištěný má povinnost 

poskytnout pojišťovně veškerou součinnost a poskytne veškeré informace, které má v souvislosti s touto 

škodou k dispozici. 

(c) Pojištěný bude po celou dobu platnosti pojistné smlouvy udržovat veškerá svá zařízení, vybavení, 

poskytované služby a činnost v pořádku a tak, aby byly používány nebo poskytovány pro stanovené účely, 

bude také jednat tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku pojistné události. 

(d) Pojištěný bude jednat v souladu se všemi mezinárodními a místními předpisy a instrukcemi. 

 

7. Bez ohledu na ustanovení o možnosti pojištění více než jednoho pojištěného v rámci tohoto pojištění, závazek 

pojišťovny v případě jednoho nebo všech pojištěných nepřekročí pojistnou částku stanovenou v pojistné 

smlouvě jako maximální. 

 

 

 

ARIEL  48FLY00001 

 

Neoficiální český překlad 

 

 

 

DOLOŽKA O OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 

(SDRUŽENÍ POJIŠTĚNÍ) 

 

Bez ohledu na to, zda je do tohoto pojištění zahrnuto víc než jeden pojištěný a bez ohledu na to, zda je zahrnut na 

základě schválení nebo jinak, celková odpovědnost pojišťovny ve vztahu ke kterémukoliv ze všech pojištěných 

nebude přesahovat limit odpovědnosti stanovený v této pojistce. 

 

AVN14  
 

 

DOLOŽKA týkající se výluky jaderných rizik 

 

1. Tato pojistná smlouva nekryje: 

(i) ztráty, zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku, náklady vyplývající z této události nebo jakékoliv 

následné škody 

(ii) jakoukoliv právní odpovědnost jakékoliv povahy  
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6. Podmínkou pro Vznik nároku na úhradu škody pojištěnému je:

(a) pojištěný je povinen okamžitě oznámit pojišťovně Všechny materiální Změny, které by mohly ovlivnit
povahu pojištěného rizika

(b) pojištěný V žádném případě neuzná svou odpovědnost, ani neučiní žádnou úhradu škody, Souhlas S úhradou
nebo příslib úhrady škody bez předchozího písemného souhlasu pojišťovny. Pojišťovna má právo převzít
obhajobu pojištěného v souvislosti se vzniklou škodou nebo uplatnit jménem pojištěného náhradu škody na
jakékoliv třetí straně a má právo vést jednání o výši náhrady uplatněné škody. Pojištěný má povinnost
poskytnout pojišťovně veškerou součinnost a poskytne veškeré informace, které má v souvislosti s touto
škodou k dispozici.

(c) Pojištěný bude po celou dobu platnosti pojistné smlouvy udržovat veškerá svá zařízení, vybavení,
poskytované služby a činnost v pořádku a tak, aby byly používány nebo poskytovány pro stanovené účely,
bude také jednat tak, aby nezavdal příčinu ke vzniku pojistné události.

(d) Pojištěný bude jednat v souladu se všemi mezinárodními a místními předpisy a instrukcemi.

7. Bez ohledu na ustanovení o možnosti pojištění více než jednoho pojištěného v rámci tohoto pojištění, závazek
pojišťovny v případě jednoho nebo všech pojištěných nepřekročí pojistnou částku stanovenou v pojistné
smlouvě jako maximální.

ARIEL 48FLY00001

Neoficı'álnı' český překlad

DoLožKA o oMEzENÍ oDPovÉDNosTI
(sDRUzENI PoJIsTENI)

Bez ohledu na to, zda je do tohoto pojištění zahrnuto víc než jeden pojištěný a bez ohledu na to, zda je zahrnut na
základě schválení nebo jinak, celková odpovědnost pojišťovny ve vztahu ke kterémukoliv ze všech pojištěných
nebude přesahovat limit odpovědnosti stanovený v této pojistce.

AVN14

DOLOŽKA týkající Se výluky jaderných rizik

l. Tato pojistná smlouva nekryje:
(i) ztráty, zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku, náklady vyplývající z této události nebo jakékoliv

následné škody
(ii) jakoukoliv právní odpovědnost jakékoliv povahy

Doložky k PS Letiště Praha a.s., období 2019 - 2022 4



5 

 

Doložky k PS Letiště Praha a.s., období 2019 - 2022 5 

 

které přímo nebo nepřímo způsobily nebo k jejichž vzniku přispěly: 

(a) radioaktivní, toxické, výbušné, nebo jiné nebezpečné látky nebo jakékoliv jaderné zařízení nebo jeho 

nukleární složka; 

(b) radioaktivita nebo kombinace radioaktivity s toxicitou, výbušností nebo jinými nebezpečnými 

vlastnostmi látek, jakýkoliv jiný radioaktivní materiál během přepravy nákladů včetně skladování a 

manipulace, které s tím souvisejí; 

(c) ionizující záření nebo zamoření radioaktivitou jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje nebo toxicita, 

výbušnost nebo jiné nebezpečné vlastnosti jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje. 

 

2. Rozumí se a je dohodnuto, že mezi takový radioaktivní materiál nebo jiný zdroj radioaktivity výše uvedený 

v bodech 1(b) a (c) nepatří: 

(i) spotřebovaný uran či přírodní uran v jakékoliv formě; 

(ii) radioizotopy, které se dostali do konečného stádia výroby, aby byly použitelné pro jakékoliv účely 

v oblasti vědy, medicíny, zemědělství, obchodu, vzdělání nebo průmyslu. 

 

3. Tato pojistná smlouva ovšem nekryje ztrátu, zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku nebo jakoukoliv 

následnou ztrátu nebo zákonnou odpovědnost jakéhokoliv charakteru, v souvislosti s níž: 

(i) subjekt, který je touto pojistkou kryt, je současně pojištěn nebo dodatečně pojištěn v rámci kterékoliv 

jiné pojistky, včetně jakékoliv pojistky v pojištění odpovědnosti v oblasti jaderné energetiky; nebo 

(ii) je od veškerých osob a organizací požadováno, aby zabezpečovaly finanční ochranu odpovídající 

zákonným požadavkům kterékoliv země; nebo 

(iii) subjekt pojištěný v rámci této pojistky je, nebo byl, pokud by tato pojistná smlouva nebyla vydána, 

oprávněn získat odškodnění od kterékoliv vlády nebo jejího zastupitelství. 

 

4. Ztráta, zničení, poškození, náklady nebo zákonná odpovědnost související s jadernými riziky, která nejsou 

z pojistného krytí vyloučena z titulu bodu 2 budou kryta (v souladu se všemi ostatními ustanoveními, 

podmínkami, omezeními, zárukami a výlukami této pojistky), za předpokladu, že: 

(i) v případě jakékoliv škody vzniklé v souvislosti s radioaktivním materiálem jako nákladem během 

přepravy, včetně uskladnění nebo manipulace, která s touto přepravou souvisí, takováto doprava po 

všech stránkách odpovídá „Technickým pokynům pro bezpečnou leteckou přepravu nebezpečného 

zboží“ vydaným Organizací pro mezinárodní civilní letectví, s výjimkou případů, kdy se na přepravu 

vztahují některé další restriktivní zákonné předpisy, pokud byla po všech stránkách v souladu 

s takovými předpisy; 

(ii) tato pojistná smlouva se bude vztahovat pouze na nahodilé události, ke kterým dojde během její 

platnosti a tam, kde jakýkoliv nárok pojištěného vůči pojišťovně nebo nárok jakékoliv osoby vůči 

pojištěnému vzniklý z titulu této události byl uplatněn během tří let poté, co k události došlo; 

(iii) v případě jakéhokoliv uplatňování nároku z titulu ztráty, zničení nebo poškození letadla nebo ztráty 

možnosti jeho používání, které způsobilo nebo ke kterým napomohlo radioaktivní zamoření, je 

podmínkou pro poskytnutí to, že úroveň takového zamoření přesáhla maximální přípustnou úroveň, 

která je uvedena v následující tabulce: 

 

 

Emitor 

(předpisy týkající se zdraví a bezpečnosti 

vydané společností IAEA) 

 

 

Emitoři beta, gama a nízké toxicity alfa 

 

 

Všichni ostatní emitoři 

 

 

Maximální přijatelná úroveň nefixovaného 

radioaktivního povrchového zamoření  

(v průměru víc než 300 cm2) 

 

nepřesahující 4 bequerely/ cm2 

(10-4) microcurie/ cm2) 

 

nepřesahující 0,4 bequerely/ cm2 

(10-5) microcurie/ cm2) 

 

 

(iv) krytí, které je tímto stanoveno, může být kdykoliv zrušeno ze strany pojišťovny, která si vyhrazuje pro 

zrušení sedmidenní lhůtu. 

 

 

AVN 38B 
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které přímo nebo nepřímo způsobily nebo k jejichž vzniku přispěly: 

(a) radioaktivní, toxické, výbušné, nebo jiné nebezpečné látky nebo jakékoliv jaderné zařízení nebo jeho 
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(b) radioaktivita nebo kombinace radioaktivity s toxicitou, výbušností nebo jinými nebezpečnými 

vlastnostmi látek, jakýkoliv jiný radioaktivní materiál během přepravy nákladů včetně skladování a 

manipulace, které s tím souvisejí; 

(c) ionizující záření nebo zamoření radioaktivitou jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje nebo toxicita, 

výbušnost nebo jiné nebezpečné vlastnosti jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje. 

 

2. Rozumí se a je dohodnuto, že mezi takový radioaktivní materiál nebo jiný zdroj radioaktivity výše uvedený 

v bodech 1(b) a (c) nepatří: 

(i) spotřebovaný uran či přírodní uran v jakékoliv formě; 

(ii) radioizotopy, které se dostali do konečného stádia výroby, aby byly použitelné pro jakékoliv účely 

v oblasti vědy, medicíny, zemědělství, obchodu, vzdělání nebo průmyslu. 
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platnosti a tam, kde jakýkoliv nárok pojištěného vůči pojišťovně nebo nárok jakékoliv osoby vůči 
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Emitor 

(předpisy týkající se zdraví a bezpečnosti 

vydané společností IAEA) 

 

 

Emitoři beta, gama a nízké toxicity alfa 

 

 

Všichni ostatní emitoři 

 

 

Maximální přijatelná úroveň nefixovaného 

radioaktivního povrchového zamoření  

(v průměru víc než 300 cm2) 
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(10-4) microcurie/ cm2) 

 

nepřesahující 0,4 bequerely/ cm2 

(10-5) microcurie/ cm2) 

 

 

(iv) krytí, které je tímto stanoveno, může být kdykoliv zrušeno ze strany pojišťovny, která si vyhrazuje pro 
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které přímo nebo nepřímo způsobily nebo k jejichž vzniku přispěly:
(a) radioaktivní, toxické, výbušné, nebo jiné nebezpečné látky nebo jakékoliv jaderné Zařízení nebo jeho

nukleární Složka;
(b) radioaktivita nebo kombinace radioaktivity S toXicitou, výbušností nebo jinými nebezpečnými

vlastnostmi látek, jakýkoliv jiný radioaktivní materiál během přepravy nákladů Včetně Skladování a
manipulace, které S tím souvisejí;

(c) ionizující záření nebo zamoření radioaktivitou jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje nebo toxicita,
výbušnost nebo jiné nebezpečné vlastnosti jakéhokoliv jiného radioaktivního zdroje.

2. Rozumí se a je dohodnuto, že mezi takový radioaktivní materiál nebo jiný zdroj radioaktivity výše uvedený
v bodech l(b) a (c) nepatří:
(i) spotřebovaný uran či přírodní uran v jakékoliv formě;
(ii) radioizotopy, které se dostali do konečného stádia výroby, aby byly použitelné pro jakékoliv účely

v oblasti vědy, medicíny, zemědělství, obchodu, vzdělání nebo průmyslu.

3. Tato pojistná smlouva ovšem nekryje ztrátu, zničení nebo poškození jakéhokoliv majetku nebo jakoukoliv
následnou ztrátu nebo zákonnou odpovědnost jakéhokoliv charakteru, v souvislosti s níž:
(i) subjekt, který je touto pojistkou kryt, je současně pojištěn nebo dodatečně pojištěn v rámci kterékoliv

jiné pojistky, včetně jakékoliv pojistky v pojištění odpovědnosti v oblasti jaderné energetiky; nebo
(ii) je od veškerých osob a organizací požadováno, aby zabezpečovaly finanční ochranu odpovídající

zákonným požadavkům kterékoliv země; nebo
(iii) subjekt pojištěný v rámci této pojistky je, nebo byl, pokud by tato pojistná smlouva nebyla vydána,

oprávněn získat odškodnění od kterékoliv vlády nebo jejího zastupitelství.

4. Ztráta, zničení, poškození, náklady nebo zákonná odpovědnost související s jademými riziky, která nej sou
z pojistného krytí vyloučena z titulu bodu 2 budou kryta (v souladu se všemi ostatními ustanoveními,
podmínkami, omezeními, zárukami a výlukami této pojistky), za předpokladu, že:
(i) v případě jakékoliv škody vzniklé v souvislosti s radioaktivním materiálem jako nákladem během

přepravy, včetně uskladnění nebo manipulace, která s touto přepravou souvisí, takováto doprava po
všech stránkách odpovídá „Technickým pokynům pro bezpečnou leteckou přepravu nebezpečného
zboží“ vydaným Organizaci pro mezinárodní civilní letectví, s výjimkou případů, kdy se na přepravu
vztahují některé další restriktivní zákonné předpisy, pokud byla po všech stránkách v souladu
s takovými předpisy;

(ii) tato pojistná smlouva se bude vztahovat pouze na nahodilé události, ke kterým dojde během její
platnosti a tam, kde jakýkoliv nárok pojištěného vůči pojišťovně nebo nárok jakékoliv osoby vůči
pojištěnému vzniklý z titulu této události byl uplatněn během tří let poté, co k události došlo;

(iii) v případě jakéhokoliv uplatňování nároku z titulu ztráty, zničení nebo poškození letadla nebo Ztráty
možnosti jeho používání, které způsobilo nebo ke kterým napomohlo radioaktivní zamoření, je
podmínkou pro poskytnutí to, že úroveň takového zamoření přesáhla maximální přípustnou úroveň,
která je uvedena v následující tabulce:

Emitor Maximální přijatelná úroveň nefiXovaného
(předpisy týkající se zdraví a bezpečnosti radioaktivního povrchového zamoření
vydané společností IAEA) (v průměru víc než 300 cmz)

nepřesahující 4 bequerely/ cm2
Emitoři beta, gama a nízké toxicity alfa (10'4) microcurie/ cmz)

nepřesahující 0,4 bequerely/ cm2
Všichni ostatní emitoři (10'5) microcurie/ cmz)

(iv) krytí, které je tímto stanoveno, může být kdykoliv zrušeno ze strany pojišťovny, která si vyhrazuje pro
zrušení sedmidenní lhůtu.

AVN 38B
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DOLOŽKA O VYLOUČENÍ HLUKU, ZNEČIŠTĚNÍ A DALŠÍCH NEBEZPEČÍCH 

 

1.  Tato Pojistka nekryje přímo či nepřímo nároky vzniklé přímo nebo v důsledku: 

 

(a) hluku (ať slyšitelného nebo neslyšitelného lidskému uchu), vibrací, aerodynamického třesku a jakéhokoli 

jevu s tím spjatého 

(b) znečištění a kontaminace jakéhokoli druhu 

(c) elektrické nebo elektromagnetické interference 

(d) interference s užíváním majetku, 

 

pokud není způsobena nebo nevzniká v důsledku exploze nebo srážky nebo zaznamenaného stavu tísně během 

letu, jehož důsledkem je abnormální ovládání letadla. 

 

3. Pokud jde o jakékoli ustanovení v Pojistce týkající se jakékoli povinnosti Pojišťovatelů vypátrat obhajované 

nároky nebude takové ustanovení uplatněno a Pojišťovatelé nebudou nuceni k obhajobě. 

 

(a) nároků vyjmutých odstavcem 1 ani 

(b) nároku či nároků krytých Pojistkou v kombinaci s jakýmikoli nároky vyňatými odstavcem 1 

(dále jako „Kombinované nároky“). 

 

4. Pokud jde o jakékoli Kombinované nároky, uhradí Pojišťovatelé (dle důkazu o ztrátě a limitů Pojistky) 

Pojištěnému tu část následujících položek, které mohou být přiřazeny k nárokům krytým Pojistkou: 

 

(j) odškodnění poskytované vůči Pojištěnému a 

(ii) poplatky a výdaje na obhajobu vyvolané Pojištěným. 

 

5. Nic zde uvedené nebude upřednostněno před vylučující klausulí u radioaktivní kontaminace nebo jinou vylučující 

klausulí připojenou k této Pojistce nebo tvořící její součást. 

 

 

AVN46B 

 

 

 

 

DOLOŽKA PRO VYLOUČENÍ  VÁLKY, ÚNOSU A DALŠÍCH NEBEZPEČÍ (LETECTVÍ) 

 

 

Tato pojistná smlouva  nekryje nároky způsobené: 

 

(a) Válkou, invazí, zásahy cizích nepřátel, nepřátelskými akcemi (ať jde o vyhlášenou či nevyhlášenou válku), 

občanskou válkou, vzpourou, revolucí, povstáním, výjimečným stavem, vojenskou vládou nebo násilným převratem 

nebo pokusem o násilný převrat. 

 

(b) Jakýmkoli nepřátelským výbuchem vojenské zbraně šířící atomové nebo jaderné štěpení a/nebo tavení nebo 

jinou podobnou reakci nebo radioaktivitu. 

 

(c) Stávkami, potyčkami, občanskými nepokoji nebo dělnickým hnutím. 

 

(d) Jakýmkoli zásahem jedné nebo více osob, ať jsou či nejsou agenty suverénní mocnosti, z politických nebo 

teroristických důvodů a ať ztráta nebo škoda z toho plynoucí je náhodná či záměrná. 

 

(e) Jakýmkoli zvoleným činem či sabotáží. 
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klausulí připojenou k této Pojistce nebo tvořící její součást. 

 

 

AVN46B 

 

 

 

 

DOLOŽKA PRO VYLOUČENÍ  VÁLKY, ÚNOSU A DALŠÍCH NEBEZPEČÍ (LETECTVÍ) 

 

 

Tato pojistná smlouva  nekryje nároky způsobené: 

 

(a) Válkou, invazí, zásahy cizích nepřátel, nepřátelskými akcemi (ať jde o vyhlášenou či nevyhlášenou válku), 

občanskou válkou, vzpourou, revolucí, povstáním, výjimečným stavem, vojenskou vládou nebo násilným převratem 

nebo pokusem o násilný převrat. 

 

(b) Jakýmkoli nepřátelským výbuchem vojenské zbraně šířící atomové nebo jaderné štěpení a/nebo tavení nebo 

jinou podobnou reakci nebo radioaktivitu. 

 

(c) Stávkami, potyčkami, občanskými nepokoji nebo dělnickým hnutím. 

 

(d) Jakýmkoli zásahem jedné nebo více osob, ať jsou či nejsou agenty suverénní mocnosti, z politických nebo 

teroristických důvodů a ať ztráta nebo škoda z toho plynoucí je náhodná či záměrná. 

 

(e) Jakýmkoli zvoleným činem či sabotáží. 

 

DoLožKA o VYLoUČENÍ HLUKU, ZNEČIŠTĚNÍ A DALŠÍCH NEBEZPEČÍCH

l. Tato Pojistka nekryje přímo či nepřímo nároky VZniklé přímo nebo V důsledku:

(a) hluku (ať slyšitelného nebo neslyšitelného lidskému uchu), Vibrací, aerodynamického třesku a jakéhokoli
jevu S tím spj atého

(b) Znečištění a kontaminace jakéhokoli druhu
(c) elektrické nebo elektromagnetické interference
(d) interference S užíváním majetku,

pokud není Způsobena nebo neVZniká V důsledku eXploZe nebo Srážky nebo ZaZnamenaného stavu tísně během
letu, jehož důsledkem je abnormální ovládání letadla.

3. Pokud jde o jakékoli ustanovení v Pojistce týkající se jakékoli povinnosti Pojišťovatelů Vypátrat obhajované
nároky nebude takové ustanovení uplatněno a PojišťoVatelé nebudou nuceni k obhajobě.

(a) nároků Vyjmutých odstavcem l ani
(b) nároku či nároků krytých Pojistkou v kombinaci s j akýmikoli nároky Vyňatými odstavcem l

(dále jako „Kombinované nároky“).

4. Pokud jde o jakékoli Kombinované nároky, uhradí Pojišťovatelé (dle důkaZu o Ztrátě a limitů Pojistky)
Pojištěnému tu část následujících položek, které mohou být přiřaZeny k nárokům krytým Pojistkou:

(j) odškodnění poskytované vůči Pojištěnému a
(ii) poplatky a výdaje na obhajobu vyvolané Pojištěným.

5. Nic Zde uvedené nebude upřednostněno před Vylučující klausulí u radioaktivní kontaminace nebo jinou Vylučující
klausulí připojenou k této Pojistce nebo tvořící její součást.

AVN4óB

DoLožKA PRo VYLoUČENÍ VÁLKY, ÚNosU A DALŠÍCH NEBEZPEČÍ (LETECTVÍ)

Tato pojistná smlouva nekryje nároky Způsobené:

(a) Válkou, inVaZí, Zásahy ciZích nepřátel, nepřátelskými akcemi (ať jde o Vyhlášenou či nevyhlášenou Válku),
občanskou válkou, VZpourou, revolucí, povstáním, výjimečným stavem, vojenskou Vládou nebo násilným převratem
nebo pokusem o násilný přeVrat.

(b) Jakýmkoli nepřátelským Výbuchem Vojenské Zbraně šířící atomové nebo jaderné štěpení a/nebo taVení nebo
jinou podobnou reakci nebo radioaktiVitu.

(c) Stávkami, potyčkami, občanskými nepokoji nebo dělnickým hnutím.

(d) Jakýmkoli Zásahem jedné nebo více osob, ať jsou či nej sou agenty suverénní mocnosti, Z politických nebo
teroristických důvodů a ať Ztráta nebo škoda Z toho plynoucí je náhodná či Záměrná.

(e) Jakýmkoli Zvoleným činem či sabotáží.
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(f) Konfiskací, znárodněním, donucením, zadržením věci nebo osoby, přivlastněním, rekvizicí pokud jde o 

majetkové právo nebo užívání, nebo na základě nařízení jakékoli vlády (ať civilní, vojenské nebo faktické) nebo 

veřejným či místním úřadem. 

 

(g) Únosem nebo jiným protiprávním uchvácením nebo protiprávním výkonem řízení letadla či posádky při letu 

(včetně pokusu o takové uchvácení nebo řízení) učiněným jakoukoli osobou nebo osobami na palubě letadla, 

postupujícími bez souhlasu pojištěného. 

 

Dále tato pojistná smlouva  nekryje nároky vznikající, když je letadlo mimo kontrolu pojištěného z důvodů jakýkoli z 

výše uvedených nebezpečí. Za obnovení kontroly pojištěného nad letadlem se považuje bezpečný návrat letadla k 

pojištěnému na přistávací plochy a letištní zařízení nevyňaté z geografických limitů této pojistné smlouvy, zcela 

vhodné k provozu letadel (takový bezpečný návrat vyžaduje, aby bylo letadlo zaparkováno s vypnutými motory a 

nikoli pod nátlakem). 

 

AVN 48B 

 

 

 

 

DOLOŽKA O ROZŠÍŘENÍ KRYTÍ (POJIŠTĚNÍ LETECKÝCH ŠKOD) 

 

1. PROTOŽE pojistná smlouva, jejíž nedílnou součástí je tento dodatek, obsahuje článek o vyloučení války, 

únosu a jiných nebezpečí (doložka AVN 48B),  S UVÁŽENÍM dodatečného pojistného ve výši (dle PS), 

tímto se rozumí a bylo odsouhlaseno, že s platností od 1.1.2019 se ruší všechny odstavce kromě (b) doložky 

AVN 48B, tvořící součást pojistné smlouvy, PODLE všech podmínek této doložky. 

 

2. VYLOUČENÍ platné pouze na jakékoli krytí rozšířené s ohledem na vymazání odstavce a) doložky AVN 

48B 

 

Krytí nebude zahrnovat odpovědnost za škodu na jakékoli formě majetku na zemi, situovaného mimo 

Kanadu a Spojené státy americké, pokud nebude způsobena použitím letadla, nebo z toho vyplývat. 

 

3. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 

 

Limit odpovědnosti pojistitele s ohledem na krytí poskytnuté touto doložkou bude sublimitem USD 250 000 

000,-- nebo limitem platné pojistné smlouvy, podle toho, který je nižší, pro každou jednotlivou událost a pro 

roční souhrn. Tento sublimit platí v rámci plného limitu pojistné smlouvy a ne nad jeho rámec. 

 

4. AUTOMATICKÉ VYPOVĚZENÍ 

Podle níže uvedeného bude krytí rozšířené v této doložce AUTOMATICKY VYPOVĚZENO za 

následujících okolností: 

(i) Veškeré krytí 

- po vypuknutí války (bez ohledu na to, zda byla vyhlášena, či nikoliv) mezi dvěma nebo více 

z následujících států, jmenovitě Francie, Čínská lidová republika, Ruská federace, Velká Británie, 

Spojené státy americké. 

(ii) Jakékoli rozšířené krytí v souvislosti se zrušením odstavce a) doložky AVN 48B 

- po nepřátelském výbuchu jakékoli válečné zbraně využívající atomové nebo jaderné štěpení a/nebo 

tavení nebo podobnou reakci nebo radioaktivní sílu nebo látku, kdykoli a kdekoli může takovýto 

výbuch nastat, ať už s použitím pojištěného letadla, nebo bez jeho použití 

(iii) Veškeré krytí týkající se jakéhokoliv pojištěného letadla vyžádaného pro jiný účel nebo použití – 

po takovémto požadavku 

 

POKUD je pojištěné letadlo ve vzduchu, když nastane případ (i), (ii), nebo (iii), potom krytí poskytnuté 

touto doložkou (pokud nebude jinak zrušeno, vypovězeno, nebo pozastaveno) bude nadále platné 

s ohledem na takovéto letadlo, až do dokončení jeho prvního přistání po této události a po vystoupení 

pasažérů, 

 

5. PŘEZKOUMÁNÍ A ZRUŠENÍ 

(a) Přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení (7 dnů) 

Pojišťovna může oznámit přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení – takovéto oznámení 

vstoupí v platnost po uplynutí sedmi dnů od 23:59 hodin GMT v den podání oznámení. 
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(f) Konfiskací, znárodněním, donucením, zadržením věci nebo osoby, přivlastněním, rekvizicí pokud jde o 

majetkové právo nebo užívání, nebo na základě nařízení jakékoli vlády (ať civilní, vojenské nebo faktické) nebo 

veřejným či místním úřadem. 

 

(g) Únosem nebo jiným protiprávním uchvácením nebo protiprávním výkonem řízení letadla či posádky při letu 

(včetně pokusu o takové uchvácení nebo řízení) učiněným jakoukoli osobou nebo osobami na palubě letadla, 

postupujícími bez souhlasu pojištěného. 

 

Dále tato pojistná smlouva  nekryje nároky vznikající, když je letadlo mimo kontrolu pojištěného z důvodů jakýkoli z 

výše uvedených nebezpečí. Za obnovení kontroly pojištěného nad letadlem se považuje bezpečný návrat letadla k 

pojištěnému na přistávací plochy a letištní zařízení nevyňaté z geografických limitů této pojistné smlouvy, zcela 

vhodné k provozu letadel (takový bezpečný návrat vyžaduje, aby bylo letadlo zaparkováno s vypnutými motory a 

nikoli pod nátlakem). 

 

AVN 48B 

 

 

 

 

DOLOŽKA O ROZŠÍŘENÍ KRYTÍ (POJIŠTĚNÍ LETECKÝCH ŠKOD) 

 

1. PROTOŽE pojistná smlouva, jejíž nedílnou součástí je tento dodatek, obsahuje článek o vyloučení války, 

únosu a jiných nebezpečí (doložka AVN 48B),  S UVÁŽENÍM dodatečného pojistného ve výši (dle PS), 

tímto se rozumí a bylo odsouhlaseno, že s platností od 1.1.2019 se ruší všechny odstavce kromě (b) doložky 

AVN 48B, tvořící součást pojistné smlouvy, PODLE všech podmínek této doložky. 

 

2. VYLOUČENÍ platné pouze na jakékoli krytí rozšířené s ohledem na vymazání odstavce a) doložky AVN 

48B 

 

Krytí nebude zahrnovat odpovědnost za škodu na jakékoli formě majetku na zemi, situovaného mimo 

Kanadu a Spojené státy americké, pokud nebude způsobena použitím letadla, nebo z toho vyplývat. 

 

3. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI 

 

Limit odpovědnosti pojistitele s ohledem na krytí poskytnuté touto doložkou bude sublimitem USD 250 000 

000,-- nebo limitem platné pojistné smlouvy, podle toho, který je nižší, pro každou jednotlivou událost a pro 

roční souhrn. Tento sublimit platí v rámci plného limitu pojistné smlouvy a ne nad jeho rámec. 

 

4. AUTOMATICKÉ VYPOVĚZENÍ 

Podle níže uvedeného bude krytí rozšířené v této doložce AUTOMATICKY VYPOVĚZENO za 

následujících okolností: 

(i) Veškeré krytí 

- po vypuknutí války (bez ohledu na to, zda byla vyhlášena, či nikoliv) mezi dvěma nebo více 

z následujících států, jmenovitě Francie, Čínská lidová republika, Ruská federace, Velká Británie, 

Spojené státy americké. 

(ii) Jakékoli rozšířené krytí v souvislosti se zrušením odstavce a) doložky AVN 48B 

- po nepřátelském výbuchu jakékoli válečné zbraně využívající atomové nebo jaderné štěpení a/nebo 

tavení nebo podobnou reakci nebo radioaktivní sílu nebo látku, kdykoli a kdekoli může takovýto 

výbuch nastat, ať už s použitím pojištěného letadla, nebo bez jeho použití 

(iii) Veškeré krytí týkající se jakéhokoliv pojištěného letadla vyžádaného pro jiný účel nebo použití – 

po takovémto požadavku 

 

POKUD je pojištěné letadlo ve vzduchu, když nastane případ (i), (ii), nebo (iii), potom krytí poskytnuté 

touto doložkou (pokud nebude jinak zrušeno, vypovězeno, nebo pozastaveno) bude nadále platné 

s ohledem na takovéto letadlo, až do dokončení jeho prvního přistání po této události a po vystoupení 

pasažérů, 

 

5. PŘEZKOUMÁNÍ A ZRUŠENÍ 

(a) Přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení (7 dnů) 

Pojišťovna může oznámit přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení – takovéto oznámení 

vstoupí v platnost po uplynutí sedmi dnů od 23:59 hodin GMT v den podání oznámení. 

(i) Konfiskací, znárodněním, donucením, zadržením Věci nebo Osoby, přiVlastněním, rekvizicí pokud jde o
majetkové právo nebo užívání, nebo na základě nařízení jakékoli Vlády (ať Civilní, vojenské nebo faktické) nebo
veřejným či místním úřadem.

(g) Únosem nebo jiným protiprávním uchVácením nebo protiprávním výkonem řízení letadla či posádky při letu
(Včetně pokusu o takové uchvácení nebo řízení) učiněným jakoukoli osobou nebo osobami na palubě letadla,
postupujícími bez souhlasu pojištěného.

Dále tato pojistná smlouva nekryje nároky Vznikající, když je letadle mimo kontrolu pojištěného z důvodů jakýkoli z
Výše uvedených nebezpečí. Za obnovení kontroly pojištěného nad letadlem se považuje bezpečný návrat letadla k
pojištěnému na přistávací plochy a letištní zařízení neVyňaté z geografických limitů této pojistné smlouvy, zcela
vhodné k provozu letadel (takový bezpečný návrat Vyžaduje, aby bylo letadlo zaparkováno s Vypnutými motory a
nikoli pod nátlakem).

AVN 48B

DoLožKA o ROZŠÍŘENÍ KRYTÍ (POJIŠTĚNÍ LETECKÝCH šKoD)

1. PROTOŽE pojistná smlouva, jejíž nedílnou součástí je tento dodatek, obsahuje článek o Vyloučení Války,
únosu a jiných nebezpečí (doložka AVN 48B), S UVÁŽENÍM dodatečného pojistného Ve Výši (dle PS),
tímto se rozumí a bylo odsouhlaseno, že s platností od 1.1.2019 se ruší Všechny odstavce kromě (b) doložky
AVN 48B, tvořící součást pojistné smlouvy, PODLE Všech podmínek této doložky.

2. VYLOUČENÍ platné pouze na jakékoli krytí rozšířené s ohledem na Vymazání odstavce a) doložky AVN
48B

Krytí nebude zahrnovat odpovědnost za škodu na jakékoli formě majetku na zemi, situovaného mimo
Kanadu a Spoj ené státy americké, pokud nebude způsobena použitím letadla, nebo z toho VyplýVat.

3. oMEzENÍ oDPoVĚDNosTI

Limit odpovědnosti pojistitele s ohledem na krytí poskytnuté touto doložkou bude sublimitem USD 250 000
000,-- nebo limitem platné pojistné smlouvy, podle toho, který je nižší, pro každou jednotlivou událost a pro
roční souhrn. Tento sublimit platí V rámci plného limitu pojistné smlouvy a ne nad jeho rámec.

4. AUTOMATICKÉ VYPoVĚzENÍ
Podle níže uvedeného bude krytí rozšířené V této doložce AUTOMATICKY VYPOVĚZENO za
následujících okolností:

(i) Veškeré krytí
- po Vypuknutí války (bez ohledu na to, zda byla Vyhlášena, či nikoliv) mezi dvěma nebo Více
z následujících států, jmenovitě Francie, Čínská lidová republika, Ruská federace, Velká Británie,
Spoj ené státy americké.

(ii) Jakékoli rozšířené krytí v souvislosti Se Zrušením odstavce a) doložky AVN 48B
- po nepřátelském výbuchu jakékoli Válečné zbraně Využívající atomové nebo jaderné štěpení a/nebo
tavení nebo podobnou reakci nebo radioaktivní sílu nebo látku, kdykoli a kdekoli může takovýto
výbuch nastat, ať už s použitím pojištěného letadla, nebo bez jeho použití

(iii) Veškeré krytí týkající Se jakéhokoliv pojištěného letadla Vyžádaného pro jiný účel nebo použití -
po takovémto požadavku

POKUD je pojištěné letadlo Ve vzduchu, když nastane případ (i), (ii), nebo (iii), potom krytí poskytnuté
touto doložkou (pokud nebude jinak zrušeno, VypoVězeno, nebo pozastaveno) bude nadále platné
s ohledem na takovéto letadlo, až do dokončení jeho prvního přistání po této události a po vystoupení
pasažérů,

5. PŘEzKoUMÁNÍ A zRUšENÍ
(a) Přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení (7 dnů)

Pojišťovna může oznámit přezkoumání pojistného a/nebo geografických omezení - takovéto oznámení
Vstoupí V platnost po uplynutí sedmi dnů od 23:59 hodin GMT V den podání oznámení.
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(b) Omezené zrušení (48 hodin) 

Po nepřátelském výbuchu specifikovaném v bodě 4 (ii) výše může pojišťovna oznámit zrušení jedné nebo 

více částí krytí poskytnutého v odstavci 1 této doložky s odkazem na odstavce (c), (d), (e), (f) a/nebo (g) 

doložky AVN 48B - takovéto oznámení vstoupí v platnost po uplynutí čtyřiceti osmi hodin od 23:59 hodin 

GMT v den podání oznámení. 

(c) Zrušení (7 dnů) 

Krytí poskytnuté touto doložkou může být zrušeno pojišťovnou nebo pojištěným na základě oznámení, které 

vstoupí v platnost po uplynutí sedmi dnů od 23:59 hodin GMT v den podání oznámení. 

(d) Oznámení 

Veškerá zde uvedená oznámení budou poskytnuta písemně. 

 

 

AVN52G  

(platné pro krytí poskytnuté poskytovatelům služeb) 

 

 

 

DOLOŽKA O VÝLUCE (PRÁV TŘETÍCH STRAN) ZÁKONA Z ROKU 1999 

 

Práva osoby, která není stranou tohoto pojištění, vymáhat splnění některé podmínky stanovené tímto pojištěním a/nebo 

dosáhnout toho, aby její pojištění nebylo přerušeno nebo změněno bez jejího souhlasu prostřednictvím ustanovení 

Zákona z roku 1999 týkajícího se smluv (práva třetích stran) jsou z tohoto pojištění vyloučena.  

 

AVN72 

 

 

  

 

DOLOŽKA O SANKCÍCH A EMBARGU    

 

Pojištění se řídí následujícími ustanoveními i v případě, že jsou v pojistné smlouvě uvedena ustanovení opačná:  

  

1. Pokud na základě jakéhokoli zákona či nařízení, které se vztahuje na pojišťovnu v době vzniku této pojistné 

smlouvy nebo se na něho začne vztahovat kdykoli poté, je nebo by bylo poskytnutí pojistné ochrany 

pojištěnému nezákonné z důvodu porušení embarga či sankce, pojišťovna pojistnou ochranu neposkytne, 

nebude vázána žádnou jinou povinností a neposkytne pojištěnému ani žádnou obranu či úhradu nákladů na 

obranu a neposkytne ani jakoukoli formu ochrany ve prospěch pojištěného, v případě, že by to bylo 

porušením výše zmiňovaného zákona či nařízení. 

 

2. V případě, že poskytnutí pojistné ochrany pojišťovnou podle pojistné smlouvy je zákonné, ale vyplacení 

jinak platného a oprávněného nároku by mohlo být porušením embarga či sankce, podnikne pojišťovna 

všechna náležitá opatření k získání oprávnění potřebného k uskutečnění této platby. 

 

3. V případě, že v průběhu trvání pojištění vstoupí v platnost zákon či nařízení, které omezí způsobilost 

pojišťovny poskytnout pojistnou ochranu, jak je popsáno v odstavci 1, budou mít jak pojišťovna, tak 

pojištěný právo vypovědět pojistnou smlouvu podle zákonů a nařízení, kterými se pojistná smlouva řídí, za 

předpokladu, že v případě vypovězení smlouvy pojišťovnou bude výpověď oznámena písemně s nejméně 

30 denní výpovědní lhůtou. V případě vypovězení smlouvy pojištěným nebo pojišťovnou si pojišťovna 

ponechá poměrnou část pojistného za období, kdy byla pojistná smlouva v platnosti. Avšak v případě, že 

výše škod vzniklých k datu, kdy výpověď nabyde účinnosti, přesáhne výši zaslouženého nebo poměrného 

(pro rata) pojistného splatného pojišťovně, a v případě, že v pojistné smlouvě není žádné přesnější 

ustanovení týkající se vrácení pojistného, podléhá jakékoli vrácení pojistného vzájemné dohodě. Výpověď 

ze strany pojišťovny nabyde účinnosti i v případě, že pojišťovna  neprovede žádnou platbu ani nabídku 

vrácení pojistného. 

 

AVN 111 
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(b) Omezené zrušení (48 hodin) 

Po nepřátelském výbuchu specifikovaném v bodě 4 (ii) výše může pojišťovna oznámit zrušení jedné nebo 

více částí krytí poskytnutého v odstavci 1 této doložky s odkazem na odstavce (c), (d), (e), (f) a/nebo (g) 

doložky AVN 48B - takovéto oznámení vstoupí v platnost po uplynutí čtyřiceti osmi hodin od 23:59 hodin 

GMT v den podání oznámení. 

(c) Zrušení (7 dnů) 

Krytí poskytnuté touto doložkou může být zrušeno pojišťovnou nebo pojištěným na základě oznámení, které 

vstoupí v platnost po uplynutí sedmi dnů od 23:59 hodin GMT v den podání oznámení. 

(d) Oznámení 

Veškerá zde uvedená oznámení budou poskytnuta písemně. 

 

 

AVN52G  

(platné pro krytí poskytnuté poskytovatelům služeb) 

 

 

 

DOLOŽKA O VÝLUCE (PRÁV TŘETÍCH STRAN) ZÁKONA Z ROKU 1999 

 

Práva osoby, která není stranou tohoto pojištění, vymáhat splnění některé podmínky stanovené tímto pojištěním a/nebo 

dosáhnout toho, aby její pojištění nebylo přerušeno nebo změněno bez jejího souhlasu prostřednictvím ustanovení 

Zákona z roku 1999 týkajícího se smluv (práva třetích stran) jsou z tohoto pojištění vyloučena.  

 

AVN72 

 

 

  

 

DOLOŽKA O SANKCÍCH A EMBARGU    

 

Pojištění se řídí následujícími ustanoveními i v případě, že jsou v pojistné smlouvě uvedena ustanovení opačná:  

  

1. Pokud na základě jakéhokoli zákona či nařízení, které se vztahuje na pojišťovnu v době vzniku této pojistné 

smlouvy nebo se na něho začne vztahovat kdykoli poté, je nebo by bylo poskytnutí pojistné ochrany 

pojištěnému nezákonné z důvodu porušení embarga či sankce, pojišťovna pojistnou ochranu neposkytne, 

nebude vázána žádnou jinou povinností a neposkytne pojištěnému ani žádnou obranu či úhradu nákladů na 

obranu a neposkytne ani jakoukoli formu ochrany ve prospěch pojištěného, v případě, že by to bylo 

porušením výše zmiňovaného zákona či nařízení. 

 

2. V případě, že poskytnutí pojistné ochrany pojišťovnou podle pojistné smlouvy je zákonné, ale vyplacení 

jinak platného a oprávněného nároku by mohlo být porušením embarga či sankce, podnikne pojišťovna 

všechna náležitá opatření k získání oprávnění potřebného k uskutečnění této platby. 

 

3. V případě, že v průběhu trvání pojištění vstoupí v platnost zákon či nařízení, které omezí způsobilost 

pojišťovny poskytnout pojistnou ochranu, jak je popsáno v odstavci 1, budou mít jak pojišťovna, tak 

pojištěný právo vypovědět pojistnou smlouvu podle zákonů a nařízení, kterými se pojistná smlouva řídí, za 

předpokladu, že v případě vypovězení smlouvy pojišťovnou bude výpověď oznámena písemně s nejméně 

30 denní výpovědní lhůtou. V případě vypovězení smlouvy pojištěným nebo pojišťovnou si pojišťovna 

ponechá poměrnou část pojistného za období, kdy byla pojistná smlouva v platnosti. Avšak v případě, že 

výše škod vzniklých k datu, kdy výpověď nabyde účinnosti, přesáhne výši zaslouženého nebo poměrného 

(pro rata) pojistného splatného pojišťovně, a v případě, že v pojistné smlouvě není žádné přesnější 

ustanovení týkající se vrácení pojistného, podléhá jakékoli vrácení pojistného vzájemné dohodě. Výpověď 

ze strany pojišťovny nabyde účinnosti i v případě, že pojišťovna  neprovede žádnou platbu ani nabídku 

vrácení pojistného. 

 

AVN 111 

 

 

 

(b)

(C)

(d)

Omezené Zrušení (48 hodin)
PO nepřátelském výbuchu specifikOvaném V bOdě 4 (ii) Výše může pojišťovna oznámit Zrušení jedné nebO
více částí krytí pOskytnutéhO V odstavci l tétO dOlOžky S odkazem na Odstavce (c), (d), (e), (Í) a/nebO (g)
dOlOžky AVN 48B - takovéto oznámení vstoupí v platnost pO uplynutí čtyřiceti Osmi hodin Od 23 :59 hodin
GMT v den podání Oznámení.
Zrušení (7 dnů)
Krytí poskytnuté touto dOlOžkOu může být zrušeno pojišťovnou nebo pOjištěným na základě oznámení, které
vstoupí v platnost pO uplynutí sedmi dnů Od 23:59 hodin GMT v den podání Oznámení.
Oznámení
Veškerá zde uvedená Oznámení budou poskytnuta písemně.

AVN52G
(platné prO krytí poskytnuté poskytovatelům služeb)

DOLOžKA O vÝLUCE (PRÁV TŘETÍCH sTRAN) zÁKONA z ROKU 1999

Práva OsOby, která není stranou tOhOtO pojištění, vymáhat splnění některé podmínky stanovené tímtO pojištěním a/nebO
dosáhnout tOhO, aby jej í pojištění nebylo přerušenO nebo změněno bez jejího souhlasu prostřednictvím ustanovení
Zákona z rOku 1999 týkajícího se smluv (práva třetích stran) jsou z tOhOtO pojištění vyloučena.

AVN72

DOLOŽKA O sANKCÍCH A EMBARGU

Pojištění se řídí následujícími ustanoveními i v případě, že jsou v pojistné smlouvě uvedena ustanovení Opačná:

l. Pokud na základě jakéhOkOli zákona či nařízení, které se vztahuje na pojišťovnu v dObě vzniku této pOjistné
smlouvy nebo se na něhO začne vztahovat kdykoli pOté, je nebo by bl poskytnutí pojistné Ochrany
pOjištěnému nezákonně z důvodu porušení embarga či sankce, pojišťovna pOjistnOu Ochranu neposkytne,
nebude vázána žádnou jinOu povinností a neposkytne pOjištěnému ani žádnou Obranu či úhradu nákladů na
Obranu a neposkytne ani jakOukOli formu Ochrany ve prospěch pojištěného, v případě, že by tO bl
porušením výše zmiňovaného zákona či nařízení.

V případě, že poskytnutí pOjistné Ochrany pOjišťOvnOu podle pojistné smlouvy je zákonné, ale vyplacení
jinak platného a OprávněnéhO nároku by mOt být porušením embarga či sankce, pOdnikne pOjišťOvna
všechna náležitá Opatření k získání Oprávnění potřebného k uskutečnění tétO platby.

V případě, že v průběhu trvání pojištění vstoupí v platnost zákOn či nařízení, které Omezí způsobilost
pojišťovny poskytnout pOjistnOu Ochranu, jak je popsáno v Odstavci l, budou mít jak pojišťovna, tak
pojištěný právo vyvědět pOjistnOu smlouvu podle zákonů a nařízení, kterými se pojistná smlouva řídí, za
předpokladu, že v případě vyvězení smlouvy pojišťovnou bude výpověď Oznámena písemně s nej méně
30 denní výpovědní lhůtou. V případě vyvězení smlouvy pojištěným nebO pOjišťOvnOu si pojišťovna
ponechá pOměrnOu část pOjistnéhO za Období, kdy byla pojistná smlouva v platnosti. Avšak v případě, že
výše škod vzniklých k datu, kdy výpověď nabyde účinnosti, přesáhne výši zaluženéhO nebo pOměméhO
(prO rata) pOjistnéhO splatnéhO pojišťovně, a v případě, že v pojistné smlOuvě není žádné přesnější
ustanovení týkající se vrácení pojistného, podléhá jakékoli vrácení pojistného vzájemné dOhOdě. Výpověď
ze strany pojišťovny nabyde účinnosti i v případě, že pojišťovna neprOvede žádnou platbu ani nabídku
vrácení pojistného.

AVN 111
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DOLOŽKA týkající se výluky IDENTIFIKACE dat 

 

Pojistná smlouva nekryje žádné škody, zranění, ztrátu, výdaj, náklad nebo odpovědnost (pokud je ve smlouvě delikt, 

zanedbání, odpovědnost za výrobek, zkreslení skutečnosti, podvod nebo jiné) jakékoli povahy jakkoli vzniklé nebo 

způsobené nebo v důsledku (přímo nebo nepřímo a celkově nebo částečně): 

 

(a)          selhání nebo neschopnosti jakéhokoli počítačového hardwaru, softwaru, integrovaného obvodu, 

chipu nebo zařízení nebo systému informační technologie (ve vlastnictví pojištěného nebo jakékoli třetí 

osoby) správně a kompletně zpracovávat, vyměňovat nebo převádět rok, datum nebo časová data nebo 

informace v souvislosti s jakoukoli změnou roku, data nebo času; ať už při takovéto změně roku, data 

nebo času, před ní nebo po ní; 

 

(e) jakákoli realizace změny nebo modifikace, nebo pokusu o ni, jakéhokoli počítačového hardwaru, 

softwaru, integrovaného obvodu, chipu nebo zařízení nebo systému informační technologie (ve 

vlastnictví pojištěného nebo jakékoli třetí osoby) v očekávání nebo jako odpověď na jakoukoli 

takovouto změnu roku, data nebo času, nebo jakýchkoli poskytnutých informací nebo služeb 

v souvislosti s jakoukoli takovouto změnou nebo modifikací; 

(f) jakékoli neužití nebo nedostupnosti pro užití jakéhokoli majetku nebo vybavení jakéhokoli druhu 

jakkoli vyplývajícího z jakéhokoli úkonu nebo rozhodnutí pojištěného nebo jakékoli třetí strany 

související s jakoukoli takovouto změnou roku, data nebo času; 

 

a jakékoli ustanovení v této pojistné smlouvě týkající se povinnosti pojišťovny přešetřit škody nebo se před nimi 

chránit se nebude vztahovat na jakékoli takto vyloučené škody. 

 

AVN 2000A 

 

 

DOLOŽKA o omezeném krytí rizika spojeného s rozeznáváním dat 

Jestliže pojistná smlouva, jejíž součástí je tato doložka, zahrnuje ujednání o výluce rizika spojeného s rozeznáváním 

dat (Doložka AVN 2000), je tímto rozuměno a dohodnuto, že v souladu s veškerými podmínkami a ustanoveními 

této doložky se doložka AVN 2000 nebude uplatňovat ve vztahu k jakýmkoliv částkám, za jejich zaplacení se 

pojištěný stane zákonně odpovědný a které (pokud to vyžaduje pojistná smlouva) zaplatí (včetně nákladů 

uplatňovaných vůči pojištěnému) v souvislosti s: 

(1) nahodilým tělesným poškozením, fatálním nebo jiným nebo ztrátou nebo poškození majetku způsobených 

leteckou nehodou, ke které došlo během doby platnosti pojistné smlouvy a která vyplývala z rizika 

pojištěného v rámci pojistné smlouvy a/nebo  

(2) nahodilým tělesným poškozením, fatálním nebo jiným nebo se ztrátou nebo poškozením vlastnictví 

způsobeného nehodou jinou než je letecká nehoda, která se vyskytla během doby platnosti pojistné 

smlouvy a která vyplývala z rizika krytého v rámci pojistné smlouvy.  Aby bylo možno zamezit 

pochybám, pouze pro účely paragrafu (2) a bez ohledu na interpretaci významu těchto slov v jakémkoliv 

jiném kontextu, bude „tělesné poškození“ znamenat pouze fyzické tělesné zranění a do rámce pojistného 

krytí tedy nebude zahrnuto mentální nebo psychické poškození, pokud z tohoto fyzického poškození 

nebude bezprostředně vyplývat.   

  

Je stanoveno, že 

 

1. Krytí poskytované v souladu s touto doložkou se bude řídit veškerými podmínkami, omezeními, zárukami, 

výlukami a ustanoveními o zrušení obsaženými v pojistné smlouvě (s výjimkou toho, co je v této doložce 

výslovně stanoveno) a nic, co je v této doložce obsaženo, neznamená rozšíření rozsahu krytí nad rámec 

stanovený v pojistné smlouvě. 

2. Nic uvedeného v této doložce nebude znamenat jakékoliv pojistné krytí: 

(a) které by se uplatňovalo nad rámec jakéhokoliv vymezeného pojištění a/nebo by se týkalo jakýchkoliv 

rizik, která nejsou riziky leteckými, a/nebo 

(b) v souvislosti s přistáváním kteréhokoliv letadla, a/nebo 

(c) v souvislosti se ztrátou možnosti používat jakýchkoliv předmětů ve vlastnictví, s výhradou případů, 

kdy to je důsledkem fyzického poškození nebo zničení majetku v souvislosti s událostí, která v rámci 

pojistky představuje pojistnou událost. 

3. Pojištěný uznává, že pojišťovna považuje informace poskytnuté pojištěným, které byly uvedeny na 

formuláři žádosti a/nebo poskytnutou dokumentaci za rozhodující při jejich rozhodování o tom, zda tuto 

doložku vydají. Pojištěný dále souhlasí s tím, že má trvalou povinnost poskytovat pojišťovně během doby 

platnosti pojistné smlouvy písemně informace o jakýchkoliv dodatečných skutečnostech týkajících se 
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pochybám, pouze pro účely paragrafu (2) a bez ohledu na interpretaci významu těchto slov v jakémkoliv 

jiném kontextu, bude „tělesné poškození“ znamenat pouze fyzické tělesné zranění a do rámce pojistného 

krytí tedy nebude zahrnuto mentální nebo psychické poškození, pokud z tohoto fyzického poškození 

nebude bezprostředně vyplývat.   

  

Je stanoveno, že 

 

1. Krytí poskytované v souladu s touto doložkou se bude řídit veškerými podmínkami, omezeními, zárukami, 

výlukami a ustanoveními o zrušení obsaženými v pojistné smlouvě (s výjimkou toho, co je v této doložce 

výslovně stanoveno) a nic, co je v této doložce obsaženo, neznamená rozšíření rozsahu krytí nad rámec 

stanovený v pojistné smlouvě. 

2. Nic uvedeného v této doložce nebude znamenat jakékoliv pojistné krytí: 

(a) které by se uplatňovalo nad rámec jakéhokoliv vymezeného pojištění a/nebo by se týkalo jakýchkoliv 

rizik, která nejsou riziky leteckými, a/nebo 

(b) v souvislosti s přistáváním kteréhokoliv letadla, a/nebo 

(c) v souvislosti se ztrátou možnosti používat jakýchkoliv předmětů ve vlastnictví, s výhradou případů, 

kdy to je důsledkem fyzického poškození nebo zničení majetku v souvislosti s událostí, která v rámci 

pojistky představuje pojistnou událost. 

3. Pojištěný uznává, že pojišťovna považuje informace poskytnuté pojištěným, které byly uvedeny na 

formuláři žádosti a/nebo poskytnutou dokumentaci za rozhodující při jejich rozhodování o tom, zda tuto 

doložku vydají. Pojištěný dále souhlasí s tím, že má trvalou povinnost poskytovat pojišťovně během doby 

platnosti pojistné smlouvy písemně informace o jakýchkoliv dodatečných skutečnostech týkajících se 

DoLožKA týkající Se výluky IDENTIFIKACE dat

Pojistná Smlouva nekryje žádné škody, Zranění, Ztrátu, výdaj, náklad nebo odpovědnost (pokud je ve Smlouvě delikt,
Zanedbání, odpovědnost za Výrobek, zkreslení skutečnosti, podvod nebo jiné) jakékoli povahy jakkoli vzniklé nebo
způsobené nebo v důsledku (přímo nebo nepřímo a celkově nebo částečně):

(e)

(Í)

(a) selhání nebo neschopnosti jakéhokoli počítačového hardwaru, softwaru, integrovaného obvodu,
chipu nebo Zařízení nebo systému informační technologie (ve vlastnictví pojištěného nebo jakékoli třetí
osoby) správně a kompletně zpracovávat, vyměňovat nebo převádět rok, datum nebo časová data nebo
informace v souvislosti s jakoukoli Změnou roku, data nebo času; ať už při takovéto změně roku, data
nebo času, před ní nebo po ní;

jakákoli realizace změny nebo modifikace, nebo pokusu o ni, jakéhokoli počítačového hardwaru,
softwaru, integrovaného obvodu, chipu nebo zařízení nebo systému informační technologie (ve
vlastnictví pojištěného nebo jakékoli třetí osoby) v očekávání nebo jako odpověď na jakoukoli
takovouto změnu roku, data nebo času, nebo jakýchkoli poskytnutých informací nebo služeb
v souvislosti s jakoukoli takovouto změnou nebo modifikací;
jakékoli neužití nebo nedostupnosti pro užití jakéhokoli majetku nebo vybavení jakéhokoli druhu
jakkoli vyplývajícího z jakéhokoli úkonu nebo rozhodnutí pojištěného nebo jakékoli třetí strany
související s jakoukoli takovouto změnou roku, data nebo času;

a jakékoli ustanovení v této pojistné smlouvě týkající se povinnosti pojišťovny přešetřit škody nebo se před nimi
chránit se nebude vztahovat na jakékoli takto vyloučené škody.

AVN 2000A

DOLOŽKA 0 omezeném krytí rizika spojeného s rozeznáváním dat
Jestliže pojistná smlouva, jejíž součástí je tato doložka, Zahrnuje ujednání o výluce rizika spojeného s rozeznáváním
dat (Doložka AVN 2000), je tímto rozuměno a dohodnuto, že v souladu s veškerými podmínkami a ustanoveními
této doložky se doložka AVN 2000 nebude uplatňovat ve vztahu k jakýmkoliv částkám, za jejich zaplacení se
pojištěný stane zákonně odpovědný a které (pokud to vyžaduje pojistná smlouva) Zaplatí (včetně nákladů
uplatňovaných vůči pojištěnému) v souvislosti s:

(1)

(2)

nahodilým tělesným poškozením, fatálním nebo jiným nebo ztrátou nebo poškození majetku způsobených
leteckou nehodou, ke které došlo během doby platnosti pojistné smlouvy a která vyplývala z rizika
pojištěného v rámci pojistné smlouvy a/nebo
nahodilým tělesným poškozením, fatálním nebo jiným nebo se ztrátou nebo poškozením vlastnictví
způsobeného nehodou jinou než je letecká nehoda, která se vyskytla během doby platnosti pojistné
smlouvy a která vyplývala z rizika krytého v rámci pojistné smlouvy. Aby bylo možno zamezit
pochybám, pouze pro účely paragrafu (2) a bez ohledu na interpretaci významu těchto slov v jakémkoliv
jiném kontextu, bude „tělesné poškození“ znamenat pouze fyzické tělesné zranění a do rámce pojistného
krytí tedy nebude zahrnuto mentální nebo psychické poškození, pokud Z tohoto fyzického poškození
nebude bezprostředně vyplývat.

Je stanoveno, že

l. Krytí poskytované v souladu s touto doložkou se bude řídit veškerými podmínkami, omezeními, zárukami,
výlukami a ustanoveními o zrušení obsaženými v pojistné smlouvě (s výjimkou toho, co je v této doložce
výslovně stanoveno) a nic, co je v této doložce obsaženo, neznamená rozšíření rozsahu krytí nad rámec
stanovený v pojistné smlouvě.
Nic uvedeného v této doložce nebude znamenat jakékoliv pojistné krytí:
(a) které by se uplatňovalo nad rámec jakéhokoliv vymezeného pojištění a/nebo by se týkalo jakýchkoliv

rizik, která nej sou riziky leteckými, a/nebo
(b) v souvislosti s přistáváním kteréhokoliv letadla, a/nebo
(c) v souvislosti se ztrátou možnosti používat jakýchkoliv předmětů ve vlastnictví, s výhradou případů,

kdy to je důsledkem fyzického poškození nebo zničení majetku v souvislosti s událostí, která v rámci
pojistky představuje pojistnou událost.

Pojištěný uznává, že pojišťovna považuje informace poskytnuté pojištěným, které byly uvedeny na
formuláři žádosti a/nebo poskytnutou dokumentaci za rozhodující při jejich rozhodování o tom, zda tuto
doložku vydají. Pojištěný dále souhlasí s tím, že má trvalou povinnost poskytovat pojišťovně během doby
platnosti pojistné smlouvy písemně informace o jakýchkoliv dodatečných skutečnostech týkajících se
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problematiky rozeznávání dat v souvislosti s úkony, které provádí, v souvislosti s jeho vybavením a 

produkty.  

 

AVN 2002A 
(Aplikovatelné pouze na jiné než odpovědností pojištění) 

 

 

 

DOLOŽKA O VYLOUČENÍ RIZIK SOUVISEJÍCÍCH S AZBESTEM  

 

Tato pojistná smlouva nekryje žádné škody jakéhokoli druhu, které se přímo nebo nepřímo vztahují, vyplývají či jsou 

následkem: 

 

(1) skutečné, údajné nebo hrozící přítomnosti azbestu v jakékoli formě, nebo jakéhokoli materiálu či výrobku 

obsahujícího azbest nebo údajně obsahujícího azbest, nebo 

(2) jakékoli povinnosti, požadavku, nároku, nařízení nebo zákonného či regulačního požadavku, na jehož 

základě pojištěný nebo jiné subjekty provádějí testování, monitoring, čištění, odstraňování, izolaci azbestu, 

nakládají s ním, neutralizují jeho působení, provádějí ochranu proti němu nebo jakýmkoli jiným způsobem 

reagují na prokázaný, údajný nebo hrozící výskyt azbestu nebo materiálu či výrobku obsahujícího či údajně 

obsahujícího azbest. 

 

Tato doložka se ovšem neuplatní na škodu způsobenou nebo mající za následek nehodu, požár, výbuch nebo kolizi 

nebo zaznamenanou nouzovou situaci během letu, která zapříčiní abnormální provoz letadla. 

 

Bez ohledu na další ustanovení této pojistné smlouvy, nemá pojišťovna žádnou povinnost prozkoumat, obhajovat či 

platit náklady obhajoby týkající se jakékoli škody zcela nebo částečně vyloučené v odstavcích (1) a (2) této doložky. 

 

VŠECHNA OSTATNÍ UJEDNÁNÍ A PODMÍNKY POJISTNÉ SMLOUVY ZŮSTÁVAJÍ NEZMĚNĚNY. 

2488 AGM 00003 
 

 

 

 

 

 
Upozornění: 

V případě rozdílu mezi anglickým originálem a tímto českým překladem se pojištění řídí anglickým originálem. 
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V případě rozdílu mezi anglickým originálem a tímto českým překladem se pojištění řídí anglickým originálem. 

 

lO

problematiky rozeznávání dat V Souvislosti S úkony, které provádí, V Souvislosti s jeho vybavením a
produkty.

AVN 2002A
(Aplikovatelné pouze na jiné než odpovědností pojištění)

DoLožKA o vYLoUČENÍ RIzIK soUvISEJÍCÍCH s AzBESTEM

Tato pojistná smlouva nekryje žádné škody jakéhokoli druhu, které se přímo nebo nepřímo vztahují, vyplývají či jsou
následkem:

(l) Skutečné, údajné nebo hrozící přítomnosti azbestu v jakékoli formě, nebo jakéhokoli materiálu či výrobku
obsahujícího azbest nebo údajně obsahujícího azbest, nebo

(2) jakékoli povinnosti, požadavku, nároku, nařízení nebo zákonného či regulačního požadavku, na jehož
základě pojištěný nebo jiné subjekty provádějí testování, monitoring, čištění, odstraňování, izolaci azbestu,
nakládají s ním, neutralizují jeho působení, provádějí ochranu proti němu nebo jakýmkoli jiným způsobem
reagují na prokázaný, údajný nebo hrozící výskyt azbestu nebo materiálu či výrobku obsahujícího či údajně
obsahujícího azbest.

Tato doložka se ovšem neuplatní na škodu způsobenou nebo mající za následek nehodu, požár, výbuch nebo kolizi
nebo zaznamenanou nouzovou Situaci během letu, která zapříčiní abnormální provoz letadla.

Bez ohledu na další ustanovení této pojistné smlouvy, nemá pojišťovna žádnou povinnost prozkoumat, obhajovat či
platit náklady obhajoby týkající se jakékoli škody zcela nebo částečně vyloučené v odstavcích (l) a (2) této doložky.

všEcHNA osTATNÍ UJEDNÁNÍ A PODMÍNKY POJISTNÉ sMLoUvY zŮSTÁvAJÍ NEZMĚNĚNY.
2488 AGM 00003

Upozornění:
V případě rozdílu mezi anglickým originálem a tímto českým překladem Se pojištění řídí anglickým originálem.
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AIRPORT OWNERS AND OPERATORS LIABILITY INSURANCE POLICY 
 

(48FLY00001) 

 
The Insurers hereby agree to the extent and in the manner hereinafter provided, to pay on behalf of the Insured all sums 

which the Insured shall become legally obligated to pay or by final judgment be adjudged to pay up to but not exceeding 

the amounts specified in the Schedule, to any person or persons as damages 

 

(a) for bodily injury including death at any time resulting therefrom (hereinafter referred to as bodily injury) or 

 

(b) for loss of or damage to property of others (hereinafter referred to as property damage)  

 

caused by accident occurring during the period mentioned in the Schedule and arising out of the hazards set forth in 

Sections 1, 2 and 3 below. 

 

 

SECTION 1 
 

Bodily injury or property damage 

 

(a) in or about the premises specified in the Schedule, as a direct result of the services granted by the Insured 

 

(b) elsewhere in the course of any work or of the performance of any duties carried out by the Insured or his 

employees in connection with the business or operations specified in the Schedule 

 

caused by the fault or negligence of the Insured or any of his employees engaged in the Insured's business or by any defect 

in the Insured's premises, ways, works, machinery or plant used in the Insured's business. 

 

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS: 
 

1. Loss of or damage to property owned, rented, leased or occupied by; whilst in the care, custody or control of; 

whilst being handled, serviced or maintained by the Insured or any servant of the Insured, but this exclusion shall 

be deemed not to apply to vehicles that are not the property of the Insured whilst on the premises specified in the 

Schedule. 

 

2. Bodily injury or property damage caused by 

 

(a) any mechanically propelled vehicle which the Insured may cause or permit any other person to use on the 

road in such a manner as to render them responsible for insurance under any domestic or international 

law appertaining to road traffic, or where no such law exists, whilst such vehicle is on any public 

highway. 

 

 (b) any Ships, Vessels, Craft or Aircraft owned, chartered, used or operated by or on account of the Insured, 

but this exclusion shall be deemed not to apply to aircraft owned by others which are on the ground and 

for which indemnity is otherwise granted under Section 2 of this Policy, whether such Section is insured 

hereunder or not. 

 

3. Bodily injury or property damage arising out of any Airmeet, Air Race, or Air Show, nor any stand used for the 

accommodation of spectators in connection therewith, unless previously agreed by Insurers. 

 

 

4. Bodily injury or property damage arising out of construction of, demolition of or alterations to Buildings, 

Runways, or Installations by the Insured or his contractors or sub-contractors (other than normal maintenance 

operations) unless previously agreed by Insurers. 

 

5. Bodily injury or property damage arising out of any goods or products manufactured, constructed, altered, 

repaired, serviced, treated, sold, supplied, or distributed by the Insured or his employees after such goods or 

products have ceased to be in the possession or under the control of the Insured, but this exclusion shall be deemed 

not to apply to the supply, by the Insured, of food or drink at the premises specified in the Schedule. 

 

 

SECTION 2 
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SECTION 2 

AIRPORT OWNERS AND OPERATORS LIABILITY INSURANCE POLICY

(48FLY00001)
The Insurers hereby agree to the eXtent and in the manner hereinafter provided, tO pay on behalf Of the Insured all sums
Which the Insured shall become legally Obligated to pay Or by final judgment be adjudged to pay up to but not eXceeding
the amounts specified in the Schedule, tO any person Or persons as damages

(a) for bodily injury including death at any time resulting therefrom (hereinafter referred tO as bodily injury) Or

(b) for loss Of Or damage tO property Of Others (hereinafter referred tO as property damage)

caused by accident Occurring during the period mentioned in the Schedule and arising Out of the haZards set forth in
Sections l, 2 and 3 below.

SECTION 1

Bodily injury or property damage

(a) in or about the premises specified in the Schedule, as a direct result of the services granted by the Insured

(b) elseWhere in the course Of any Work Or of the performance Of any duties carried out by the Insured or his
employees in connection With the business Or Operations specified in the Schedule

caused by the fault or negligence Of the Insured Or any of his employees engaged in the Insured's business or by any defect
in the Insured's premises, Ways, Works, machinery or plant used in the Insured's business.

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS:

l. Loss of or damage to property OWned, rented, leased Or occupied by; Whilst in the care, custody Or control Of;
Whilst being handled, serViced or maintained by the Insured Or any serVant Of the Insured, but this eXclusiOn shall
be deemed not to apply to Vehicles that are not the property Of the Insured Whilst On the premises specified in the
Schedule.

2. Bodily injury Or property damage caused by

(a) any mechanically propelled Vehicle Which the Insured may cause or permit any other person to use on the
road in such a manner as to render them responsible for insurance under any domestic or international
laW appertaining to road traffic, Or Where no such laW eXists, Whilst such Vehicle is On any public
highWay.

(b) any Ships, Vessels, Craft or Aircraft OWned, chartered, used Or operated by Or On account of the Insured,
but this eXclusiOn shall be deemed not tO apply to aircraft OWned by others Which are On the ground and
for Which indemnity is otherWise granted under Section 2 Of this Policy, Whether such Section is insured
hereunder Or not.

3. Bodily injury Or property damage arising out Of any Airmeet, Air Race, Or Air ShOW, nor any stand used for the
accommodation Of spectators in connection thereWith, unless preViously agreed by Insurers.

4. Bodily injury Or property damage arising out Of construction of, demolition of or alterations to Buildings,
RunWays, Or Installations by the Insured or his contractors Or sub-contractors (Other than normal maintenance
operations) unless preViOusly agreed by Insurers.

5. Bodily injury Or property damage arising out Of any goods or products manufactured, constructed, altered,
repaired, serViced, treated, sold, supplied, or distributed by the Insured Or his employees after such goods Or
products haVe ceased to be in the pOssessiOn or under the control of the Insured, but this eXclusion shall be deemed
not to apply tO the supply, by the Insured, of fOOd Or drink at the premises specified in the Schedule.

SECTION 2

l
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Loss of or damage to Aircraft or Aircraft equipment, not owned, rented or leased by the Insured, whilst on the ground in the 

care, custody or control of or whilst being serviced, handled or maintained by the Insured or any servant of the Insured. 

 

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS: 
 

(a) Loss of or damage to robes, wearing apparel, personal effects or merchandise of any description. 

 

(b) Loss of or damage to Aircraft or Aircraft equipment, hired or leased by or loaned to the Insured. 

 

(c) Loss of or damage to any Aircraft while in flight as defined. 

 

 

SECTION 3 
 

Bodily injury or property damage arising out of the possession, use, consumption or handling of any goods or products 

manufactured, constructed, altered, repaired, serviced, treated, sold, supplied or distributed by the Insured or his employees, 

but only in respect of such goods or products which form part of or are used in conjunction with aircraft, and then only after 

such goods or products have ceased to be in the possession or under the control of the Insured. 

 

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS: 

 

(a) Damage to the property of the Insured or to property within his care, custody or control. 

 

(b) The cost of repairing or replacing any defective goods or products manufactured, constructed, altered, repaired, 

serviced, treated, sold, supplied or distributed by the Insured or any defective part or parts thereof. 

 

(c) Loss arising out of improper or inadequate performance, design or specification but this exclusion shall be deemed 

not to apply to bodily injury or property damage as insured hereby resulting therefrom. 

 

(d) Loss of use of any Aircraft not actually lost or damaged in an accident giving rise to a claim hereunder. 

 

 

EXCLUSIONS APPLICABLE TO ALL SECTIONS OF THIS POLICY 
 

1. THIS POLICY DOES NOT COVER liability for bodily injury to any person, who at the time of sustaining such 

injury is engaged in the service of the Insured or acting on his behalf, or liability for which the Insured or his 

insurer may be held liable under any workmans compensation, unemployment compensation or disability benefits 

law or any similar law. 

 

2. THIS POLICY DOES NOT COVER the cost of making good any faulty workmanship for which the Insured, his 

employees, contractors or subcontractors may be liable (but this limitation shall not exclude resulting damage 

arising out of such faulty workmanship). 

 

3. THIS POLICY DOES NOT COVER liability assumed by the Insured by Agreement under any Contract unless 

such liability would have attached to the Insured even in the absence of such Agreement. 

 

4. THIS POLICY DOES NOT COVER liability of the Insured directly or indirectly occasioned by, happening 

through or in consequence of War, invasions, act of foreign enemy, hostilities (whether War be declared or not), 

civil war, rebellion, revolution, insurrection or military or usurped power. 

 

5. THIS POLICY DOES NOT COVER liability arising out of the operation of an airfield control tower unless 

previously agreed by Insurers. 

 

6. Each section of this Policy excludes liability which is or would be covered under any other section of the Policy, 

whether such other section is insured hereunder or not. 

 

7. This Policy is subject to the attached Nuclear Risks Exclusion Clause. 

 

 

PAYMENT OF COSTS 
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PAYMENT OF COSTS 
 

LOss Of Or damage tO Aircraft Or Aircraft equipment, not OWned, rented Or leased by the Insured, Whilst On the ground in the
care, custOdy or control Of Or Whilst being serViced, handled Or maintained by the Insured Or any serVant Of the Insured.

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS:

(a) LOss Of Or damage to rObes, Wearing apparel, personal effects Or merchandise Of any description.

(b) LOss Of Or damage to Aircraft Or Aircraft equipment, hired Or leased by Or lOaned to the Insured.

(c) LOss Of Or damage to any Aircraft While in flight as defined.

SECTION 3

Bodily injury Or property damage arising Out Of the pOssessiOn, use, cOnsumptiOn Or handling Of any goods Or products
manufactured, cOnstructed, altered, repaired, serViced, treated, sOld, supplied Or distributed by the Insured Or his employees,
but Only in respect Of such goods Or products Which form part Of Or are used in cOnjunctiOn With aircraft, and then Only after
such gOOds Or products haVe ceased to be in the pOssessiOn Or under the control Of the Insured.

THIS SECTION IS SUBJECT TO THE FOLLOWING EXCLUSIONS:

(a) Damage tO the property Of the Insured Or tO property Within his care, custOdy Or control.

(b) The cost Of repairing Or replacing any defectiVe goods Or products manufactured, cOnstructed, altered, repaired,
serViced, treated, sOld, supplied Or distributed by the Insured Or any defectiVe part Or parts thereOf.

(c) LOss arising Out Of imprOper Or inadequate performance, design Or specification but this eXclusiOn shall be deemed
nOt tO apply tO bodily injury Or property damage as insured hereby resulting therefrom.

(d) LOss Of use Of any Aircraft nOt actually lost Or damaged in an accident giVing rise tO a claim hereunder.

EXCLUSIONS APPLICABLE TO ALL SECTIONS OF THIS POLICY

l. THIS POLICY DOES NOT COVER liability for bodily injury to any person, Who at the time Of sustaining such
injury is engaged in the service Of the Insured Or acting On his behalf, Or liability fOr Which the Insured Or his
insurer may be held liable under any Workmans cOmpensatiOn, unemplOyment cOmpensatiOn Or disability benefits
laW Or any similar laW.

2. THIS POLICY DOES NOT COVER the cOst Of making gOOd any faulty Workmanship for Which the Insured, his
employees, contractors Or subcontractors may be liable (but this limitation shall not eXclude resulting damage
arising Out Of such faulty Workmanship).

3. THIS POLICY DOES NOT COVER liability assumed by the Insured by Agreement under any Contract unless
such liability Would haVe attached tO the Insured eVen in the absence Of such Agreement.

4. THIS POLICY DOES NOT COVER liability Of the Insured directly Or indirectly occasioned by, happening
through Or in cOnsequence Of War, inVasions, act Of foreign enemy, hOstilities (Whether War be declared Or not),
ciVil War, rebelliOn, reVOlutiOn, insurrection Or military Or usurped poWer.

5. THIS POLICY DOES NOT COVER liability arising Out Of the Operation Of an airfield control tOWer unless
preViOusly agreed by Insurers.

6. Each section Of this Policy eXcludes liability Which is Or Would be cOVered under any Other section Of the Policy,
Whether such Other section is insured hereunder Or not.

7. This Policy is subject to the attached Nuclear Risks EXclusiOn Clause.

PAYMENT OF COSTS
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In addition to the limits set out in the Schedule, Insurers will pay all legal and other costs incurred with their consent in the 

defence of any claim made against the Insured, 

 

PROVIDED THAT 
 

In the event of their requiring any claim to be contested 

 

(a) If the claim be successfully resisted by the Insured the Insurers will pay all costs, charges and expenses incurred 

by the Insured in connection therewith up to but not exceeding the sum insured under this Policy. 

 

(b) If a payment exceeding the sum insured has to be made to dispose of a claim, the liability of Insurers to pay any 

costs, charges and expenses in connection therewith shall be limited to such proportion of the said costs, charges 

and expenses as the sum insured by this Policy bears to the amount paid to dispose of the claim. 

 

 

DEFINITIONS 
 

1. ACCIDENT.  The word "accident" shall be understood to mean an accident or series of accidents arising out of 

one event or occurrence. 

 

2. FLIGHT.  The term "in flight" means the time commencing with the actual take off run of the aircraft and 

continuing thereafter until it has completed its landing run. 

 

 

 

GENERAL CONDITIONS 
 

1. Upon the happening of any accident likely to give rise to a claim under this Policy or upon the receipt by the 

Insured of notice of any claim or of any other subsequent proceedings, notice in writing with full particulars shall 

be given to Insurers as soon as possible after same shall come to the knowledge of the Insured or the Insured's 

representative.  Every letter, claim, writ, summons or process shall be forwarded to Insurers immediately on 

receipt by the Insured. 

 

2. All notices as specified above shall be given by the Insured to the person(s) or firm named for the purpose in the 

Schedule. 

 

3. If any claim under this Policy is also covered in whole or in part by any other insurance, the liability of Insurers 

shall be limited to their rateable proportion of such claim. 

 

4. If the Insured shall make any claim knowing the same to be false or fraudulent as regards amount or otherwise, 

this Policy shall become void, and all claims hereunder shall be forfeited. 

 

5. This Policy may be cancelled at any time at the written request of the Insured or may be cancelled by or on behalf 

of the Insurers provided 15 days notice in writing be given (Where 15 days notice is contrary to the law or statute 

then the minimum period that is permitted shall be substituted therefor). 

 

 If the Policy shall be cancelled by the Insured the Insurers shall retain the earned premium hereon for the period 

that this Policy has been in force calculated in accordance with the basis in the Schedule, or the short rate 

proportion of the minimum premium, calculated in accordance with the customary scale whichever is the greater. 

 

 If the Policy shall be cancelled by Insurers they shall retain the earned premium hereon for the period that this 

Policy has been in force, calculated in accordance with the basis in the Schedule or pro rata of the minimum 

premium whichever is the greater.  Notice of cancellation by the Insurers shall be effective even though the 

Insurers make no payment or tender of return premium. 

 

6. It is a condition precedent to the right of the Insured to be indemnified under this Insurance that 

 

(a) If after this Insurance has been effected, the risk is materially altered, such alterations must be notified in 

writing to the Insurers immediately. 

 

(b) No liability shall be admitted and no admission, arrangement, offer, promise or payment shall be made by 

the Insured without the written consent of Insurers, who shall be entitled, if they so desire, to take over 

and conduct in the name of the Insured the defence of any claim or to prosecute in the name of the 
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In addition to the limits Set Out in the Schedule, Insurers Will pay all legal and Other costs incurred With their consent in the
defence of any claim made against the Insured,

PROVIDED THAT

In the event of their requiring any claim to be contested

(a)

(b)

If the claim be successfully resisted by the Insured the Insurers Will pay all costs, charges and eXpenses incurred
by the Insured in connection thereWith up to but not eXceeding the sum insured under this Policy.

If a payment eXceeding the sum insured has to be made to dispose of a claim, the liability of Insurers to pay any
costs, charges and eXpenses in connection thereWith shall be limited to such proportion of the said costs, charges
and eXpenses as the sum insured by this Policy bears to the amount paid to dispose of the claim.

DEFINITIONS

ACCIDENT. The Word "accident" shall be understood to mean an accident or series of accidents arising out of
one event or occurrence.

FLIGHT. The term "in flight" means the time commencing With the actual take off run of the aircraft and
continuing thereafter until it has completed its landing run.

GENERAL CONDITIONS

Upon the happening of any accident likely to give rise to a claim under this Policy or upon the rec eipt by the
Insured of notice of any claim or of any other subsequent proceedings, notice in Writing With full particulars shall
be given to Insurers as soon as possible after same shall come to the knowledge of the Insured or the Insured's
representative. Every letter, claim, Writ, summons or process shall be forWarded to Insurers immediately on
receipt by the Insured.

All notices as specified above shall be given by the Insured to the person(s) or firm named for the purpose in the
Schedule.

If any claim under this Policy is also covered in Whole or in part by any other insurance, the liability of Insurers
shall be limited to their rateable proportion of such claim.

If the Insured shall make any claim knoWing the same to be false or fraudulent as regards amount or otherwise,
this Policy shall become void, and all claims hereunder shall be forfeited.

It is a condition precedent to the right of the Insured to be indemnified under this Insurance that

(a) If after this Insurance has been effected, the risk is materially altered, such alterations must be notified in
Writing to the Insurers immediately.

(b) No liability shall be admitted and no admission, arrangement, offer, promise or payment shall be made by
the Insured Without the Written consent of Insurers, Who shall be entitled, if they so desire, to take over
and conduct in the name of the Insured the defence of any claim or to prosecute in the name of the
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Insured for their own benefit any claim for indemnity or damages or otherwise against any third party, 

and shall have full discretion in the conduct of any negotiations or proceedings or the settlement of any 

claim, and the Insured shall give all such information and assistance as Insurers may require. 

 

(c) The Insured shall and will at all times exercise reasonable care in seeing that the ways, implements, plant, 

machinery and appliances used in the Insured's business are substantial and sound and in proper order, 

and fit for the purpose for which they are used, and that all reasonable safeguards and precautions against 

accidents are provided and used. 

 

(d) The Insured shall comply with all International and Government Regulations and Civil Instructions. 

 

 

7. Notwithstanding the inclusion herein of more than one Insured, whether by endorsement or otherwise, the total 

liability of the Insurers in respect of any or all Insureds shall not exceed the limit(s) of liability stated in this 

Policy. 

 

 

 

 

ARIEL  48FLY00001 

 

 

 

LIMITATION OF LIABILITY CLAUSE 

(JOINT INSUREDS) 

 

 

Notwithstanding the inclusion herein of more than one Insured, whether by endorsement or otherwise, the total 

liability of the Insurers in respect of any or all Insureds shall not exceed the limit(s) of liability stated in this 

Policy. 

 

AVN14  
 

 

 NUCLEAR RISKS EXCLUSION CLAUSE 

 

(1) This Policy does not cover: 

(i) loss of or destruction of or damage to any property whatsoever or any loss or expense whatsoever resulting or arising 

therefrom or any consequential loss 

 (ii) any legal liability of whatsoever nature 

 

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from: 

(a) the radioactive, toxic, explosive or other hazardous properties of any explosive nuclear assembly or nuclear 

component thereof; 

(b) the radioactive properties of, or a combination of radioactive properties with toxic, explosive or other hazardous 

properties of, any other radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage or handling 

incidental thereto; 

(c)  ionising radiations or contamination by radioactivity from, or the toxic, explosive or other hazardous properties 

of, any other radioactive source whatsoever. 

 

(2) It is understood and agreed that such radioactive material or other radioactive source in paragraph (1)(b) and (c) 

above shall not include: 

(i) depleted uranium and natural uranium in any form; 

(ii) radioisotopes which have reached the final stage of fabrication so as to be usable for any scientific, medical, 

agricultural, commercial, educational or industrial purpose. 

 

(3) This Policy, however, does not cover loss of or destruction of or damage to any property or any consequential loss 

or any legal liability of whatsoever nature with respect to which: 
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or any legal liability of whatsoever nature with respect to which: 

Insured for their Own benefit any Claim for indemnity or damages or otherwise against any third party,
and shall have full discretion in the conduct of any negotiations or proceedings Or the settlement Of any
claim, and the Insured shall give all such information and assistance as Insurers may require.

(c) The Insured shall and Will at all times eXercise reasonable care in seeing that the ways, implements, plant,
machinery and appliances used in the Insured's business are substantial and sound and in proper order,
and fit for the purpose for which they are used, and that all reasonable safeguards and precautions against
accidents are provided and used.

(d) The Insured shall comply With all International and Government Regulations and Civil Instructions.

7. Notwithstanding the inclusion herein of more than one Insured, whether by endorsement or otherwise, the total
liability of the Insurers in respect of any or all Insureds shall not eXceed the limit(s) of liability stated in this
Policy.

ARIEL 48FLY00001

LIMITATION OF LIABILITY CLAUSE
(JOINT INSUREDS)

Notwithstanding the inclusion herein of more than one Insured, whether by endorsement or otherwise, the total
liability of the Insurers in respect of any or all Insureds shall not eXceed the limit(s) of liability stated in this
Policy.

AVN14

NUCLEAR RISKS EXCLUSION CLAUSE

(l) This Policy does not cover:
(i) loss of or destruction ofor damage to any property whatsoever or any loss or eXpense whatsoever resulting or arising
therefrom or any consequential loss

(ii) any legal liability of whatsoever nature

directly or indirectly caused by or contributed to by or arising from:
(a) the radioactive, toXic, eXplosive or other hazardous properties of any eXplosive nuclear assembly or nuclear

component thereof;
(b) the radioactive properties of, or a combination ofradioactive properties with toXic, eXplosive or other hazardous

properties of, any other radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage or handling
incidental thereto;

(c) ionising radiations or contamination by radioactivity from, or the toXic, eXplosive or other hazardous properties
of, any other radioactive source whatsoever.

(2) It is understood and agreed that such radioactive material or other radioactive source in paragraph (l)(b) and (c)

above shall not include:

(i) depleted uranium and natural uranium in any form;
(ii) radioisotopes which have reached the final stage of fabrication so as to be usable for any scientific, medical,

agricultural, commercial, educational or industrial purpose.

(3) This Policy, however, does not cover loss of or destruction of or damage to any property or any consequential loss
or any legal liability of whatsoever nature with respect to which:
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(i) the Insured under this Policy is also an insured or an additional insured under any other insurance policy, including 

any nuclear energy liability policy; or 

(ii) any person or organisation is required to maintain financial protection pursuant to legislation in any country; 

or 

(iii) the Insured under this Policy is, or had this Policy not been issued would be, entitled to indemnification 

from any government or agency thereof. 

 

(4) Loss, destruction, damage, expense or legal liability in respect of the nuclear risks not excluded by reason of 

paragraph (2) shall (subject to all other terms, conditions, limitations, warranties and exclusions of this Policy) be covered, 

provided that: 

(i) in the case of any claim in respect of radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage or handling incidental 

thereto, such carriage shall in all respects have complied with the full International Civil Aviation Organisation "Technical Instructions 

for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air", unless the carriage shall have been subject to any more restrictive legislation, when it 
shall in all respects have complied with such legislation; 

(ii) this Policy shall only apply to an incident happening during the period of this Policy and where any claim by 

the Insured against the Insurers or by any claimant against the Insured arising out of such incident shall have 

been made within three years after the date thereof; 

(iii) in the case of any claim for the loss of or destruction of or damage to or loss of use of an aircraft caused by or 

contributed to by radioactive contamination, the level of such contamination shall have exceeded the maximum 

permissible level set out in the following scale: 

 

  Emitter     Maximum permissible level 

(IAEA Health and Safety Regulations)   of non-fixed radioactive surface contamination 

(Averaged over300 cm2) 

 

Beta, gamma and low toxicity alpha   Not exceeding 4 Bequerels/cm2 

Emitters     (10-4 microcuries/cm2) 

 

All other emitters     Not exceeding 0.4Bequerels/cm2 

(10-5 microcuries/cm2) 

 

(iv) the cover afforded hereby may be cancelled at any time by the Insurers giving seven days' notice of 

cancellation. 

 

 

AVN 38B 

 

NOISE AND POLLUTION AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE 

 

 

1. This Policy does not cover claims directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of:- 

(a) noise (whether audible to the human ear or not), vibration, sonic boom and any phenomena associated 

therewith, 

(b) pollution and contamination of any kind whatsoever, 

(c) electrical and electromagnetic interference, 

(d) interference with the use of property; 

unless caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a recorded in-flight emergency causing abnormal 

aircraft operation. 

 

2. With respect to any provision in the Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims, such 

provision shall not be required to defend 

(a) claims excluded by Paragraph 1 or 

(b) a claim or claims covered by the Policy when combined with any claims excluded by Paragraph 1 (referred to 

below as “Combined Claims”). 

 

3. In respect of any Combined Claims, Insurers shall (subject to proof of loss and the limits of the Policy) reimburse the 

Insured for that portion of the following items which may be allocated to the claims covered by the Policy: 

(i) damages awarded against the Insured and 
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(i) the Insured under this Policy is also an insured or an additional insured under any other insurance policy, including 

any nuclear energy liability policy; or 

(ii) any person or organisation is required to maintain financial protection pursuant to legislation in any country; 

or 

(iii) the Insured under this Policy is, or had this Policy not been issued would be, entitled to indemnification 

from any government or agency thereof. 

 

(4) Loss, destruction, damage, expense or legal liability in respect of the nuclear risks not excluded by reason of 

paragraph (2) shall (subject to all other terms, conditions, limitations, warranties and exclusions of this Policy) be covered, 

provided that: 

(i) in the case of any claim in respect of radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage or handling incidental 

thereto, such carriage shall in all respects have complied with the full International Civil Aviation Organisation "Technical Instructions 

for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air", unless the carriage shall have been subject to any more restrictive legislation, when it 
shall in all respects have complied with such legislation; 

(ii) this Policy shall only apply to an incident happening during the period of this Policy and where any claim by 

the Insured against the Insurers or by any claimant against the Insured arising out of such incident shall have 

been made within three years after the date thereof; 

(iii) in the case of any claim for the loss of or destruction of or damage to or loss of use of an aircraft caused by or 

contributed to by radioactive contamination, the level of such contamination shall have exceeded the maximum 

permissible level set out in the following scale: 

 

  Emitter     Maximum permissible level 

(IAEA Health and Safety Regulations)   of non-fixed radioactive surface contamination 

(Averaged over300 cm2) 

 

Beta, gamma and low toxicity alpha   Not exceeding 4 Bequerels/cm2 

Emitters     (10-4 microcuries/cm2) 

 

All other emitters     Not exceeding 0.4Bequerels/cm2 

(10-5 microcuries/cm2) 

 

(iv) the cover afforded hereby may be cancelled at any time by the Insurers giving seven days' notice of 

cancellation. 

 

 

AVN 38B 

 

NOISE AND POLLUTION AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE 

 

 

1. This Policy does not cover claims directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of:- 

(a) noise (whether audible to the human ear or not), vibration, sonic boom and any phenomena associated 

therewith, 

(b) pollution and contamination of any kind whatsoever, 

(c) electrical and electromagnetic interference, 

(d) interference with the use of property; 

unless caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a recorded in-flight emergency causing abnormal 

aircraft operation. 

 

2. With respect to any provision in the Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims, such 

provision shall not be required to defend 

(a) claims excluded by Paragraph 1 or 

(b) a claim or claims covered by the Policy when combined with any claims excluded by Paragraph 1 (referred to 

below as “Combined Claims”). 

 

3. In respect of any Combined Claims, Insurers shall (subject to proof of loss and the limits of the Policy) reimburse the 

Insured for that portion of the following items which may be allocated to the claims covered by the Policy: 

(i) damages awarded against the Insured and 

(i) the Insured under this Policy is also an insured or an additional insured under any other insurance policy, including
any nuclear energy liability policy; or

(ii) any person or organisation is required to maintain financial protection pursuant to legislation in any country;
or

(iii) the Insured under this Policy is, or had this Policy not been issued Would be, entitled to indemnification
from any government or agency thereof.

(4) Loss, destruction, damage, expense or legal liability in respect of the nuclear risks not excluded by reason of

paragraph (2) shall (subject to all other terms, conditions, limitations, Warranties and exclusions of this Policy) be covered,

provided that:

(i) in the case of any claim in respect of radioactive material in the course of carriage as cargo, including storage or handling incidental
thereto, such carriage shall in all respects have complied With the full International Civil Aviation Organisation "Technical Instructions
for the Safe Transport of Dangerous Goods by Air", unless the carriage shall have been subject to any more restrictive legislation, When it
shall in all respects have complied With such legislation;

(ii) this Policy shall only apply to an incident happening during the period of this Policy and Where any claim by
the Insured against the Insurers or by any claimant against the Insured arising out of such incident shall have
been made Within three years after the date thereof;

(iii) in the case of any claim for the loss of or destruction of or damage to or loss of use of an aircraft caused by or
contributed to by radioactive contamination, the level of such contamination shall have exceeded the maximum
permissible level set out in the folloWing scale:

Emitter Maximum permissible level
(IAEA Health and Safety Regulations) of non-fixed radioactive surface contamination

(Averaged over300 cmz)

Beta, gamma and loW toxicity alpha Not exceeding 4 Bequerels/cm2
Emitters (lO'4 microcuries/cmz)

All other emitters Not exceeding 0.4Bequerels/cm2
(lO'5 microcuries/cmz)

(iv) the cover afforded hereby may be cancelled at any time by the Insurers giving seven days' notice of
cancellation.

AVN 38B

NOISE AND POLLUTION AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE

l. This Policy does not cover claims directly or indirectly occasioned by, happening through or in consequence of: -
(a) noise (Whether audible to the human ear or not), vibration, sonic boom and any phenomena associated

thereWith,
(b) pollution and contamination of any kind Whatsoever,
(c) electrical and electromagnetic interference,
(d) interference With the use of property;

unless caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a recorded in-flight emergency causing abnormal
aircraft operation.

2. With respect to any provision in the Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims, such
provision shall not be required to defend

(a) claims excluded by Paragraph l or
(b) a claim or claims covered by the Policy When combined With any claims excluded by Paragraph l (referred to

beloW as “Combined Claims”).

3. In respect of any Combined Claims, Insurers shall (subject to proof of loss and the limits of the Policy) reimburse the
Insured for that portion of the folloWing items Which may be allocated to the claims covered by the Policy:

(i) damages awarded against the Insured and

Doložky ANJ_Letiště Praha, a.s. 2019 - 2022



Doložky ANJ_Letiště Praha, a.s. 2019 - 2022   

 

6 

(ii) defence fees and expenses incurred by the Insured. 

 

4. Nothing herein shall override any radioactive contamination or other exclusion clause attached to or forming part of 

this Policy. 

 

 

AVN 46B 

 

 

 

 

 

 

WAR, HI-JACKING AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE (AVIATION) 
 

 

This Policy does not cover claims caused by 

 

(a) War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, martial law, military or usurped power or attempts at usurpation of power. 

 

(b) Any hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

 

(c) Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances. 

 

(d) Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign Power, for political or terrorist purposes and 

whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional. 

 

(e) Any malicious act or act of sabotage. 

 

(f) Confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the 

order of any Government (whether civil military or de facto) or public or local authority. 

 

(g) Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of the Aircraft or crew in flight (including any 

attempt at such seizure or control) made by any person or persons on board the Aircraft acting without the consent of the 

Insured. 

 

Furthermore this Policy does not cover claims arising whilst the Aircraft is outside the control of the Insured by reason of 

any of the above perils.  The Aircraft shall be deemed to have been restored to the control of the Insured on the safe return 

of the Aircraft to the Insured at an airfield not excluded by the geographical limits of this Policy, and entirely suitable for 

the operation of the Aircraft (such safe return shall require that the Aircraft be parked with engines shut down and under no 

duress). 

 

 

 

AVN.48B 

 

 

 

 

 

 AVN 52G - Extended coverage endorsement (aviation liabilities) 

 

1. WHEREAS the Policy of which this Endorsement forms part includes the War, Hi-Jacking and Other Perils 

Exclusion Clause (Clause AVN 48B), IN CONSIDERATION of an Additional Premium of (viz policy), it is hereby 

understood and agreed that with effect from 1.1. 2019, all sub-paragraphs other than b) of Clause AVN 48B forming 

part of this Policy are deleted SUBJECT TO all terms and conditions of this Endorsement. 
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(ii) defence fees and expenses incurred by the Insured. 

 

4. Nothing herein shall override any radioactive contamination or other exclusion clause attached to or forming part of 

this Policy. 

 

 

AVN 46B 

 

 

 

 

 

 

WAR, HI-JACKING AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE (AVIATION) 
 

 

This Policy does not cover claims caused by 

 

(a) War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (whether war be declared or not), civil war, rebellion, revolution, 

insurrection, martial law, military or usurped power or attempts at usurpation of power. 

 

(b) Any hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter. 

 

(c) Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances. 

 

(d) Any act of one or more persons, whether or not agents of a sovereign Power, for political or terrorist purposes and 

whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional. 

 

(e) Any malicious act or act of sabotage. 

 

(f) Confiscation, nationalisation, seizure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the 

order of any Government (whether civil military or de facto) or public or local authority. 

 

(g) Hi-jacking or any unlawful seizure or wrongful exercise of control of the Aircraft or crew in flight (including any 

attempt at such seizure or control) made by any person or persons on board the Aircraft acting without the consent of the 

Insured. 

 

Furthermore this Policy does not cover claims arising whilst the Aircraft is outside the control of the Insured by reason of 

any of the above perils.  The Aircraft shall be deemed to have been restored to the control of the Insured on the safe return 

of the Aircraft to the Insured at an airfield not excluded by the geographical limits of this Policy, and entirely suitable for 

the operation of the Aircraft (such safe return shall require that the Aircraft be parked with engines shut down and under no 

duress). 

 

 

 

AVN.48B 

 

 

 

 

 

 AVN 52G - Extended coverage endorsement (aviation liabilities) 

 

1. WHEREAS the Policy of which this Endorsement forms part includes the War, Hi-Jacking and Other Perils 

Exclusion Clause (Clause AVN 48B), IN CONSIDERATION of an Additional Premium of (viz policy), it is hereby 

understood and agreed that with effect from 1.1. 2019, all sub-paragraphs other than b) of Clause AVN 48B forming 

part of this Policy are deleted SUBJECT TO all terms and conditions of this Endorsement. 

(ii) defence fees and eXpenses incurred by the Insured.

4. Nothing herein shall override any radioactive contamination or Other eXclusion clause attached to or forming part of
this Policy.

AVN 46B

WAR, HI-JACKING AND OTHER PERILS EXCLUSION CLAUSE (AVIATION)

This Policy does not cover claims caused by

(a) War, invasion, acts of foreign enemies, hostilities (Whether War be declared or not), civil War, rebellion, revolution,
insurrection, martial laW, military or usurped power or attempts at usurpation of power.

(b) Any hostile detonation of any Weapon of War employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like
reaction or radioactive force or matter.

(c) Strikes, riots, civil commotions or labour disturbances.

(d) Any act of one or more persons, Whether or not agents of a sovereign PoWer, for political or terrorist purposes and
Whether the loss or damage resulting therefrom is accidental or intentional.

(e) Any malicious act or act of sabotage.

(f) Confiscation, nationalisation, seiZure, restraint, detention, appropriation, requisition for title or use by or under the
order of any Government (Whether civil military or de facto) or public or local authority.

(g) Hi-j acking or any unlaul seiZure or Wrongful eXercise of control of the Aircraft or creW in flight (including any
attempt at such seiZure or control) made by any person or persons on board the Aircraft acting Without the consent of the
Insured.

Furthermore this Policy does not cover claims arising Whilst the Aircraft is outside the control of the Insured by reason of
any of the above perils. The Aircraft shall be deemed to have been restored to the control of the Insured on the safe return
of the Aircraft to the Insured at an airfield not eXcluded by the geographical limits of this Policy, and entirely suitable for
the operation of the Aircraft (such safe return shall require that the Aircraft be parked With engines shut doWn and under no
duress).

AVN.48B

AVN 52G - Extended coverage endorsement (avìation liabilities)

l. WHEREAS the Policy of Which this Endorsement forms part includes the War, Hi-Jacking and Other Perils

EXclusion Clause (Clause AVN 48B), IN CONSIDERATION of an Additional Premium of (viz policy), it is hereby

understood and agreed that With effect from 1.1. 2019, all sub-paragraphs other than b) of Clause AVN 48B forming

part of this Policy are deleted SUBJECT TO all terms and conditions of this Endorsement.
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2. EXCLUSION applicable only to any cover extended in respect of the deletion of sub-paragraph (a) of Clause AVN 

48B. 

 Cover shall not include liability for damage to any form of property on the ground situated outside Canada and the 

United States of America unless caused by or arising out of the use of aircraft. 

3. LIMITATION OF LIABILITY 

 The limit of Insurers’ liability in respect of the coverage provided by this Endorsement shall be a sub-limit of USD 

250,000,000 or the applicable Policy limit whichever the lesser any one Occurrence and in the annual aggregate.  

This sub-limit shall apply within the full Policy limit and not in addition thereto. 

4. AUTOMATIC TERMINATION 

 To the extent provided below, cover extended by this Endorsement shall TERMINATE AUTOMATICALLY in the 

following circumstances: 

(i) All cover 

 - upon the outbreak of war (whether there be a declaration of war or not) between any two or more of the 

following States, namely, France, the People’s Republic of China, the Russian Federation, the United Kingdom, 

the United States of America 

 

(ii) Any cover extended in respect of the deletion of sub-paragraph (a) of Clause AVN 48B 

 - upon the hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter wheresoever or whensoever such detonation may occur and whether or not 

the Insured Aircraft may be involved 

 

(iii) All cover in respect of any of the Insured Aircraft requisitioned for either title or use 

 - upon such requisition 

 

 PROVIDED THAT if an Insured Aircraft is in the air when (i), (ii) or (iii) occurs, then the cover provided by this 

Endorsement (unless otherwise cancelled, terminated or suspended) shall continue in respect of such an Aircraft until 

completion of its first landing thereafter and any passengers have disembarked. 

 

 

5. REVIEW AND CANCELLATION 

 

(a) Review of Premium and/or Geographical Limits (7 days) 

 Insurers may give notice to review premium and/or geographical limits - such notice to become effective on the 

expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day on which notice is given. 

 

(b) Limited Cancellation (48 hours) 

 Following a hostile detonation as specified in 4 (ii) above, Insurers may give notice of cancellation of one or more 

parts of the cover provided by paragraph 1 of this Endorsement by reference to sub-paragraphs (c), (d), (e), (f) and/ or 

(g) of Clause AVN 48B - such notice to become effective on the expiry of forty-eight hours from 23.59 hours GMT 

on the day on which notice is given. 

 

(c) Cancellation (7 days) 

 The cover provided by this Endorsement may be cancelled by either Insurers or the Insured giving notice to become 

effective on the expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day on which such notice is given. 

 

(d) Notices 

 All notices referred to herein shall be in writing. 

 

 

AVN 52G 
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2. EXCLUSION applicable only to any cover extended in respect of the deletion of sub-paragraph (a) of Clause AVN 

48B. 

 Cover shall not include liability for damage to any form of property on the ground situated outside Canada and the 

United States of America unless caused by or arising out of the use of aircraft. 

3. LIMITATION OF LIABILITY 

 The limit of Insurers’ liability in respect of the coverage provided by this Endorsement shall be a sub-limit of USD 

250,000,000 or the applicable Policy limit whichever the lesser any one Occurrence and in the annual aggregate.  

This sub-limit shall apply within the full Policy limit and not in addition thereto. 

4. AUTOMATIC TERMINATION 

 To the extent provided below, cover extended by this Endorsement shall TERMINATE AUTOMATICALLY in the 

following circumstances: 

(i) All cover 

 - upon the outbreak of war (whether there be a declaration of war or not) between any two or more of the 

following States, namely, France, the People’s Republic of China, the Russian Federation, the United Kingdom, 

the United States of America 

 

(ii) Any cover extended in respect of the deletion of sub-paragraph (a) of Clause AVN 48B 

 - upon the hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion or other like 

reaction or radioactive force or matter wheresoever or whensoever such detonation may occur and whether or not 

the Insured Aircraft may be involved 

 

(iii) All cover in respect of any of the Insured Aircraft requisitioned for either title or use 

 - upon such requisition 

 

 PROVIDED THAT if an Insured Aircraft is in the air when (i), (ii) or (iii) occurs, then the cover provided by this 

Endorsement (unless otherwise cancelled, terminated or suspended) shall continue in respect of such an Aircraft until 

completion of its first landing thereafter and any passengers have disembarked. 

 

 

5. REVIEW AND CANCELLATION 

 

(a) Review of Premium and/or Geographical Limits (7 days) 

 Insurers may give notice to review premium and/or geographical limits - such notice to become effective on the 

expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day on which notice is given. 

 

(b) Limited Cancellation (48 hours) 

 Following a hostile detonation as specified in 4 (ii) above, Insurers may give notice of cancellation of one or more 

parts of the cover provided by paragraph 1 of this Endorsement by reference to sub-paragraphs (c), (d), (e), (f) and/ or 

(g) of Clause AVN 48B - such notice to become effective on the expiry of forty-eight hours from 23.59 hours GMT 

on the day on which notice is given. 

 

(c) Cancellation (7 days) 

 The cover provided by this Endorsement may be cancelled by either Insurers or the Insured giving notice to become 

effective on the expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day on which such notice is given. 

 

(d) Notices 

 All notices referred to herein shall be in writing. 

 

 

AVN 52G 

 

2. EXCLUSION applicable Only to any cover extended in respect of the deletion Of sub-paragraph (a) Of Clause AVN
48B.
Cover shall not include liability for damage to any form Of property On the ground situated Outside Canada and the
United States of America unless caused by Or arising out of the use Of aircraft.

3. LIMITATION OF LIABILITY
The limit OfInsurers J liability in respect Of the eOverage provided by thiS EndOrSement Shall be a Sub-limit Of USD
250, 000,000 Or the applicable POlicy limit whichever the leSSer any Orıe Occurrerıce and in the armaal aggregate.
ThiS Sub-limit Shall apply Within thefull POliey limit and nOt in aa'a'itiOrı theretO.

4. AUTOMATIC TERMINATION
To the extent provided below, cover extended by this Endorsement shall TERMINATE AUTOMATICALLY in the

following circumstances:

(i) All cover
- upon the Outbreak of War (whether there be a declaration of War or not) between any two or more Of the
following States, namely, France, the People”s Republic of China, the Russian Federation, the United Kingdom,
the United States Of America

(ii) Any cover extended in respect Of the deletion Of Sub-paragraph (a) Of Clause AVN 48B
- upon the hostile detonation of any weapon of war employing atomic or nuclear fission and/or fusion Or other like
reaction Or radioactive force Or matter wheresoever Or whensoever such detonation may occur and whether or not
the Insured Aircraft may be invOlved

(iii) All cover in respect Of any Of the Insured Aircraft requisitioned for either title Or use
- upon such requisition

PROVIDED THAT if an Insured Aircraft is in the air when (i), (ii) or (iii) occurs, then the cover provided by this
Endorsement (unless otherwise cancelled, terminated or suspended) shall continue in respect of such an Aircraft until
completion Of its first landing thereafter and any passengers have disembarked.

5. REVIEW AND CANCELLATION

(a) Review Of Premium and/Or Geographical Limits (7 days)
Insurers may give notice to review premium and/or geographical limits - such notice to become effective On the

expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day on which notice is given.

(b) Limited Cancellation (48 hOurS)
Following a hostile detonation as specified in 4 (ii) above, Insurers may give notice of cancellation of One Or more
parts of the cover provided by paragraph l Of this Endorsement by reference tO sub-paragraphs (c), (d), (e), (f) and/ Or
(g) of Clause AVN 48B - such notice tO become effective On the expiry of forty-eight hours from 23.59 hours GMT
on the day On which notice is given.

(c) CancellatiOn (7 days)
The cover provided by this Endorsement may be cancelled by either Insurers or the Insured giving notice to become
effective on the expiry of seven days from 23.59 hours GMT on the day On which such notice is given.

(d) Notices
All notices referred to herein shall be in writing.

AVN 52G
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Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 Exclusion Clause 

 

The rights of a person who is not a party to this insurance or reinsurance to enforce a term of this insurance or 

reinsurance and/or not to have this insurance or reinsurance rescinded, varied or altered without his consent by 

virtue of the provisions of the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 are excluded from this insurance or 

reinsurance. 

AVN72 

 

SANCTIONS AND EMBARGO CLAUSE 
 

Notwithstanding anything to the contrary in the Policy the following shall apply: 

 

1. If, by virtue of any law or regulation which is applicable to an Insurer at the inception of this Policy or 

becomes applicable at any time thereafter, providing coverage to the Insured is or would be unlawful 

because it breaches an embargo or sanction, that Insurer shall provide no coverage and have no liability 

whatsoever nor provide any defence to the Insured or make any payment of defence costs or provide any 

form of security on behalf of the Insured, to the extent that it would be in breach of such law or regulation.  

 

2. In circumstances where it is lawful for an Insurer to provide coverage under the Policy, but the payment of 

a valid and otherwise collectable claim may breach an embargo or sanction, then the Insurer will take all 

reasonable measures to obtain the necessary authorisation to make such payment.  

 

3. In the event of any law or regulation becoming applicable during the Policy period which will restrict the 

ability of an Insurer to provide coverage as specified in paragraph 1, then both the Insured and the Insurer 

shall have the right to cancel its participation on this Policy in accordance with the laws and regulations 

applicable to the Policy provided that in respect of cancellation by the Insurer a minimum of 30 days notice 

in writing be given.  In the event of cancellation by either the Insured or the Insurer, the Insurer shall retain 

the pro rata proportion of the premium for the period that the Policy has been in force.  However, in the 

event that the incurred claims at the effective date of cancellation exceed the earned or pro rata premium 

(as applicable) due to the Insurer, and in the absence of a more specific provision in the Policy relating to 

the return of premium, any return premium shall be subject to mutual agreement.  Notice of cancellation by 

the Insurer shall be effective even though the Insurer makes no payment or tender of return premium. 

 

AVN 111   
 

 

 

DATE RECOGNITION EXCLUSION CLAUSE 

This Policy does not cover any claim, damage, injury, loss, cost, expense or liability (whether in contract, tort, negligence, 

product liability, misrepresentation, fraud or otherwise) of any nature whatsoever arising from or occasioned by or in 

consequence of (whether directly or indirectly and whether wholly or partly): 

(a) the failure or inability of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or information technology equipment 

or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) accurately or completely to process, exchange 

or transfer year, date or time data or information in connection with any change of year, date or time; whether on or 

before or after such change of year, date or time; 

(b) any implemented or attempted change or modification of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or 

information technology equipment or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) in 
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the pro rata proportion of the premium for the period that the Policy has been in force.  However, in the 

event that the incurred claims at the effective date of cancellation exceed the earned or pro rata premium 

(as applicable) due to the Insurer, and in the absence of a more specific provision in the Policy relating to 

the return of premium, any return premium shall be subject to mutual agreement.  Notice of cancellation by 

the Insurer shall be effective even though the Insurer makes no payment or tender of return premium. 

 

AVN 111   
 

 

 

DATE RECOGNITION EXCLUSION CLAUSE 

This Policy does not cover any claim, damage, injury, loss, cost, expense or liability (whether in contract, tort, negligence, 

product liability, misrepresentation, fraud or otherwise) of any nature whatsoever arising from or occasioned by or in 

consequence of (whether directly or indirectly and whether wholly or partly): 

(a) the failure or inability of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or information technology equipment 

or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) accurately or completely to process, exchange 

or transfer year, date or time data or information in connection with any change of year, date or time; whether on or 

before or after such change of year, date or time; 

(b) any implemented or attempted change or modification of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or 

information technology equipment or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) in 

Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 EXclusiOn Clause

The rights of a person Who is not a party to this insurance or reinsurance to enforce a term of this insurance or
reinsurance and/or not to have this insurance or reinsurance rescinded, varied or altered Without his consent by
virtue of the provisions of the Contracts (Rights of Third Parties) Act 1999 are eXcluded from this insurance or
reinsurance.
AVN72

SANCTIONS AND EMBARGO CLAUSE

Notwithstanding anything to the contrary in the Policy the following Shall apply:

l. If, by virtue of any law or regulation Which is applicable to an Insurer at the inception of this Policy or
becomes applicable at any time thereafter, providing coverage to the Insured is or Would be unlaul
because it breaches an embargo or sanction, that Insurer shall provide no coverage and have no liability
Whatsoever nor provide any defence to the Insured or make any payment of defence costs or provide any
form of security on behalf of the Insured, to the eXtent that it Would be in breach of Such laW or regulation.

2. In circumstances Where it is laul for an Insurer to provide coverage under the Policy, but the payment of
a valid and otherwise collectable claim may breach an embargo or sanction, then the Insurer Will take all
reasonable measures to obtain the necessary authorisation to make such payment.

3. In the event of any laW or regulation becoming applicable during the Policy period Which Will restrict the
ability of an Insurer to provide coverage as specified in paragraph l, then both the Insured and the Insurer
shall have the right to cancel its participation on this Policy in accordance With the laWs and regulations
applicable to the Policy provided that in respect of cancellation by the Insurer a minimum of 30 days notice
in Writing be given. In the event of cancellation by either the Insured or the Insurer, the Insurer Shall retain
the pro rata proportion of the premium for the period that the Policy has been in force. However, in the
event that the incurred claims at the effective date of cancellation eXceed the eamed or pro rata premium
(as applicable) due to the Insurer, and in the absence of a more specific provision in the Policy relating to
the return ofpremium, any return premium shall be Subject to mutual agreement. Notice of cancellation by
the Insurer shall be effective even though the Insurer makes no payment or tender of return premium.

AVN 111

DATE RECOGNITION EXCLUSION CLAUSE

This Policy does not cover any claim, damage, injury, loss, cost, eXpense or liability (Whether in contract, tort, negligence,
product liability, misrepresentation, fraud or otherwise) of any nature whatsoever arising from or occasioned by or in
consequence of (Whether directly or indirectly and Whether wholly or partly):

(a) the failure or inability of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or information technology equipment
or system (Whether in the possession of the Insured or of any third party) accurately or completely to process, eXchange
or transfer year, date or time data or information in connection with any change of year, date or time; whether on or
before or after such change of year, date or time;

(b) any implemented or attempted change or modification of any computer hardware, software, integrated circuit, chip or
information technology equipment or system (whether in the possession of the Insured or of any third party) in
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anticipation of or in response to any such change of year, date or time, or any advice given or services performed in 

connection with any such change or modification; 

(c) any non-use or unavailability for use of any property or equipment of any kind whatsoever resulting from any act, failure 

to act or decision of the Insured or of any third party related to any such change of year, date or time; 

and any provision in this Policy concerning any duty of Insurers to investigate or defend claims shall not apply to any claims 

so excluded. 

 

 

AVN 2000A   

 

 

  

DATE RECOGNITION LIMITED COVERAGE CLAUSE 

WHEREAS the Policy of which this Endorsement forms part includes the Date Recognition Exclusion Clause (Clause 

AVN 2000A), it is hereby understood and agreed that, subject to all terms and provisions of this Endorsement, Clause AVN 

2000A shall not apply to any sums which the Insured shall become legally liable to pay, and (if so required by the Policy) 

shall pay (including costs awarded against the Insured) in respect of:  

1. accidental bodily injury, fatal or otherwise, or loss of or damage to property caused by an aircraft accident occurring 

during the Policy period and arising out of a risk insured under the Policy; and/or  

2. accidental bodily injury, fatal or otherwise, or loss of or damage to property caused by an accident, other than an 

aircraft accident, occurring during the Policy period and arising out of a risk insured under the Policy. For the 

avoidance of doubt, solely for the purposes of this paragraph 2 and without prejudice to the meaning of the words in 

any other context, “bodily injury” shall mean only physical corporeal injury and unless arising directly therefrom shall 

not include mental or psychological injury. 

PROVIDED THAT: 

1. Coverage provided pursuant to this Endorsement shall be subject to all terms, conditions, limitations, warranties, 

exclusions and cancellation provisions of the Policy (except as specifically provided herein), and nothing in this 

Endorsement extends coverage beyond that which is provided by the Policy. 

2. Nothing in this Endorsement shall provide any coverage: 

(a) applying in excess of any scheduled underlying insurance and/or in respect of any non aviation risks; and/or 

(b) in respect of grounding of any aircraft; and/or 

(c) in respect of loss of use of any property unless it arises out of physical damage to or destruction of property in the 

accident giving rise to a claim under the Policy. 
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anticipation of or in response to any Such change of year, date or time, or any advice given or Services performed in
connection With any Such change or modification;

(c) any non-use or unavailability for uSe of any property or equipment of any kind WhatSoever reSulting from any act, failure
to act or decision of the InSured or of any third party related to any Such change of year, date or time;

and any proviSion in this Policy concerning any duty of InSurers to inveStigate or defend claims shall not apply to any claimS
So eXcluded.

AVN 2000A

DATE RECOGNITION LIMITED COVERAGE CLAUSE

WHEREAS the Policy of Which this EndorSement forms part includes the Date Recognition EXcluSion Clause (Clause
AVN 2000A), it iS hereby understood and agreed that, Subject to all terms and proviSionS of this EndorSement, Clause AVN
2000A shall not apply to any sums Which the InSured shall become legally liable to pay, and (if So required by the Policy)
Shall pay (including coStS aWarded against the InSured) in respect of:

l. accidental bodily injury, fatal or otherwise, or loSS of or damage to property caused by an aircraft accident occurring
during the Policy period and arising out of a risk insured under the Policy; and/or

2. accidental bodily injury, fatal or otherwise, or loSS of or damage to property caused by an accident, other than an
aircraft accident, occurring during the Policy period and ariSing out of a risk inSured under the Policy. For the
avoidance of doubt, Solely for the purposes of this paragraph 2 and Without prejudice to the meaning of the Words in
any other context, “bodily injury” Shall mean only physical corporeal injury and unleSS ariSing directly therefrom shall
not include mental or psychological injury.

PROVIDED THAT:

l. Coverage provided purSuant to this EndorSement Shall be Subject to all terms, conditions, limitationS, Warranties,
eXcluSionS and cancellation proviSionS of the Policy (except as specifically provided herein), and nothing in this
EndorSement eXtends coverage beyond that Which is provided by the Policy.

2. Nothing in this EndorSement shall provide any coverage:

(a) applying in eXcesS of any Scheduled underlying insurance and/or in respect of any non aviation risks; and/or

(b) in respect of grounding of any aircraft; and/or

(c) in respect of loss of uSe of any property unless it arises out of physical damage to or destruction ofproperty in the
accident giving rise to a claim under the Policy.
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3. The Insured agrees that it has an obligation to disclose in writing to the Insurers during the Policy period any material 

facts relating to the Date Recognition Conformity of the Insured’s operations, equipment and products. 

AVN 2002A   

ASBESTOS EXCLUSION CLAUSE 

This policy does not cover any claims of any kind whatsoever directly or indirectly relating to, arising out of or in 

consequence of: 

1. the actual, alleged or threatened presence of asbestos in any form whatsoever, or any material or product containing, or 

alleged to contain, asbestos; or 

2. any obligation, request, demand, order, or statutory or regulatory requirement that any Insured or others test for, 

monitor, clean up, remove, contain, treat, neutralize, protect against or in any other way respond to the actual, alleged 

or threatened presence of asbestos or any material or product containing, or alleged to contain, asbestos. 

However, this exclusion shall not apply to any claim caused by or resulting in a crash fire explosion or collision or a 

recorded in-flight emergency causing abnormal aircraft operation. 

Notwithstanding any other provisions of this Policy, Insurers will have no duty to investigate, defend or pay defence costs 

in respect of any claim excluded in whole or in part under paragraphs 1 or 2 hereof. 

ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE POLICY REMAIN UNCHANGED. 

2488 AGM 0003 
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Pojištění majetku
a odpovědnosti

Informační dokument o pojistném produktu
Produkt: 
Pojištění podnikatele a právnických osob 
(pojištění majetku, pojištění obecné a profesní 
odpovědnosti, vč. odpovědnosti poskytovatelů 
zdravotních služeb)
Pojištění asistence

Pojištění majetku
Předmětem pojištění jsou stavby, movité věci (stroje, 
zařízení, zásoby, cennosti atd.), příp. finanční ztráty 
v důsledku přerušení provozu. Z pojištění se poskytuje 
náhrada nákladů na opravu nebo znovupořízení 
předmětu pojištění v důsledku jejich poškození, zničení 
nebo ztráty sjednanými pojistnými nebezpečími.

Stavby
 �Živelní nebezpečí (požár, výbuch, úder blesku, pád 
letadla, povodeň a záplava, vichřice a krupobití, sesuv 
půdy, pád stožárů, tíha sněhu a námrazy, zemětřesení, 
vodovodní škody)

 �Náraz dopravního prostředku
 �Odcizení stavebních součástí
 �Vandalismus, znečištění barvou
 �Přepětí po úderu blesku

Movité věci
 �Živelní nebezpečí
 �Odcizení krádeží, loupeží, vandalismus

Přerušení provozu
Kryje finanční ztrátu vzniklou v důsledku věcné škody 
na pojištěném majetku, tj. ušlý zisk a stálé náklady, ušlé 
nájemné, vícenáklady (zvýšené náklady na zkrácení 
přerušení provozu)

 �Živelní nebezpečí, odcizení, vandalismus

Elektronická zařízení
 �Pojištění proti všem nebezpečím (allrisk), která 
nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Pojištěny jsou zejména:
 �Vnitřně vzniklé mechanické a elektrické poruchy
 �Živelní nebezpečí
 �Pády a nárazy
 �Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

Stroje
 �Pojištění proti všem nebezpečím (allrisk),  
která nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Hlavní výluky:
 �Válečné události, vzpoury, terorismus, stávky, zásahy 
státní nebo úřední moci

 �Jaderné reakce (záření, radioaktivní kontaminace), 
azbest, formaldehyd

 �Úmyslné jednání pojistníka nebo pojištěného
 �Škody vzniklé před počátkem pojištění

Pojištění majetku

Stavby
 �Neudržované a opuštěné stavby, dočasné stavby, 
podzemní stavby, stavby na vodních tocích

 �Pozemky včetně jejich porostů

Movité věci
 �Drážní vozidla, letadla a jiná zařízení pro létání, lodě 
a jiná plavidla

 �Zvířata, porosty

Přerušení provozu
 �Variabilní náklady, které nejsou v době přerušení 
provozu vynakládány 

 �Penále, pokuty, manka, náhrada újmy
 �Zisk a stálé náklady z kapitálových, spekulačních 
či pozemkových obchodů, obchodů s emisními 
povolenkami, z prodeje majetku, obchodů 
s nehmotným majetkem a z ostatních finančních 
operací

Elektronická zařízení a Stroje
 �Škody vzniklé korozí, erozí, abrazí, oxidací, 
opotřebením, nedostatečným používáním

 �Škody vzniklé dlouhodobým biologickým, chemickým, 
tepelným procesem, znečištěním, poškrábáním

 �Škody na zvukových, obrazových nebo jiných 
záznamech a datech

 �Škody vzniklé počítačovým virem nebo obdobným 
programem

Co je předmětem pojištění? Na co se pojištění nevztahuje?

Tento dokument poskytuje pouze stručný přehled základních vlastností pojištění. Úplné informace o produktu najdete 
v předsmluvních informacích, v pojistných podmínkách a pojistné smlouvě, kde je uveden i konkrétní rozsah pojištění 
(ne všechna v tomto dokumentu uvedená pojištění musí být v pojistné smlouvě sjednána).

O jaký druh pojištění se jedná?
Pojištění majetku a odpovědnosti pro podnikatele a právnické osoby. Pojištění se sjednává jako škodové. 

Společnost: 
Česká pojišťovna a.s.

Česká republika
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Pojištění majetku
a odpovědnosti

Informační dokument o pojistném produktu
Produkt: 
Pojištění podnikatele a právnických osob 
(pojištění majetku, pojištění obecné a profesní 
odpovědnosti, vč. odpovědnosti poskytovatelů 
zdravotních služeb)
Pojištění asistence

Pojištění majetku
Předmětem pojištění jsou stavby, movité věci (stroje, 
zařízení, zásoby, cennosti atd.), příp. finanční ztráty 
v důsledku přerušení provozu. Z pojištění se poskytuje 
náhrada nákladů na opravu nebo znovupořízení 
předmětu pojištění v důsledku jejich poškození, zničení 
nebo ztráty sjednanými pojistnými nebezpečími.

Stavby
 �Živelní nebezpečí (požár, výbuch, úder blesku, pád 
letadla, povodeň a záplava, vichřice a krupobití, sesuv 
půdy, pád stožárů, tíha sněhu a námrazy, zemětřesení, 
vodovodní škody)

 �Náraz dopravního prostředku
 �Odcizení stavebních součástí
 �Vandalismus, znečištění barvou
 �Přepětí po úderu blesku

Movité věci
 �Živelní nebezpečí
 �Odcizení krádeží, loupeží, vandalismus

Přerušení provozu
Kryje finanční ztrátu vzniklou v důsledku věcné škody 
na pojištěném majetku, tj. ušlý zisk a stálé náklady, ušlé 
nájemné, vícenáklady (zvýšené náklady na zkrácení 
přerušení provozu)

 �Živelní nebezpečí, odcizení, vandalismus

Elektronická zařízení
 �Pojištění proti všem nebezpečím (allrisk), která 
nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Pojištěny jsou zejména:
 �Vnitřně vzniklé mechanické a elektrické poruchy
 �Živelní nebezpečí
 �Pády a nárazy
 �Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

Stroje
 �Pojištění proti všem nebezpečím (allrisk),  
která nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými 
podmínkami vyloučena

Hlavní výluky:
 �Válečné události, vzpoury, terorismus, stávky, zásahy 
státní nebo úřední moci

 �Jaderné reakce (záření, radioaktivní kontaminace), 
azbest, formaldehyd

 �Úmyslné jednání pojistníka nebo pojištěného
 �Škody vzniklé před počátkem pojištění

Pojištění majetku

Stavby
 �Neudržované a opuštěné stavby, dočasné stavby, 
podzemní stavby, stavby na vodních tocích

 �Pozemky včetně jejich porostů

Movité věci
 �Drážní vozidla, letadla a jiná zařízení pro létání, lodě 
a jiná plavidla

 �Zvířata, porosty

Přerušení provozu
 �Variabilní náklady, které nejsou v době přerušení 
provozu vynakládány 

 �Penále, pokuty, manka, náhrada újmy
 �Zisk a stálé náklady z kapitálových, spekulačních 
či pozemkových obchodů, obchodů s emisními 
povolenkami, z prodeje majetku, obchodů 
s nehmotným majetkem a z ostatních finančních 
operací

Elektronická zařízení a Stroje
 �Škody vzniklé korozí, erozí, abrazí, oxidací, 
opotřebením, nedostatečným používáním

 �Škody vzniklé dlouhodobým biologickým, chemickým, 
tepelným procesem, znečištěním, poškrábáním

 �Škody na zvukových, obrazových nebo jiných 
záznamech a datech

 �Škody vzniklé počítačovým virem nebo obdobným 
programem

Co je předmětem pojištění? Na co se pojištění nevztahuje?

Tento dokument poskytuje pouze stručný přehled základních vlastností pojištění. Úplné informace o produktu najdete 
v předsmluvních informacích, v pojistných podmínkách a pojistné smlouvě, kde je uveden i konkrétní rozsah pojištění 
(ne všechna v tomto dokumentu uvedená pojištění musí být v pojistné smlouvě sjednána).

O jaký druh pojištění se jedná?
Pojištění majetku a odpovědnosti pro podnikatele a právnické osoby. Pojištění se sjednává jako škodové. 

Společnost: 
Česká pojišťovna a.s.

Česká republika
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PoııšŤovNAPojištění majetku čESKÁ
a odpovědnosti
Informační dokument o pojistném produktu
Společnost: Produkt:
Česká pojišťovna a.s. Pojištění podnikatele a právnických osob

(pojištění majetku, pojištění obecné a profesní
odpovědnosti, vč. odpovědnosti poskytovatelů

Česká republika zdravotních služeb)
Pojištění asistence

Tento dokument poskytuje pouze stručný přehled základních vlastností pojištění. Úplné informace o produktu najdete
v předsmluvních informacích, v pojistných podmínkách a pojistné smlouvě, kde je uveden i konkrétní rozsah pojištění
(ne všechna v tomto dokumentu uvedená pojištění musí být v pojistné smlouvě sjednána).
O jaký druh pojištění se jedná?
Pojištění majetku a odpovědnosti pro podnikatele a právnické osoby. Pojištění se sjednává jako škodové.

Co je předmětem pojištění. u Na co se pojištění nevztahuje?

PoııšTĚNí MAIETKU Hlavní výluky:
Předmětem pojištění jsou stavby, movité věci (stroje, × Válečné události, vzpoury, terorismus, stávky, zásahy
zařízení, zásoby, cennosti atd.), příp. finanční ztráty státní nebo úřední moci
v důsledku přerušení provozu. Z pojištění se poskytuje × Jaderné reakce (záření, radioaktivní kontaminace),
náhrada nákladů na opravu nebo znovupořízení azbest, formaldehyd
předmětu pojištěnív důsledku jejich poškození, zničení × Úmyslné jednání pojistníka nebo pojištěného
nebo ztráty sjednanými pojistnými nebezpečími. × Škody vzniklé před počátkem pojištění
Stavby v v I
V ŽiveIní nebezpečí (požár, výbuch, úder blesku, pád PollsTENl MAlETKU

letadla, povodeň a záplava, vichřice a krupobití, sesuv Stavb
ø , v, ø , v , v v , y

pudy* pad Éľozaru) t'ha Snehu a namrazy* Zemetresen'* × Neudržované a opuštěné stavby, dočasné stavby,vodovodnı skody) podzemní stavby, stavby na vodních tocích
V Naraz dopravního prostředku × Pozemky Včetně jejich porostů
V Odcizení stavebních součástí
V Vandalismus, znečištění barvouv v , , Movité věci
V Prepetı po uderu blesku × Drážní vozidla, letadla a jiná zařízení pro létání, lodě
Movité věci a jiná plavidla
V ŽiveIní nebezpečí × Zvířata, porosty
V Odcizení krádeží, loupeží, vandalismus

Přerušení provozu
Přerušení provozu
Kryje finanční ztrátu vzniklou v důsledku věcné škody
na pojištěném majetku, tj. ušlý zisk a stálé náklady, ušlé
nájemné, vícenáklady (zvýšené náklady na zkrácení
přerušení provozu)
V ŽiveIní nebezpečí, odcizení, vandalismus

× Variabilní náklady, které nejsou v době přerušení
provozu vynakládány

X Penále, pokuty, manka, náhrada újmy
X Zisk a stálé náklady z kapitálových, spekulačních

či pozemkových obchodů, obchodů s emisními
povolenkami, z prodeje majetku, obchodů

Elektronická zařízení s nehmotným majetkem a z ostatních finančních
V Pojištění proti všem nebezpečím (ALLRISK), která operací

nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými
podmínkami vyloučena Elektronická zařízení a Stroje

× Škody vzniklé korozí, erozí, abrazí, oXidací,
opotřebením, nedostatečným používáním

× Škody vzniklé dlouhodobým biologickým, chemickým,
tepelným procesem, znečištěním, poškrábáním

× Škody na zvukových, obrazových nebo jiných
záznamech a datech

Stroje × Škody vzniklé počítačovým virem nebo obdobným
V Pojištění proti všem nebezpečím (ALLRISK), programem

která nejsou pojistnou smlouvou nebo pojistnými
podmínkami vyloučena

Pojištěny jsou zejména:
V Vnitřně vzniklé mechanické a elektrické poruchy
V ŽiveIní nebezpečí
V Pády a nárazy
V Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost
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POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby a movité věci
 �Horní hranicí pojistného plnění se rozumí pojistná 
částka nebo limit pojistného plnění uvedený 
v pojistné smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní 
odpovědnost

 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách, 
pokud není opotřebení movitých věcí a staveb vyšší 
než 70 % jejich hodnoty. Při vyšším opotřebení je 
poskytováno pojistné plnění do výše jejich časové 
ceny. U movitých věcí lze odchylně ujednat v pojistné 
smlouvě plnění bez odpočtu opotřebení

Stroje
 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách, 
maximálně však do výše časové ceny stroje

Elektronická zařízení
 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách.  
Po pěti letech od data výroby je pojistné plnění 
poskytováno do výše časové ceny elektronického 
zařízení

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
 �Horní hranicí pojistného plnění se rozumí limit/
sublimit pojistného plnění uvedený v pojistné 
smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní 
odpovědnost

 �Pojištění se vztahuje pouze na újmy vzniklé v době 
trvání pojištění, na území vymezeném v pojistné 
smlouvě, v souvislosti s oprávněně prováděnou 
činností

 �Náhrada újmy může být v některých případech 
omezena zákonem nebo smlouvou

 �Pojištění se nevztahuje na vlastní újmy  
(újmy vzniklé pojištěnému)

 �V některých případech může být ujednáno, 
že rozhodující pro vznik práva na pojistné plnění 
je, že poškozený vznesl v době trvání pojištění 
vůči pojištěnému nárok na náhradu škody či újmy 
a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil 
u pojišťovny v době trvání pojištění nebo ve 
stanovené lhůtě po jeho skončení 

Existují nějaká omezení 
v pojistném krytí?

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Újmy způsobené úmyslně nebo újmy, k jejichž 
úhradě se pojištěný zaváže nad rámec stanovený 
právním předpisem

 �Pokuty uložené pojištěnému
 �Odpovědnost za vady
 �Újmy vzniklé porušením práv duševního vlastnictví 
(autorská a průmyslová práva)

 �Újmy v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné 
plnění z pojištění odpovědnosti z provozu vozidla 
(povinné ručení)

 �Újmy způsobené geneticky modifikovanými 
organismy, toxickými plísněmi

 �Újmy způsobené při profesionální sportovní činnosti 
nebo aktivním účastníkům sportovní soutěže

 �Újmy vzniklé překročením či nedodržením rozpočtů, 
úvěrů, nákladů, smluvních lhůt a termínů 

Na co se pojištění nevztahuje?

V rámci pojištění lze sjednat například 
následující připojištění:

POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby
 �Dřevostavby, stavby použité ke skladování sena nebo 
slámy

 �Venkovní úpravy
 �Umělecká nebo historická díla, která jsou součástí či 
příslušenstvím stavby

 �Fotovoltaické elektrárny
 �Movité stavby, přetlakové haly, stany

Movité věci
 �Státovky, bankovky, mince
 �Drahé kovy a předměty z nich vyrobené
 �Písemnosti, výkresy, plány, cenné papíry, ceniny
 �Věci zvláštní kulturní a historické hodnoty, 
starožitnosti

 �Umělecké předměty, sbírky

Přerušení provozu
 �Strojní nebo elektronické přerušení provozu 
v důsledku věcné škody na stroji nebo elektronickém 
zařízení

 �Přerušení provozu v důsledku nařízení právním 
předpisem nebo orgánem veřejné správy

Elektronická zařízení
 �Odcizení

Stroje
 �Odcizení
 �Živelní nebezpečí
 �Výměnné díly
 �Vnitřně vzniklé elektrické poruchy

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Škody na věcech převzatých a užívaných
 �Čisté finanční škody, vč. pokut uložených klientovi 
pojištěného (u profesní odpovědnosti v základním 
rozsahu)

 �Škody na životním prostředí, ekologická újma
 �HIV u pojištění poskytovatelů zdravotních služeb

Pojištěny jsou zejména:
 �Vnitřně vzniklé mechanické poruchy
 �Pády a nárazy
 �Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Újma na majetku a zdraví třetích osob
 �Újma způsobená vadným výrobkem
 �Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo 
nájmem nemovitosti

 �Náklady zdravotních pojišťoven a orgánů 
nemocenského pojištění

 �Újma způsobená rozšířením nakažlivé choroby,  
např. salmonelózy

 �Újma způsobená zvířetem
 �Nemajetková újma
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POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby a movité věci
 �Horní hranicí pojistného plnění se rozumí pojistná 
částka nebo limit pojistného plnění uvedený 
v pojistné smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní 
odpovědnost

 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách, 
pokud není opotřebení movitých věcí a staveb vyšší 
než 70 % jejich hodnoty. Při vyšším opotřebení je 
poskytováno pojistné plnění do výše jejich časové 
ceny. U movitých věcí lze odchylně ujednat v pojistné 
smlouvě plnění bez odpočtu opotřebení

Stroje
 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách, 
maximálně však do výše časové ceny stroje

Elektronická zařízení
 �Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách.  
Po pěti letech od data výroby je pojistné plnění 
poskytováno do výše časové ceny elektronického 
zařízení

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
 �Horní hranicí pojistného plnění se rozumí limit/
sublimit pojistného plnění uvedený v pojistné 
smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní 
odpovědnost

 �Pojištění se vztahuje pouze na újmy vzniklé v době 
trvání pojištění, na území vymezeném v pojistné 
smlouvě, v souvislosti s oprávněně prováděnou 
činností

 �Náhrada újmy může být v některých případech 
omezena zákonem nebo smlouvou

 �Pojištění se nevztahuje na vlastní újmy  
(újmy vzniklé pojištěnému)

 �V některých případech může být ujednáno, 
že rozhodující pro vznik práva na pojistné plnění 
je, že poškozený vznesl v době trvání pojištění 
vůči pojištěnému nárok na náhradu škody či újmy 
a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil 
u pojišťovny v době trvání pojištění nebo ve 
stanovené lhůtě po jeho skončení 

Existují nějaká omezení 
v pojistném krytí?

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Újmy způsobené úmyslně nebo újmy, k jejichž 
úhradě se pojištěný zaváže nad rámec stanovený 
právním předpisem

 �Pokuty uložené pojištěnému
 �Odpovědnost za vady
 �Újmy vzniklé porušením práv duševního vlastnictví 
(autorská a průmyslová práva)

 �Újmy v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné 
plnění z pojištění odpovědnosti z provozu vozidla 
(povinné ručení)

 �Újmy způsobené geneticky modifikovanými 
organismy, toxickými plísněmi

 �Újmy způsobené při profesionální sportovní činnosti 
nebo aktivním účastníkům sportovní soutěže

 �Újmy vzniklé překročením či nedodržením rozpočtů, 
úvěrů, nákladů, smluvních lhůt a termínů 

Na co se pojištění nevztahuje?

V rámci pojištění lze sjednat například 
následující připojištění:

POJIŠTĚNÍ MAJETKU

Stavby
 �Dřevostavby, stavby použité ke skladování sena nebo 
slámy

 �Venkovní úpravy
 �Umělecká nebo historická díla, která jsou součástí či 
příslušenstvím stavby

 �Fotovoltaické elektrárny
 �Movité stavby, přetlakové haly, stany

Movité věci
 �Státovky, bankovky, mince
 �Drahé kovy a předměty z nich vyrobené
 �Písemnosti, výkresy, plány, cenné papíry, ceniny
 �Věci zvláštní kulturní a historické hodnoty, 
starožitnosti

 �Umělecké předměty, sbírky

Přerušení provozu
 �Strojní nebo elektronické přerušení provozu 
v důsledku věcné škody na stroji nebo elektronickém 
zařízení

 �Přerušení provozu v důsledku nařízení právním 
předpisem nebo orgánem veřejné správy

Elektronická zařízení
 �Odcizení

Stroje
 �Odcizení
 �Živelní nebezpečí
 �Výměnné díly
 �Vnitřně vzniklé elektrické poruchy

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Škody na věcech převzatých a užívaných
 �Čisté finanční škody, vč. pokut uložených klientovi 
pojištěného (u profesní odpovědnosti v základním 
rozsahu)

 �Škody na životním prostředí, ekologická újma
 �HIV u pojištění poskytovatelů zdravotních služeb

Pojištěny jsou zejména:
 �Vnitřně vzniklé mechanické poruchy
 �Pády a nárazy
 �Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI 
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

 �Újma na majetku a zdraví třetích osob
 �Újma způsobená vadným výrobkem
 �Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo 
nájmem nemovitosti

 �Náklady zdravotních pojišťoven a orgánů 
nemocenského pojištění

 �Újma způsobená rozšířením nakažlivé choroby,  
např. salmonelózy

 �Újma způsobená zvířetem
 �Nemajetková újma
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Pojištěny jsou Zejména:
V Vnitřně vzniklé mechanické poruchy
V Pády a nárazy
V Vandalismus, chyby obsluhy, nedbalost a nešikovnost

PoııšTĚNíoBEcNÉ A PRoFESNíoDPovĚDNoSTı
vč. POSKYTOVATELŮ zDRAvoTNícH sLužEB
V Újma na majetku a zdraví třetích osob
V Újma způsobená vadným výrobkem
V Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo

nájmem nemovitosti
V Náklady zdravotních pojišťoven a orgánů

nemocenského pojištění
V Újma způsobená rozšířením nakažlivé choroby,

např. salmonelózy
V Újma způsobená zvířetem
V Nemajetková újma

v RÁMCI PojišIĚNí LZˇE sıEpNAT NAPŘÍKLAD
NASLEDuııcı PRıPoıısTENı:

PoııšTĚNíMAıETKU

Stavby
O Dřevostavby, stavby použité ke skladování sena nebo

slámy
O Venkovní úpravy
O Umělecká nebo historická díla, která jsou součástí či

příslušenstvím stavby
O Fotovoltaické elektrárny
O Movité stavby, přetlakové haly, stany

Movité věci
O Státovky, bankovky, mince
O Drahé kovy a předměty z nich vyrobené
O Písemnosti, výkresy, plány, cenné papíry, ceniny
O Věci zvláštní kulturní a historické hodnoty,

starožitnosti
O Umělecké předměty, sbírky

Přerušení provozu
O Strojní nebo elektronické přerušení provozu

v důsledku věcné škody na stroji nebo elektronickém
zařízení

O Přerušení provozu v důsledku nařízení právním
předpisem nebo orgánem veřejné správy

Elektronická zařízení
O Odcizení

Stroje
O Odcizení
O Živelní nebezpečí
O Výměnné díly
O Vnitřně vzniklé elektrické poruchy

PoııšTĚNí oBEcNÉ A PROFESNÍ oDPovĚDNoSTı
vč. PoSKvTovATELů zDRAvoTNícH SLUŽEB
O Škody na věcech převzatých a užívaných
O Čisté finanční škody, vč. pokut uložených klientovi

pojištěného (u profesní odpovědnosti v základním
rozsahu)

O Škody na životním prostředí, ekologická újma
O HIV u pojištění poskytovatelů zdravotních služeb

T. Č. 99200 'IO/2018

u Na co se pojištění nevztahuje?

POIIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
× Újmy způsobené úmyslně nebo újmy, k jejichž

úhradě se pojištěný zaváže nad rámec stanovený
právním předpisem

× Pokuty uložené pojištěnému
× Odpovědnost za vady
X Újmy vzniklé porušením práv duševního vlastnictví

(autorská a průmyslová práva)
× Újmy v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné

plnění z pojištění odpovědnosti z provozu vozidla
(povinné ručení)

× Ujmy způsobené geneticky modifikovanými
organismy, toXickými plísněmi

× Ujmy způsobené při profesionální sportovní činnosti
nebo aktivním účastníkům sportovní soutěže

× Újmy vzniklé překročenímči nedodržením rozpočtů,
úvěrů, nákladů, smluvních lhůt a termínů

Existují nějaká omezení
v pojistném krytí?

PoııšTĚNíMAıETKu

Stavby a movité věci
Horní hranicí pojistného plnění se rozumí pojistná
částka nebo limit pojistného plnění uvedený
v pojistné smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní
odpovědnost
Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách,
pokud není opotřebení movitých věcí a staveb vyšší
než 70 % jejich hodnoty. Při vyšším opotřebení je
poskytováno pojistné plnění do výše jejich časové
ceny. U movitých věcí lze odchylně ujednat v pojistné
smlouvě plnění bez odpočtu opotřebení

Stroje
Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách,
maximálně však do výše časové ceny stroje

Elektronická zařízení
Pojistné plnění je poskytováno v nových cenách.
Po pěti letech od data výroby je pojistné plnění
poskytováno do výše časové ceny elektronického
zařízení

POIIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI
VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB

Horní hranicí pojistného plnění se rozumí limit/
sublimit pojistného plnění uvedený v pojistné
smlouvě, který stanoví pojistník na vlastní
odpovědnost
Pojištění se vztahuje pouze na újmy vzniklé v době
trvání pojištění, na území vymezeném v pojistné
smlouvě, v souvislosti s oprávněně prováděnou
činností
Náhrada újmy může být v některých případech
omezena zákonem nebo smlouvou
Pojištění se nevztahuje na vlastní újmy
(újmy vzniklé pojištěnému)
V některých případech může být ujednáno,
že rozhodující pro vznik práva na pojistné plnění
je, že poškozený vznesl v době trvání pojištění
vůči pojištěnému nárok na náhradu škody či újmy
a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil
u pojišt'ovny v době trvání pojištění nebo ve
stanovené lhůtě po jeho skončení
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Jak mohu smlouvu vypovědět?

Máte právo pojištění vypovědět zejména v těchto případech:
- �po uzavření pojistné smlouvy, výpovědí doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy
- �po vzniku pojistné události, výpovědí doručenou do tří měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události
- �ke konci pojistného roku, výpovědí doručenou nejpozději šest týdnů před koncem pojistného roku

Máte také právo od pojistné smlouvy odstoupit, a to zejména v případě pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku nebo, jste-li spotřebitel a smlouva byla uzavřena mimo obchodní prostory pojišťovny, do čtrnácti dnů ode dne 
uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne sdělení pojistných podmínek.

Jaké mám povinnosti?

Kdy a jak provádět platby?

Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, pojistné je stanoveno jako jednorázové a je splatné ke dni počátku pojištění, není-li 
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Pokud je pojištění sjednáno s automatickou prolongací, pojistné je stanoveno jako roční a je 
splatné prvním dnem příslušného pojistného roku. V pojistné smlouvě je možno dohodnout hrazení pojistného ve splátkách. 
Výše, způsob a frekvence placení pojistného jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?

Pojištění kryje pojistné události, ke kterým dojde v době trvání pojištění. Pojištění začíná dnem sjednaným v pojistné smlouvě 
jako počátek pojištění. Den počátku pojištění může být nejdříve následující den po uzavření pojistné smlouvy. Není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se smlouva na dobu určitou, v délce trvání jednoho pojistného roku. V pojistné smlouvě 
lze ujednat, že po uplynutí jednoho pojistného roku pojištění nezanikne a obnoví se za stejných podmínek, pokud jedna ze 
stran neoznámí druhé straně nejméně šest týdnů před koncem pojistného roku, že na dalším trvání pojištění nemá zájem 
(automatická prolongace).
Pojištění končí uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. Pojištění může skončit dříve, zejména odstoupením od pojistné 
smlouvy, výpovědí, dohodou, marným uplynutím lhůty stanovené pojišťovnou v upomínce o zaplacení dlužného pojistného 
nebo jeho části, zánikem pojistného zájmu.

Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?

Pojištění majetku (stavby, movité věci, přerušení provozu, stroje, ELEKTRONICKÁ ZAŘÍZENÍ)
 �Místo na území České republiky, které je uvedeno v pojistné smlouvě

POJIŠTĚNÍ OBECNÉ A PROFESNÍ ODPOVĚDNOSTI VČ. POSKYTOVATELŮ ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB
 �Na území sjednaném v pojistné smlouvě, zpravidla Česká republika nebo Evropa 

Pojištění asistence
 �Na místě sjednaném v pojistné smlouvě (lze sjednat pouze na území České republiky)

- �Řádně a včas hradit pojistné
- �Seznámit každého pojištěného a další oprávněné osoby s obsahem pojistné smlouvy a s tím, jakým způsobem jsou zpracovávány 

jejich osobní údaje
- �Oznámit jakoukoliv změnu nebo zánik pojistného rizika a pojistného zájmu, změnu podstatných skutečností (např. změnu jména, 

příjmení, názvu, adresy, elektronické adresy, dále úpadek nebo hrozící úpadek)
- �Činit veškerá opatření nutná k předcházení vzniku škodní události, a pokud tato přesto nastane, k minimalizaci jejího rozsahu 

a následků
- �Oznámit bezodkladně pojistnou událost
- �Při uplatnění práva na pojistné plnění předložit veškeré doklady požadované pojišťovnou
- �Umožnit pojišťovně nebo jí pověřeným osobám šetření nezbytná pro posouzení nároku na pojistné plnění
V případě pojištění odpovědnosti dále: 
- �Pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému právo na náhradu škody či újmy, postupovat podle pokynů 

pojišťovny
- �Nesmím bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit uznání dluhu v jakékoliv formě
- �Nesmím uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání
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- �ke konci pojistného roku, výpovědí doručenou nejpozději šest týdnů před koncem pojistného roku

Máte také právo od pojistné smlouvy odstoupit, a to zejména v případě pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku nebo, jste-li spotřebitel a smlouva byla uzavřena mimo obchodní prostory pojišťovny, do čtrnácti dnů ode dne 
uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne sdělení pojistných podmínek.

Jaké mám povinnosti?

Kdy a jak provádět platby?

Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, pojistné je stanoveno jako jednorázové a je splatné ke dni počátku pojištění, není-li 
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Pokud je pojištění sjednáno s automatickou prolongací, pojistné je stanoveno jako roční a je 
splatné prvním dnem příslušného pojistného roku. V pojistné smlouvě je možno dohodnout hrazení pojistného ve splátkách. 
Výše, způsob a frekvence placení pojistného jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

Kdy pojistné krytí začíná a končí?

Pojištění kryje pojistné události, ke kterým dojde v době trvání pojištění. Pojištění začíná dnem sjednaným v pojistné smlouvě 
jako počátek pojištění. Den počátku pojištění může být nejdříve následující den po uzavření pojistné smlouvy. Není-li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se smlouva na dobu určitou, v délce trvání jednoho pojistného roku. V pojistné smlouvě 
lze ujednat, že po uplynutí jednoho pojistného roku pojištění nezanikne a obnoví se za stejných podmínek, pokud jedna ze 
stran neoznámí druhé straně nejméně šest týdnů před koncem pojistného roku, že na dalším trvání pojištění nemá zájem 
(automatická prolongace).
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smlouvy, výpovědí, dohodou, marným uplynutím lhůty stanovené pojišťovnou v upomínce o zaplacení dlužného pojistného 
nebo jeho části, zánikem pojistného zájmu.
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 �Na místě sjednaném v pojistné smlouvě (lze sjednat pouze na území České republiky)

- �Řádně a včas hradit pojistné
- �Seznámit každého pojištěného a další oprávněné osoby s obsahem pojistné smlouvy a s tím, jakým způsobem jsou zpracovávány 
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- �Při uplatnění práva na pojistné plnění předložit veškeré doklady požadované pojišťovnou
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Kde se na mne vztahuje pojistné krytí?

PoııšTĚNíMAıETıgu (sTAvBY, MovıTÉ vĚcı, PŘERUŠENÍ PROVOZU, STRoıE, ELEKTRoNıcKÁ ZAŘÍZENÍ)
V IVlísto na území Ceské republiky, které je uvedeno v pojistné smlouvě
PoııšTĚNíoBEcNÉ A PRoFESNíoDPovĚDNoSTı vč. PosKYTovATELů ZDRAvoTNícH SLUŽEB
V Na území sjednaném v pojistné smlouvě, Zpravidla Ceská republika nebo Evropa
PoııšTĚNíAsısTENcE v
V Na místě sjednaném v pojistné smlouvě (lze sjednat pouze na území Ceské republiky)

jaké mám povinnosti?

- Řádně a včas hradit pojistné
- Seznámit každého pojištěného a další oprávněné osoby s obsahem pojistné smlouvy a s tím, jakým způsobem jsou zpracovávány

jejich osobní údaje
- Oznámit jakoukoliv změnu nebo zánik pojistného rizika a pojistného zájmu, změnu podstatných skutečností (např. změnu jména,

příjmení, názvu, adresy, elektronické adresy, dále úpadek nebo hrozící úpadek)
- Cinit veškerá opatření nutná k předcházení vzniku škodní události, a pokud tato přesto nastane, k minimalizaci jejího rozsahu

a následků
- Oznámit bezodkladně pojistnou událost
- Při uplatnění práva na pojistné plnění předložit veškeré doklady požadované pojišťovnou
- Umožnit pojišťovně nebojí pověřeným osobám šetření nezbytná pro posouzení nároku na pojistné plnění
V případě pojištění odpovědnosti dále:
- Pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému právo na náhradu škody či újmy, postupovat podle pokynů

pojišťovny
- Nesmím bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit uznání dluhu v jakékoliv formě

IV'- Nesmím uzavřít soudní smír ani zapřıcınit vydání rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání

Kdy a jak provádět platby?

Je-li pojištění sjednáno na dobu určitou, pojistné je stanoveno jako jednorázové a je splatné ke dni počátku pojištění, není-li
v pojistné smlouvě dohodnuto jinak. Pokud je pojištění sjednáno s automatickou prolongací, pojistné je stanoveno jako roční a je
splatné prvním dnem příslušného pojistného roku. V pojistné smlouvě je možno dohodnout hrazení pojistného ve splátkách.
Výše, způsob a frekvence placení pojistného jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

Kdy pojistné krytí Začíná a končí.

Pojištění kryje pojistné události, ke kterým dojde v době trvání pojištění. Pojištění začíná dnem sjednaným v pojistné smlouvě
jako počátek pojištění. Den počátku pojištění může být nejdříve následující den po uzavření pojistné smlouvy. Není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak, uzavírá se smlouva na dobu určitou, v délce trváníjednoho pojistného roku. V pojistné smlouvě
lze ujednat, že po uplynutíjednoho pojistného roku pojištění nezanikne a obnoví se za stejných podmínek, pokud jedna ze
stran neoznámí druhé straně nejméně šest týdnů před koncem pojistného roku, že na dalším trvání pojištění nemá zájem
(automatická prolongace).
Pojištění končí uplynutím doby, na kterou bylo sjednáno. Pojištění může skončit dříve, zejména odstoupením od pojistné
smlouvy, výpovědí, dohodou, marným uplynutím lhůty stanovené pojišťovnou v upomínce o zaplacení dlužného pojistného
nebo jeho části, zánikem pojistného zájmu.

jak mohu smlouvu vypovědět?

Máte právo pojištění vypovědět zejména v těchto případech:
- po uzavření pojistné smlouvy, výpovědí doručenou do dvou měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy
- po vzniku pojistné události, výpovědí doručenou do tří měsíců ode dne oznámenívzniku pojistné události
- ke konci pojistného roku, výpovědí doručenou nejpozději šest týdnů před koncem pojistného roku

Máte také právo od pojistné smlouvy odstoupit, a to zejména v případě pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu
na dálku nebo, jste-li spotřebitel a smlouva byla uzavřena mimo obchodní prostory pojišťovny, do čtrnácti dnů ode dne
uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne sdělení pojistných podmínek.



Stručná informace o zpracování osobních údajů 

jaké údaje o Vás zpracováváme? 
Zpracováváme následující osobní údaje:
– Vaše identifi kační a kontaktní údaje (e-mailová adre-

sa a  telefonní číslo nejsou povinné údaje; pokud nám 
je však poskytnete, bude naše komunikace rychlejší 
a efektivnější), 

– údaje o produktech, které máte sjednané, 
– údaje z naší vzájemné komunikace (ať už probíhala 

osobně, písemně, telefonicky či jinak),
– sociodemografi cké údaje (např. věk, povolání), 
– platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném 

pojistném, číslo účtu apod.),
– údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti, 
– další specifi cké údaje potřebné k realizaci sjednaného 

produktu.

Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobních údajů v naší společnosti. Další podrobnosti naleznete na 
www.ceskapojistovna.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.

V jakých situacích budeme Vaše údaje 
zpracovávat? 

 Příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte 
údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci 
připravit nabídku pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp. 
dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné smlouvy 
a k jejímu samotnému uzavření potřebujeme nezbytně znát 
Vaše identifi kační údaje v rozsahu jméno, příjmení, rodné číslo 
(datum narození) a adresa bydliště, v případě fyzické osoby podnikatele též identifi kační číslo, bylo-li přiděleno. Můžeme Vás 
také požádat o poskytnutí dalších potřebných údajů dle charakteru Vámi požadovaného produktu, např. údajů o pojišťovaném 
majetku či vztazích, povolání, příjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, znalostech a zkušenostech v oblasti investic 
apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie 
pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná součást grafi cké podoby podpisu 
zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky. 

 Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí, 
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci.  Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty 
využíváte a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události. 

 Plnění právní povinnosti 
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme 
například při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření 
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a fi nancování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům 
činným v trestním řízení, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod.

 ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajících:
– ve vyhodnocování a řízení rizik, 
– v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
– v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,  
– v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch, 
– v zajištění a soupojištění,
– ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
– v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních 

řízení či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné moci),
– v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
– v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifi kační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a e-mailová adresa 

můžeme zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb, 
a to i e-mailem a sMs). 

kdo je správcem Vašich údajů?
správcem Vašich osobních údajů je Česká pojišťovna a.s., 
IČO 45272956, se sídlem spálená 75/16, Nové Město, 
110 00 Praha 1. 
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Stručná informace o zpracování osobních údajů 

jaké údaje o Vás zpracováváme? 
Zpracováváme následující osobní údaje:
– Vaše identifi kační a kontaktní údaje (e-mailová adre-

sa a  telefonní číslo nejsou povinné údaje; pokud nám 
je však poskytnete, bude naše komunikace rychlejší 
a efektivnější), 

– údaje o produktech, které máte sjednané, 
– údaje z naší vzájemné komunikace (ať už probíhala 

osobně, písemně, telefonicky či jinak),
– sociodemografi cké údaje (např. věk, povolání), 
– platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném 

pojistném, číslo účtu apod.),
– údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti, 
– další specifi cké údaje potřebné k realizaci sjednaného 

produktu.

Dovolujeme si Vás stručně informovat o zpracování Vašich osobních údajů v naší společnosti. Další podrobnosti naleznete na 
www.ceskapojistovna.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na vyžádání ve všech našich obchodních místech.

V jakých situacích budeme Vaše údaje 
zpracovávat? 

 Příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte 
údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci 
připravit nabídku pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp. 
dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné smlouvy 
a k jejímu samotnému uzavření potřebujeme nezbytně znát 
Vaše identifi kační údaje v rozsahu jméno, příjmení, rodné číslo 
(datum narození) a adresa bydliště, v případě fyzické osoby podnikatele též identifi kační číslo, bylo-li přiděleno. Můžeme Vás 
také požádat o poskytnutí dalších potřebných údajů dle charakteru Vámi požadovaného produktu, např. údajů o pojišťovaném 
majetku či vztazích, povolání, příjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, znalostech a zkušenostech v oblasti investic 
apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie 
pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná součást grafi cké podoby podpisu 
zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky. 

 Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí, 
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci.  Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty 
využíváte a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události. 

 Plnění právní povinnosti 
Povinnost zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme 
například při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření 
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a fi nancování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům 
činným v trestním řízení, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, exekutorům apod.

 ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných zájmů spočívajících:
– ve vyhodnocování a řízení rizik, 
– v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,
– v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,  
– v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch, 
– v zajištění a soupojištění,
– ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
– v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhání dlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních 

řízení či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné moci),
– v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
– v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifi kační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a e-mailová adresa 

můžeme zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb, 
a to i e-mailem a sMs). 

kdo je správcem Vašich údajů?
správcem Vašich osobních údajů je Česká pojišťovna a.s., 
IČO 45272956, se sídlem spálená 75/16, Nové Město, 
110 00 Praha 1. 
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Stručná informace o Zpracování osobních údajů
Dovolujeme si Vás Stručně informovat o Zpracování Vašich osobních údajů v naší Společnosti. Další podrobnosti naleznete na
WWW.ceskapojistovna.cz v sekci Osobní údaje nebo Vám je rádi poskytneme na Wžádání ve všech našich obchodních místech.

Kdo je správcem Vašich údajů? jaké údaje o Vás zpracováváme?
Správcem Vašich osobních údajů je Česká pojišt'ovna a.s., Zpracováváme následující osobní údaje:
IČO Ĺ+5272956, se sídlem Spálená 75/16, Nové IVlěsto, - Vaše identifikační a kontaktní údaje (e-mailová adre-
110 OO Praha 1. sa a telefonní číslo nejsou povinné údaje; pokud nám

je však poskytnete, bude naše komunikace rychlejší
a efektivnější),
údaje o produktech, které máte sjednané,

V jakých Situacích budeme Vaše údaje údaje Z naší vzájemné komunikace (at' už probíhala
z v) osobně, písemně, telefonicky či jinak),

ZpraCovavat ˇ sociodemografické údaje (např. věk, povolání),
platební údaje (např. údaj o zaplaceném nebo dlužném
pojistném, číslo účtu apod),
údaje o platební morálce, bonitě a důvěryhodnosti,
další specifické údaje potřebné k realizaci sjednaného
produktu.

I Příprava a uzavření smlouvy
Poskytnutí údajů je Zcela dobrovolné, pokud nám však nesdělíte
údaje nezbytné pro sjednání pojištění, nebudeme moci
připravit nabídku pojištění ani s Vámi pojistnou smlouvu (příp.
dodatek) uzavřít. Za účelem přípravy nabídky pojistné smlouvy
a k jejímu samotnému uzavření potřebujeme nezbytně znát
Vaše identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, rodné číslo
(datum narození) a adresa bydliště, v případě fyzické osoby podnikatele též identifikační číslo, bylo-li přiděleno. Můžeme Vás
také požádat o poskytnutí dalších potřebných údajů dle charakteru Vámi požadovaného produktu, např. údajů o pojišt'ovaném
majetku či vztazích, povolání, příjmech, rizikovém chování, provozovaných sportech, Znalostech a zkušenostech v oblasti investic
apod. V případě, že jste pojistnou smlouvu podepsal(a) biometricky, budeme zpracovávat Váš podpis prostřednictvím technologie
pro automatické rozpoznávání biometrických prvků, v rámci které jsou jako neoddělitelná součást grafické podoby podpisu
zaznamenávány dynamické parametry pohybu ruky.

I Plnění smlouvy
Zpracování osobních údajů je rovněž nutné pro řádnou správu pojistných smluv včetně jejich změn, likvidaci pojistných událostí,
poskytování asistenčních služeb a naši vzájemnou komunikaci. Další údaje, které zpracováváme, souvisejí s tím, jaké produkty
využíváte a jaké osobní údaje jste nám sdělil(a) či které jsme zjistili například při likvidaci pojistné události.

I Plnění právní povinnosti
Povinnost Zpracovávat Vaše osobní údaje (v různém rozsahu) nám ukládá mnoho právních předpisů. Vaše údaje potřebujeme
například při plnění povinností, které nám ukládají předpisy na úseku distribuce pojištění a pojišťovnictví či na úseku opatření
proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu. Také jsme povinni poskytnout součinnost soudům, orgánům
činným v trestním řízení, správci daně, České národní bance jako orgánu dohledu, eXekutorům apod.

I Ochrana našich oprávněných zájmů či oprávněných zájmů třetí strany
Osobní údaje můžeme zpracovávat též z důvodu oprávněných Zájmů spočívajících:

ve vyhodnocování a řízení rizik,
- v řízení kvality poskytovaných služeb a vztahů se zákazníky,

v přípravě nezávazné nabídky či kalkulace výše pojistného, pokud následně nedojde k uzavření smlouvy,
v přípravě, sjednání a plnění smluv sjednaných ve Váš prospěch,

- v zajištění a soupojištění,
- ve vnitřních administrativních účelech (např. interní evidence, reporting),
- v ochraně našich právních nároků (např. při vymáhánídlužného pojistného nebo jiných našich pohledávek, dále v rámci soudních
řízení či řízení před orgány mimosoudního řešení sporů, před Českou národní bankou či dalšími orgány veřejné moci),

- v prevenci a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání,
- v přímém marketingu (Vaše kontaktní a identifikační údaje v rozsahu jméno, příjmení, adresa, telefon a e-mailová adresa

můžeme zpracovávat i pro účely přímého marketingu naší společnosti, tj. pro zasílání nabídky vlastních produktů a služeb,
a to i e-mailem a SMS).



Kdo je příjemcem osobních údajů?

Vaše osobní údaje předáváme v odůvodněných případech a pouze v nezbytném rozsahu těmto kategoriím příjemců:  
– zajistitelům,
– jiným pojišťovnám v souladu se zákonem za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu a dalšího protiprávního jednání, 

a to i prostřednictvím k tomuto účelu zřízeného systému nebo v  případě sjednání soupojištění podle § 2817 občanského 
zákoníku,

– našim smluvním partnerům (v rámci skupiny Generali nebo mimo ni), např. našim distributorům, asistenčním službám, 
samostatným likvidátorům pojistných událostí, lékařům, znalcům, smluvním servisům, dodavatelům informačních technologií, 
poskytovatelům poštovních služeb, call centrům,

– jiným subjektům v případech, kdy nám poskytnutí Vašich údajů ukládají právní předpisy, nebo pokud je to nutné pro ochranu 
našich oprávněných zájmů (např. soudům, exekutorům atp.),

– v omezeném rozsahu akcionářům v rámci reportingu.

Jak dlouho budou u nás Vaše údaje uloženy?

V případě, že jsme zpracovávali údaje za účelem nabídky pojištění, ale k uzavření pojistné smlouvy nedošlo, budeme údaje 
uchovávat po dobu nejméně jednoho roku od poslední komunikace a po dobu trvání promlčecí doby, během které je možné 
uplatnit jakýkoliv nárok vyplývající z této komunikace. V případě uzavření pojistné smlouvy osobní údaje zpracováváme po dobu 
trvání pojistné smlouvy. Po ukončení smluvního vztahu uchováváme Vaše osobní údaje dále po dobu trvání promlčecí doby, 
kdy je možné uplatnit jakýkoliv nárok z ukončené smlouvy, a dále po dobu jednoho roku po marném uplynutí promlčecí doby 
jakéhokoliv nároku. Kromě toho zpracováváme Vaše osobní údaje též v případě pokračujícího nebo opakovaného fi nančního 
plnění z uzavřené smlouvy (např. renty) a po dobu trvání případných soudních sporů či jiných řízení.

Jaká máte práva?

Máte zejména právo na přístup k osobním údajům, které o Vás zpracováváme, právo na opravu nepřesných či neúplných údajů 
a právo podat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, Pplk. sochora 27, Praha 7, 170 00, www.uoou.cz. 
V situacích předvídaných právní úpravou máte dále právo na výmaz osobních údajů, které se Vás týkají, nebo na omezení jejich 
zpracování; dále máte právo na přenositelnost svých údajů a právo vznést námitku proti zpracování údajů. 
Máte právo kdykoli bezplatně vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, které provádíme z důvodů našich 
oprávněných zájmů, včetně profi lování, a právo vznést námitku proti zpracování za účelem přímého marketingu včetně profi lování. 

Jak můžete kontaktovat našeho pověřence pro ochranu osobních údajů?

Našeho pověřence pro ochranu osobních údajů můžete se svými žádostmi, dotazy či stížnostmi kontaktovat na adrese: Česká 
pojišťovna a.s., oddělení řízení ochrany osobních údajů, Na Pankráci 1720/123, Praha 4, 140 00, dpo@ceskapojistovna.cz.
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Čím se pojištění řídí

Vaše pojistná smlouva se řídí právním řádem České republiky. Pojištění se řídí zákonem č. 89/2012 sb. (občanský zákoník), obecně 
závaznými právními předpisy platnými v pojišťovnictví, uzavřenou pojistnou smlouvou a pojistnými podmínkami, příp. sazeb-
níkem poplatků či dalšími dokumenty, na které se smlouva odkazuje. Pojistné podmínky upravují zejména to, co je pojištěno 
a proti jakým pojistným nebezpečím a případně do jaké výše Vám poskytneme pojistné plnění. stanovují také případy, kdy nemáme 
povinnost vyplatit pojistné plnění (výluky z pojištění). Pojistné podmínky jsou vyhotoveny v českém jazyce a pojistitel s klienty ko-
munikuje a podává jim informace v českém jazyce, pokud se v konkrétním případě na žádost klienta nedohodnou jinak.

Jak uzavřít pojistnou smlouvu 

Pojistnou smlouvu lze uzavřít v písemné formě, přijetím nabídky navrhovatele na uzavření pojistné smlouvy. 

Poplatky, náklady

Výše a přehled poplatků spojených s pojištěním je uveden v Sazebníku poplatků. sazebník poplatků se může v průběhu času měnit, 
například v návaznosti na změnu legislativy, na změny cen poskytovatelů přepravních a poštovních služeb nebo na změny komuni-
kačních prostředků. aktuální sazebník poplatků naleznete na www.ceskapojistovna.cz.

Způsoby zániku pojištění a pojistné smlouvy

Pojištění se sjednává na dobu určitou, uvedenou v pojistné smlouvě. Uplynutím sjednané pojistné doby pojištění nezaniká a prodlu-
žuje se za stejných podmínek o další pojistný rok, pokud pojistník nebo pojišťovna nesdělí druhé straně pojistné smlouvy nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby, že na dalším trvání pojištění nemá zájem (automatická prolongace). V pojistné smlouvě lze 
ujednat, že pojištění se sjednává na dobu neurčitou, s ročním pojistným obdobím.

Pojištění zanikne:
  uplynutím pojistné doby, nedojde-li k automatické prolongaci,
  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty (v min. délce 1 měsíc) stanovené pojišťovnou v upomínce k zaplacení 

dlužného pojistného nebo jeho části doručené pojistníkovi,
  dohodou pojistníka a pojišťovny, která musí obsahovat způsob vzájemného vyrovnání závazků,
  výpovědí pojišťovny nebo pojistníka do 2 měsíců ode dne uzavření pojistné smlouvy s osmidenní výpovědní dobou ode dne do-

ručení výpovědi,
  výpovědí pojišťovny nebo pojistníka do 3 měsíců ode dne oznámení vzniku pojistné události s výpovědní dobou 1 měsíc, která 

běží ode dne doručení výpovědi,

Předsmluvní informace

informace o nás
obchodní fi rma: Česká pojišťovna a.s. (dále též jako „pojišťovna“) 
člen skupiny:  Generali
právní forma:  akciová společnost
IČO:  452 72 956
sídlo:  spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, Česká republika
předmět podnikání:  pojišťovací, zajišťovací a činnosti přímo vyplývající z těchto činností
registrace:  Městský soud v Praze, spisová značka B 1464
orgán dohledu:  Česká národní banka, Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1
kontaktní údaje
adresa pro doručování:  Česká pojišťovna a.s., P. O. Box 305, 659 05 Brno
internetové stránky: www.ceskapojistovna.cz
infolinka:  241 114 114

Zpráva o solventnosti a fi nanční situaci pojišťovny je přístupná zde: http://www.ceskapojistovna.cz/vyrocni-zpravy

V souladu s platnými právními předpisy Vám jako zájemci o uzavření pojistné smlouvy sdělujeme tyto informace:
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Předsmluvní informace
V souladu s platnými právními předpisy Vám jako Zájemci o uzavření pojistné Smlouvy sdělujeme tyto informace:
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orgán dohledu: Česká národní banka, Na Příkopě 28,115 03 Praha 1
Kontaktní údaje
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internetové stránky: WWW.ceskapojistovna.cz
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Poplatky, náklady
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  výpovědí pojistníka s osmidenní výpovědní dobou, doručenou pojišťovně: 
– do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že pojišťovna porušila při určení výše pojistného nebo při výpočtu pojistného plnění 

zásadu rovného zacházení,
– do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně 

pojišťovny, nebo
– do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo zveřejněno oznámení, že pojišťovně bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti,

  výpovědí pojišťovny nebo pojistníka ke konci pojistného roku, přičemž výpověď musí být doručena alespoň 6 týdnů před 
uplynutím pojistného roku, 

  v případě pojištění s běžným pojistným výpovědí pojišťovny nebo pojistníka ke konci pojistného období, přičemž výpověď 
musí být doručena alespoň 6 týdnů před uplynutím pojistného období,

  odstoupením od pojistné smlouvy,
  zánikem pojistného zájmu nebo zánikem pojistného nebezpečí, dnem, kdy pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, 

na kterou se pojištění vztahuje nebo dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku,
  z dalších důvodů uvedených v právních předpisech, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.

Podmínky a lhůty týkající se možnosti odstoupení od pojistné smlouvy

  Pojistník má právo od smlouvy odstoupit, porušila-li pojišťovna povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce 
při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy. stejně tak má pojistník právo od smlouvy odstoupit 
v případě, že pojišťovna poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání smlouvy vědoma, mezi nabí-
zeným pojištěním a zájemcovými požadavky.

  Porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost k pravdivým sdělením na písemné dotazy pojišťovny týka-
jící se skutečností, které mají význam pro rozhodnutí pojišťovny, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek, 
má pojišťovna právo od smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu neuzavřela.

  Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo musela zjistit porušení povin-
nosti stanovené v § 2788 zák. č. 89/2012 sb., občanského zákoníku.

  Odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu pojišťovna do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnila; odstoupila-li od smlouvy pojišťovna, má právo započíst si i náklady spojené 
se vznikem a správou pojištění. Odstoupí-li pojišťovna od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojist-
né plnění, nahradí v téže lhůtě pojišťovně to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.

  Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření smlouvy. V takovém případě vrátí pojišťovna pojistníkovi bez zbytečného odkladu, nejpozději však do 
třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnila. 
Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, po-
jišťovně částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

  Odstoupení od smlouvy je možné zaslat na adresu sídla pojišťovny nebo na adresu pro doručování, nebo jej učinit písemně na 
obchodním místě pojišťovny. Uplynutím lhůty pro odstoupení od smlouvy právo odstoupit od smlouvy zaniká.

Důsledky porušení podmínek vyplývajících z pojistné smlouvy

 V případě, že pojistník je v prodlení s za/placením pojistného, je pojišťovna oprávněna požadovat zaplacení úroku z prodlení.
 V případě, že pojistník, pojištěný či oprávněná osoba poruší své zákonné nebo smluvní povinnosti, může dle okolností a smluvních 

ujednání pojišťovna snížit či odmítnout pojistné plnění, nebo požadovat vrácení nebo náhradu vyplaceného pojistného plnění. Poru-
šení povinností může též být důvodem pro zánik pojištění výpovědí nebo odstoupení.

Způsob vyřizování stížností a řešení sporů

Jestliže nejste s našimi službami spokojeni, můžete nám svou stížnost doručit na adresu pro doručování. Nedohodneme-li se jinak, 
stížnosti se vyřizují písemnou formou. se stížností se můžete obrátit rovněž i na Českou národní banku, která je orgánem dohledu 
v pojišťovnictví. rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným soudům. Jste-li spotřebitel, máte také možnost řešit spor mimo-
soudně před Českou obchodní inspekcí. 

Jak nahlásit pojistnou událost a postupovat při škodě

Učiňte nutná opatření ke zmírnění následků – zabezpečte, aby se škoda nezvětšovala (např. uzavření přívodu vody v případě prasklého 
vodovodního potrubí, provizorní oprava střešní krytiny atd.).
Zdokumentujte vzniklou škodu – pořiďte fotografi e poškozených věcí, včetně celkového pohledu na poškozenou věc.
Bez zbytečného odkladu oznamte pojišťovně, že nastala škodní událost:
– online na webových stránkách www.ceskapojistovna.cz
– zavolejte na infolinku +420 241 114 114
– osobně na obchodním místě České pojišťovny nebo prostřednictvím svého zprostředkovatele pojištění
– poštou na kontaktní adresu – formuláře jsou ke stažení na webových stránkách
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I výpovědí pojistníka s osmidenní výpovědní dobou, doručenou pojišťovně:
- do dvou měsíců ode dne, kdy se dozvěděl, že pojišťovna porušila při určenívýše pojistného nebo při Wpočtu pojistného plnění

zásadu rovného zacházení,
- do jednoho měsíce ode dne, kdy mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho části nebo o přeměně

pojišťovny, nebo
- do jednoho měsíce ode dne, kdy bylo Zveřejněno oznámení, že pojišťovně bylo odňato povolení k provozování pojišťovací činnosti,

I výpovědí pojišťovny nebo pojistníka ke konci pojistného roku, přičemž výpověd' musí být doručena alespoň 6 týdnů před
uplynutím pojistného roku,

I v případě pojištění s běžným pojistným výpovědí pojišťovny nebo pojistníka ke konci pojistného období, přičemž výpověd'
musí být doručena alespoň 6 týdnů před uplynutím pojistného období,

I odstoupením od pojistné smlouvy,
I zánikem pojistného zájmu nebo zánikem pojistného nebezpečí, dnem, kdy pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti,

na kterou se pojištěnívztahuje nebo dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku,
I z dalších důvodů uvedených v právních předpisech, pojistných podmínkách nebo pojistné smlouvě.

I/ IıPodmínky a lhůty týkajıcí se možnosti odstoupení od pojıstné smlouvy
I Pojistník má právo od smlouW odstoupit, porušila-li pojišťovna povinnost pravdivě a úplně zodpovědět písemné dotazy zájemce

při jednání o uzavření smlouvy nebo pojistníka při jednání o změně smlouvy. Stejně tak má pojistník právo od smlouW odstoupit
v případě, že pojišťovna poruší povinnost upozornit na nesrovnalosti, musí-li si jich být při uzavírání smlouvy vědoma, mezi nabí-
zeným pojištěním a zájemcovými požadavky.
Porušil-li pojistník nebo pojištěný úmyslně nebo z nedbalosti povinnost k pravdivým sdělením na písemné dotazy pojišťovny týka-
jící se skutečností, které mají význam pro rozhodnutí pojišťovny, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jalqých podmínek,
má pojišťovna právo od smlouW odstoupit, prokáže-li, že by po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů smlouvu neuzavřela.
Právo odstoupit od smlouvy zaniká, nevyužije-li je strana do dvou měsíců ode dne, kdy zjistila nebo musela zjistit porušení povin-
nosti stanovené v § 2788 zák. č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku.
Odstoupí-li pojistník od smlouW, nahradí mu pojišťovna do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené
pojistné snížené o to, co již případně z pojištění plnila; odstoupila-li od smlouvy pojišťovna, má právo započíst si i náklady spojené
se vznikem a správou pojištění. Odstoupí-li pojišťovna od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba pojist-
né plnění, nahradí v téže lhůtě pojišťovně to, co ze zaplaceného pojistného plnění přesahuje zaplacené pojistné.
Byla-li smlouva uzavřena formou obchodu na dálku, má pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od smlouvy ve lhůtě
čtrnácti dnů ode dne jejího uzavření nebo ode dne, kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na
jeho žádost po uzavření smlouvy. V takovém případě vrátí pojišťovna pojistníkovi bez zbytečného odkladu, nejpozději však do
třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnila.
Bylo-li však pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, po-
jišťovně částku zaplaceného pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.
Odstoupení od smlouvy je možné zaslat na adresu sídla pojišťovny nebo na adresu pro doručování, nebo jej učinit písemně na
obchodním místě pojišťovny. Uplynutím lhůty pro odstoupení od smlouvy právo odstoupit od smlouvy zaniká.

I/ I ııDůsledky porušení podmínek vyplývajıcıch z pojıstné smlouvy
I V případě, že pojistník je v prodlení s za/placením pojistného, je pojišťovna oprávněna požadovat zaplacení úroku z prodlení.
I V případě, že pojistník, pojištěný či oprávněná osoba poruší své zákonné nebo smluvní povinnosti, může dle okolností a smluvních

ujednání pojišťovna snížit či odmítnout pojistné plnění, nebo požadovat vrácení nebo náhradu vyplaceného pojistného plnění. Poru-
šení povinností může též být důvodem pro zánik pojištění výpovědí nebo odstoupení.

Způsob vyřizování stížností a řešení sporů
Jestliže nejste s našimi službami spokojeni, můžete nám svou stížnost doručit na adresu pro doručování. Nedohodneme-li se jinak,
stížnosti se vyřizují písemnou formou. Se stížností se můžete obrátit rovněž i na Českou národní banku, která je orgánem dohledu
v pojišťovnictví. Rozhodování sporů z pojištění přísluší obecným soudům. Jste-li spotřebitel, máte také možnost řešit spor mimo-
soudně před Českou obchodní inspekcí.

Jak nahlásit pojıstnou událost a postupovat při škodě
Učiňte nutná opatření ke zmírnění následků - zabezpečte, aby se škoda nezvětšovala (např. uzavření přívodu vody v případě prasklého
vodovodního potrubí, provizorní Oprava střešní krytiny atd.).
Zdokumentujte vzniklou škodu - pořid'te fotografie poškozených věcí, včetně celkového pohledu na poškozenou věc.
Bez zbytečného Odkladu oznamte pojišťovně, že nastala škodní událost:
- online na Webových stránkách WWW.ceskapojistOvna.cz
- zavolejte na infolinku +420 241 114114
- osobně na obchodním místě České pojišťovny nebo prostřednictvím svého zprostředkovatelé pojištění
- poštou na kontaktní adresu - formuláře jsou ke stažení na Webových stránkách
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K nahlášení škody budete potřebovat:
– číslo pojistné smlouvy
– identifi kační údaje pojistníka a pojištěného včetně kontaktů
– datum, čas a místo vzniku škodní události
– popis škody včetně příčiny škodní události a informací o jejím rozsahu
– odhad předpokládané výše škody a číslo účtu, kam má pojišťovna zaslat plnění
Dále postupujte dle pokynu likvidátora.

Doba platnosti poskytnutých údajů včetně údaje o pojistném

Údaje obsažené v těchto Předsmluvních informacích se vztahují k nabídce na sjednání pojištění. Nabídkou je pojišťovna vázána do 
data, které je v ní uvedeno.

Charakteristika a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného plnění, výluky

Pojištění je určeno pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických osob. rozsah a podmínky jednotlivých 
pojištění vyplývají ze Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPmo-P-01/2018 (dále jen 
„VPPMO-P“), příslušných doplňkových podmínek a z ujednání v pojistné smlouvě. Ustanovení pojistných podmínek platí, není-li 
v pojistné smlouvě uvedeno něco jiného.

Toto pojištění se sjednává pro ochranu majetku podnikatelů a právnických osob před jednotlivými pojistnými nebezpečími 
v závislosti na sjednané variantě pojištění. Vztahuje se na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě 
jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru.

I. Pojistná nebezpečí, pojistné plnění

Pojištění staveb

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu po-
užitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo od-
cizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, kvality 
a technických parametrů jaké měl předmět v době bezprostředně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitel-
ných zbytků.
Pokud je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo po-
kud pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
 Tíha sněhu nebo námrazy
 Zemětřesení
 Voda vytékající z vodovodních zařízení
 Přetlak nebo zamrzání vody ve vodovodním potrubí
 Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění movitých věcí

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu 
použitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo 
odcizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným ná-
kladům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, 
kvality a technických parametrů jaké měl předmět v době bez-
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu 
jeho použitelných zbytků.
Pokud bylo sjednáno pojištění na časovou cenu, nebo pokud 
je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo pokud 
pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
 Tíha sněhu nebo námrazy
 Zemětřesení
 Voda vytékající z vodovodních zařízení
 Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění majetku
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K nahlášení škody budete potřebovat:
– číslo pojistné smlouvy
– identifi kační údaje pojistníka a pojištěného včetně kontaktů
– datum, čas a místo vzniku škodní události
– popis škody včetně příčiny škodní události a informací o jejím rozsahu
– odhad předpokládané výše škody a číslo účtu, kam má pojišťovna zaslat plnění
Dále postupujte dle pokynu likvidátora.

Doba platnosti poskytnutých údajů včetně údaje o pojistném

Údaje obsažené v těchto Předsmluvních informacích se vztahují k nabídce na sjednání pojištění. Nabídkou je pojišťovna vázána do 
data, které je v ní uvedeno.

Charakteristika a rozsah pojištění, způsob určení výše pojistného plnění, výluky

Pojištění je určeno pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických osob. rozsah a podmínky jednotlivých 
pojištění vyplývají ze Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPmo-P-01/2018 (dále jen 
„VPPMO-P“), příslušných doplňkových podmínek a z ujednání v pojistné smlouvě. Ustanovení pojistných podmínek platí, není-li 
v pojistné smlouvě uvedeno něco jiného.

Toto pojištění se sjednává pro ochranu majetku podnikatelů a právnických osob před jednotlivými pojistnými nebezpečími 
v závislosti na sjednané variantě pojištění. Vztahuje se na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě 
jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru.

I. Pojistná nebezpečí, pojistné plnění

Pojištění staveb

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu po-
užitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo od-
cizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákla-
dům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, kvality 
a technických parametrů jaké měl předmět v době bezprostředně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitel-
ných zbytků.
Pokud je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo po-
kud pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
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nebo jeho nákladu

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající 
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu 
použitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo 
odcizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným ná-
kladům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, 
kvality a technických parametrů jaké měl předmět v době bez-
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu 
jeho použitelných zbytků.
Pokud bylo sjednáno pojištění na časovou cenu, nebo pokud 
je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo pokud 
pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj 
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny 
postiženého předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
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Pojištění majetku
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K nahlášení škody budete potřebovat:
- číslo pojistné Smlouvy
- identifikační údaje pojistníka a pojištěného včetně kontaktů
- datum, čas a místo vzniku škodní události
- popis škody včetně příčiny škodní události a informací o jejím rozsahu
- odhad předpokládané výše škody a číslo účtu, kam má pojišťovna Zaslat plnění
Dále postupujte dle pokynu likvidátora.

Doba platnosti poskytnutých údajů včetně údaje o pojıstném
Údaje obsažené v těchto Předsmluvních informacích se vztahují k nabídce na sjednání pojištění. Nabídkou je pojišťovna vázána do
data, které je v ní uvedeno.

Charakteristika a rozsah pojıštění, způsob určenívýše pojıstného plnění, výluky
Pojištění je určeno pro pojištění majetku a odpovědnosti podnikatele a právnických osob. Rozsah a podmínky jednotlivých
pojištění Wplývají ze Všeobecných pojistných podmínek pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen
„VPPIVlO-P“), příslušných doplňkových podmínek a z ujednání v pojistné smlouvě. Ustanovení pojistných podmínek platí, není-li
VPojistné smlouvě uvedeno něco jiného.

.ovPojıstění majetku
Toto pojištění se sjednává pro ochranu majetku podnikatelů a právnických osob před jednotlivými pojistnými nebezpečími
v závislosti na sjednané variantě pojištění. Vztahuje se na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné smlouvě
jed notlivě nebo jako součásti vymezeného souboru.

I. Pojıstná nebezpečí, pojıstné plnění
Pojištění staveb

Pojistná nebezpečí
w

Pojistné plnění
Základní rozsah

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části
nebo jeho nákladu

E

Možnost připojištění
I povodeň nebo záp|ava cizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným nákla-
ı Vichřice nebo krupobitı' dům na znovupořízení nového předmětu stejného druhu, kvality
I Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo a teChľìÍCkýCh Paľametľů jaké měl PředmětVClObě bezprostředně

zřícení Sněhøvýçh lavin před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitel-
I Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů nýCh Zbytků.
I Tíha sněhu nebo námrazy Pokud je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo po-
I Zemětřesení kud pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj
I Voda vytékající z vodovodních zařízení nepořídí nový, pojišťovna poslq/tne plnění do výše časové ceny
I Přetlak nebo zamrzání vody ve vodovodním potrubí pøstiženéhø předmětu pojištění,
I Umyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)

Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu po-
užitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo od-

Pojištění movitých věcí

Pojistná nebezpečí
N

Pojistné plnění
Základní rozsah

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části
nebo jeho nákladu

fi
I
I
I
I
I

Možnost připojištění
I Povodeň nebo záplava ., v, , , v v . ,- v- - z kladum na znovuporızenı noveho predmetu stejneho druhu,I Vıchrıce nebo krupobıtı k |.t t h . k, h t ø . k, v' v d vt d bv b
I Sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo Va ' y a ec mc yc parame ru la e me pre me V O e ez'

zřícení sněhových lavin
Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
Tíha sněhu nebo námrazy
Zemětřesení
Voda vytékající z vodovodních zařízení
Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojistné plnění se poskytuje v nových cenách, tj. pokud byl před-
mět pojištění poškozen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající
přiměřeným nákladům na opravu, sníženou o časovou cenu
použitelných zbytků. Pokud byl předmět pojištění zničen nebo
odcizen, pojišťovna vyplatí částku odpovídající přiměřeným ná-

prostředně před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu
jeho použitelných zbytků.
Pokud bylo sjednáno pojištění na časovou cenu, nebo pokud
je opotřebení předmětu pojištění vyšší než 70% nebo pokud
pojištěný do 3 let předmět pojištění neopraví, příp. místo něj
nepořídí nový, pojišťovna poskytne plnění do výše časové ceny
postiženého předmětu pojištění.
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Pojištění přerušení provozu

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění je poskytnuto za fi nanční ztrátu, která vznikne 
přerušením nebo omezením provozu v důsledku pojistné udá-
losti na věci sloužící pojištěnému provozu. Právo na pojistné 
plnění za fi nanční ztrátu vzniká pouze v případě, že pojistná 
událost na věci sloužící pojištěnému provozu je způsobena stej-
ným pojistným nebezpečím, proti kterému je sjednáno pojištění 
přerušení provozu, na stejném místě pojištění a u téže pojišťov-
ny. Jako fi nanční ztrátu lze v pojistné smlouvě sjednat ušlý zisk 
a stálé náklady, ušlé nájemné a vícenáklady.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
 Tíha sněhu nebo námrazy
 Zemětřesení
 Voda vytékající z vodovodních zařízení
 Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění strojů

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (allrIsK), 

která nejsou vyloučena

Pokud byl předmět pojištění poškozen, poskytuje se pojistné 
plnění v nových cenách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady 
na opravu, od kterých odečte hodnotu zbytků nahrazovaných 
částí předmětu pojištění. Pokud byl předmět pojištění zničen, 
odcizen, ztracen nebo pokud náklady na opravu jsou rovny 
nebo převyšují časovou cenu předmětu pojištění bezprostředně 
před vznikem pojistné události, vyplatí pojišťovna částku odpo-
vídající časové ceně předmětu pojištění v době bezprostředně 
před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků zničené-
ho nebo poškozeného předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Živelní události (požár, výbuch, přímý úder blesku, pád 

letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 
zřícení sněhových lavin, pád stromů, stožárů nebo jiných 
předmětů, zemětřesení, tíha sněhu nebo námrazy)

 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění elektronických zařízení

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (allrIsK), 

která nejsou vyloučena

Pojistné plnění se pro předměty pojištění, od jejichž data výroby 
neuplynulo více než 5 let, poskytuje v nových cenách. Pokud po-
jištěný do 3 let od vzniku pojistné události předmět pojištění neo-
pravil, příp. místo něj nepořídil nový, poskytne pojišťovna pojistné 
plnění maximálně do částky odpovídající časové ceně předmětu 
pojištění v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo více 
než 5 let, poškozen, poskytuje se pojistné plnění v nových ce-
nách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady na opravu, a to 
až do výše časové ceny předmětu pojištění bezprostředně před 
vznikem pojistné události, od kterých odečte hodnotu zbytků 
nahrazovaných částí předmětu pojištění. 

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo 
více než 5 let, zničen, odcizen, ztracen, vyplatí pojišťovna část-
ku odpovídající časové ceně předmětu pojištění v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků 
zničeného předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojišťovna vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. Horní hranicí plnění je v pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka, limit nebo 
sublimit pojistného plnění. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě 
jako spoluúčast.

II. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 14 VPPMO-P. Další výluky jsou uvedeny v DPP a mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.

Předsmluvní informace | 11T. č. 9355 10/2018

Pojištění přerušení provozu

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části 

nebo jeho nákladu

Pojistné plnění je poskytnuto za fi nanční ztrátu, která vznikne 
přerušením nebo omezením provozu v důsledku pojistné udá-
losti na věci sloužící pojištěnému provozu. Právo na pojistné 
plnění za fi nanční ztrátu vzniká pouze v případě, že pojistná 
událost na věci sloužící pojištěnému provozu je způsobena stej-
ným pojistným nebezpečím, proti kterému je sjednáno pojištění 
přerušení provozu, na stejném místě pojištění a u téže pojišťov-
ny. Jako fi nanční ztrátu lze v pojistné smlouvě sjednat ušlý zisk 
a stálé náklady, ušlé nájemné a vícenáklady.

možnost připojištění 
 Povodeň nebo záplava
 Vichřice nebo krupobití
 sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 

zřícení sněhových lavin
 Pád stromů, stožárů nebo jiných předmětů
 Tíha sněhu nebo námrazy
 Zemětřesení
 Voda vytékající z vodovodních zařízení
 Úmyslné poškození nebo úmyslné zničení (vandalismus)
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění strojů

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (allrIsK), 

která nejsou vyloučena

Pokud byl předmět pojištění poškozen, poskytuje se pojistné 
plnění v nových cenách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady 
na opravu, od kterých odečte hodnotu zbytků nahrazovaných 
částí předmětu pojištění. Pokud byl předmět pojištění zničen, 
odcizen, ztracen nebo pokud náklady na opravu jsou rovny 
nebo převyšují časovou cenu předmětu pojištění bezprostředně 
před vznikem pojistné události, vyplatí pojišťovna částku odpo-
vídající časové ceně předmětu pojištění v době bezprostředně 
před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků zničené-
ho nebo poškozeného předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Živelní události (požár, výbuch, přímý úder blesku, pád 

letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, 
sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, sesouvání nebo 
zřícení sněhových lavin, pád stromů, stožárů nebo jiných 
předmětů, zemětřesení, tíha sněhu nebo námrazy)

 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojištění elektronických zařízení

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění

Základní rozsah 
 Pojištění proti všem pojistným nebezpečím (allrIsK), 

která nejsou vyloučena

Pojistné plnění se pro předměty pojištění, od jejichž data výroby 
neuplynulo více než 5 let, poskytuje v nových cenách. Pokud po-
jištěný do 3 let od vzniku pojistné události předmět pojištění neo-
pravil, příp. místo něj nepořídil nový, poskytne pojišťovna pojistné 
plnění maximálně do částky odpovídající časové ceně předmětu 
pojištění v době bezprostředně před vznikem pojistné události.

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo více 
než 5 let, poškozen, poskytuje se pojistné plnění v nových ce-
nách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady na opravu, a to 
až do výše časové ceny předmětu pojištění bezprostředně před 
vznikem pojistné události, od kterých odečte hodnotu zbytků 
nahrazovaných částí předmětu pojištění. 

Pokud byl předmět pojištění, od jehož data výroby uplynulo 
více než 5 let, zničen, odcizen, ztracen, vyplatí pojišťovna část-
ku odpovídající časové ceně předmětu pojištění v době bezpro-
středně před vznikem pojistné události sníženou o cenu zbytků 
zničeného předmětu pojištění.

možnost připojištění 
 Odcizení krádeží vloupáním nebo loupeží

Pojišťovna vyplatí pojistné plnění oprávněné osobě. Horní hranicí plnění je v pojistné smlouvě sjednaná pojistná částka, limit nebo 
sublimit pojistného plnění. Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou ujednanou v pojistné smlouvě 
jako spoluúčast.

II. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 14 VPPMO-P. Další výluky jsou uvedeny v DPP a mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.
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Pojištění přerušení provozu

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění N
Základní rozsah Pojistné plnění je pOSkytnutO Za finanční ztrátu, která vznikne
I POžár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho čáSti přerušením nebo Omezením provozu v důsledku pojistné udá-

nebo jehO nákladu lOSti na věci Sloužící pojištěnému provozu. PrávO na pojistné
plnění za finanční ztrátu vzniká pOuze v případě, že pojistná
událost na věci Sloužící pojištěnému provozu je způSObena Stej-
ným pOjiStným nebezpečím, prOti kterému je Sjednáno pojištění
přerušení provozu, na Stejném místě pojištění a u téže pOjišťOv-
ny. JakO finanční ztrátu lze v pojistné Smlouvě Sjednat ušlý zisk
a Stálé náklady, ušlé nájemné a vícenáklady.

Možnost připojištění
I POvOdeň nebo záplava
I Vichřice nebo krupobití
I Sesouvání půdy, zřícení Skal nebo zemin, SeSOuvání nebo

zřícení Sněhových lavin
I Pád StrOmů, Stožárů nebo jiných předmětů
I Tíha Sněhu nebo námrazy
I Zemětřesení
I Voda vytékající z vodovodních zařízení
I Úmyslné poškození nebo úmySlné zničení (vandaliSmuS)
Q Odcizení krádeží vloupáním nebo lOupeží

Pojištění strojů

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění W
Základní rozsah Pokud byl předmět pojištění poškozen, poskytuje Se pojistné
I Pojištění prOti všem pojistným nebezpečím (ALLRISK), plněnívnových cenách, tj. pojišťovna uhradípřiměřené náklady

která nejsou vyloučena na Opravu, Od kterých Odečte hOatu zbytků nahrazovaných
částí předmětu pojištění. Pokud byl předmět pojištění zničen,
Odcizen, ztracen nebo pokud náklady na Opravu jsou rOvny
nebo převyšují časovou cenu předmětu pojištění bezprostředně
před vznikem pojistné událOSti, vyplatí pojišťovna částku Od-
vídající čaSOvé ceně předmětu pojištění v době bezprostředně
před vznikem pojistné událOSti Sníženou O cenu zbytků zničené-
hO nebo poškozeného předmětu pojištění.

Možnost připojištění
I Živelní událOSti (požár, výbuch, přímý úder blesku, pád

letadla, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití,
Sesouvání půdy, zřícení Skal nebo zemin, Sesouvání nebo
zřícení Sněhových lavin, pád StrOmů, StOžárů nebo jiných
předmětů, zemětřesení, tíha Sněhu nebo námrazy)

c Odcizení krádeží vloupáním nebo lOupeží

Pojištění elektronických zařízení

Pojistná nebezpečí Pojistné plnění X
Základní rozsah Pojistné plnění Se prO předměty pojištění, Od jejichž data Wroby
I Pojištění prOti všem pojistným nebezpečím (ALLRISK), neuplynulo více než 5 let, poskytuje v nOWch cenách. Pokud pO-

která nejsou vyloučena jištěný dO 3 let Od vzniku pojistné událOSti předmět pojištění neO-
ˇ w __ˇ ˇ I pravil, příp. míStO něj nepOřídil nOvý, pOSkytne pojišťovna pojistné

Moznost PrIP°IIStem plnění maximálně dO částky Odvídající čaSOvé ceně předmětu
I OÖCÍZGHÍ krádeží VIOUPánlm nebo IOUPQŽÍ pOjištěnív dObě bezprostředně před vznikem pojistné událOSti.

POkud byl předmět pojištění, Od jehOž data výrOby uplynulo více
než 5 let, pOšken, pOSkytuje Se pojistné plnění v nOvých ce-
nách, tj. pojišťovna uhradí přiměřené náklady na Opravu, a tO
až dO výše čaSOvé ceny předmětu pojištění bezprostředně před
vznikem pojistné události, Od kterých Odečte hOatu zbytků
nahrazovaných částí předmětu pojištění.

POkud byl předmět pojištění, Od jehOž data výrOby uplynulo
více než 5 let, zničen, Odcizen, ztracen, vyplatí pOjišťOvna část-
ku Odvídající čaSOvé ceně předmětu pojištění v době bezprO-
Středně před vznikem pojistné událOSti Sníženou O cenu zbytků

k zničenéhO předmětu pojištění.

Pojišťovna vyplatí pojistné plnění Oprávněné OSObě. Horní hranicí plněníje v pojistné Smlouvě Sjednaná pOjiStná čáStka, limit nebo
Sublimit pOjiStnéhO plnění. POjištěný Se pOdílí na pojistném plnění z každé pojistné událOSti čáStkOu ujednanOu v pOjiStné Smlouvě
jakO Spoluúčast.

ıı. Výluky
Výluky jSOu uvedeny v článcích 3 a 14 VPPMO-P. Dalšívýlukyjsou uvedeny v DPP a mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.
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Pojištění odpovědnosti 
Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného podnikatele nebo právnické osoby nahra-
dit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo 
odcizením hmotné věci (včetně zvířete).

I. Pojistná nebezpečí 

Pojištění obecné odpovědnosti 

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména: 

 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
 Následné fi nanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
 Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného 
 Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
 regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké – třetí osoby
 Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti, vč. ručení vlastníka za správce 
komunikace

 Škoda či újma způsobená vadným výrobkem

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Čisté fi nanční škody vč. škod způsobených v souvislosti se zpracová-
ním osobních údajů (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, 
poddolováním ( V71)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Ekologická újma (V110) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
– zaměstnanci (V111)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů (V112)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Pojištění profesní odpovědnosti

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:

 Čistá fi nanční škoda vč. pokut uložených klientovi pojištěného
 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob 
 Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovitosti 
 Újma vzniklá v souvislosti s provozem kanceláře
 regresní náhrady zdravotních pojišťoven a dávek nemocenského 

pojištění.

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, poddolo-
váním (V71)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů ( V112)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
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Pojištění odpovědnosti 
Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného podnikatele nebo právnické osoby nahra-
dit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo 
odcizením hmotné věci (včetně zvířete).

I. Pojistná nebezpečí 

Pojištění obecné odpovědnosti 

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména: 

 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
 Následné fi nanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
 Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného 
 Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
 regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké – třetí osoby
 Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti, vč. ručení vlastníka za správce 
komunikace

 Škoda či újma způsobená vadným výrobkem

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Čisté fi nanční škody vč. škod způsobených v souvislosti se zpracová-
ním osobních údajů (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, 
poddolováním ( V71)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Ekologická újma (V110) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
– zaměstnanci (V111)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů (V112)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Pojištění profesní odpovědnosti

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:

 Čistá fi nanční škoda vč. pokut uložených klientovi pojištěného
 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob 
 Újma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovitosti 
 Újma vzniklá v souvislosti s provozem kanceláře
 regresní náhrady zdravotních pojišťoven a dávek nemocenského 

pojištění.

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, poddolo-
váním (V71)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů ( V112)

V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
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Pojıstění odpovědnosti
Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti pojištěného podnikatele nebo právnické Osoby nahra-
dit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo
odcizením hmotné věci (včetně zvířete).

I. Pojıstná nebezpečí

Pojištění obecné odpovědnosti

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění N

Základní rozsah
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:
I Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
I Následné finanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci

či újmou na zdraví
I Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného
I Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
I Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké - třetí osoby
I Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím

nebo pronájmem nemovitosti, vč. ručení vlastníka za správce
komunikace

I Škoda či újma způsobená vadným výrobkem

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění

Možnost připojištění

Čisté finanční škody vč. škod způsobených v souvislosti se zpracová-
ním osobních údajů (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy,
poddolováním (V71) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing,
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Ekologická újma (V110) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Regresní náhrady nákladů zdravotní pojišt'ovny a dávek nemocenské
- zaměstnanci (V111) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů (V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti

Qe zpracováním osobních údajů (V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Pojištění profesní odpovědnosti

Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění X

Základní rozsah
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:

çistá finanční škoda vč. pokut uložených klientovi pojištěného
Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
Ujma vzniklá v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovitosti
Ujma vzniklá v souvislosti s provozem kanceláře
Regresní náhrady zdravotních pojišt'oven a dávek nemocenského
pojištění.

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění

Možnost připojištění
Škody či újmy způsobené sesedáním, sesouváním půdy, poddolo-
váním (V71) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing,
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti
se zpracováním osobních údajů (V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Qěci svěřené členu orgánů ( V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
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Pojištění poskytovatelů zdravotních služeb 

 Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:

 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
 Následné fi nanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
 Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného 
 Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
 regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké – třetí osoby
 Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti 
 Škoda či újma vzniklá v souvislosti s provozem ordinace 

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Čisté fi nanční škody (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
– zaměstnanci (V111) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů (V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů (V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

II. Pojistné plnění u pojištění odpovědnosti

Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit 
podle obecně závazných právních předpisů, a to za podmínek stanovených ve VPPMO-P a pojistnou smlouvou. Pojistné plnění z jedné 
pojistné události nepřesáhne limit/sublimit plnění ujednaný v pojistné smlouvě. 
Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu 
nebo sublimitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí. Pojištěný se na pojistném plnění 
podílí částkou ujednanou v pojistné smlouvě (spoluúčast).

III. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 24 VPPMO-P. Další výluky mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.
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Pojištění poskytovatelů zdravotních služeb 

 Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění 

Základní rozsah 
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou 
v souvislosti s pojištěnou činností, zejména:

 Škoda na věci či újma na zdraví třetích osob
 Následné fi nanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci 

či újmou na zdraví
 Škoda či újma způsobená zaměstnancem pojištěného 
 Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
 regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké – třetí osoby
 Škoda na věci či újma na zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím 

nebo pronájmem nemovitosti 
 Škoda či újma vzniklá v souvislosti s provozem ordinace 

V pojistné smlouvě ujednaný limit pojistného plnění 

možnost připojištění 

Čisté fi nanční škody (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing, 
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na životním prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

regresní náhrady nákladů zdravotní pojišťovny a dávek nemocenské 
– zaměstnanci (V111) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Náhrady za nemajetkovou újmu vč. škod způsobených v souvislosti 
se zpracováním osobních údajů (V112) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Věci svěřené členu orgánů (V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

II. Pojistné plnění u pojištění odpovědnosti

Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit 
podle obecně závazných právních předpisů, a to za podmínek stanovených ve VPPMO-P a pojistnou smlouvou. Pojistné plnění z jedné 
pojistné události nepřesáhne limit/sublimit plnění ujednaný v pojistné smlouvě. 
Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu 
nebo sublimitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí. Pojištěný se na pojistném plnění 
podílí částkou ujednanou v pojistné smlouvě (spoluúčast).

III. Výluky

Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 24 VPPMO-P. Další výluky mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.
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Pojistná nebezpečí Horní hranice plnění x
Základní rozsah V pojistné Smlouvě ujednaný limit pojistného plnění
Povinnost pojištěného nahradit škodu nebo újmu vzniklou
v Souvislosti s pojištěnou činností, Zejména:
I Škoda na věci či újma na Zdraví třetích osob
I Následné finanční škody vzniklé v souvislosti se škodou na věci

či újmou na Zdraví
I Škoda či újma Způsobená Zaměstnancem pojištěného
I Duševní útrapy, které je pojištěný povinen nahradit
I Regresní náhrady nákladů Zdravotní pojišťovny a dávek nemo-

censké - třetí osoby
I Škoda na věci či újma na Zdraví vzniklá v souvislosti s vlastnictvím

nebo pronájmem nemovitosti
I Škoda či újma vzniklá v souvislosti s provozem ordinace

Možnost připojištění

ČÍSté ŤinanČnII ŠkOCly (V70) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Škoda na věcech převzatých nebo užívaných (např. věci na leasing,
pronajaté) (V723) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

Škody na ŽÍVOÍnÍm Prostředí (V99) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění
Regresní náhrady nákladů Zdravotní pojišt'ovny a dávek nemocenské_ Zaměstnanci (V111) V pojıstne smlouve ujednaný sublımıt pojıstneho plnenı

Náhrady Za nemajetkovou újmu vč. škod Způsobených v souvislosti
Se Zpracováním Osobních údajů (V112) V pojıstne smlouve ujednaný sublımıt pojıstneho plnenı

QĚCÍ Svěřené ČlenU Orgánů (V113) V pojistné smlouvě ujednaný sublimit pojistného plnění

ıı ııv||. Pojıstné plnění u poJıstění odpovědnosti
Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na Zdraví nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit
podle obecně ZávaZných právních předpisů, a to Za podmínek stanovených ve VPPIVlO-P a pojistnou smlouvou. Pojistné plnění Z jedné
pojistné události nepřesáhne limit/sublimit plnění ujednaný v pojistné smlouvě.
Pojistná plněnívyplacená Ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu
nebo sublimitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí. Pojištěný se na pojistném plnění
podílí částkou ujednanou v pojistné smlouvě (spoluúčast).

ııı. Výluky
Výluky jsou uvedeny v článcích 3 a 24 VPPIVlO-P. Další výluky mohou být rovněž uvedeny v pojistné smlouvě.



|  14  |

T. č. 9355 10/2018

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018

ČLÁNEK 1  Úvodní ustanovení

1  Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, IČO 45272956, DIČ CZ 699001273, zapsaná v obchodním rejst-
říku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464 (dále jen „pojišťovna“), 
poskytuje pojištění v  souladu se zákonem č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, 
v  platném znění. Tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku 
a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) upravují podmínky 
pojištění majetku a odpovědnosti a jsou účinné od 1. 5. 2018.

2  Práva a povinnosti z pojištění se řídí právním řádem České republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „záko-
ník“), především ustanoveními § 2758–2872, těmito VPPMO-P, příslušnými 
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP“), sazebníkem poplatků 
a pojistnou smlouvou. 

3  Ujednání v  pojistné smlouvě odchylující se od zákoníku, těchto VPPMO-P 
nebo DPP mají přednost. Ustanovení DPP mají přednost před ustanoveními 
VPPMO-P.

4  Pojištění majetku a pojištění odpovědnosti (dále jen „pojištění“) je pojištění 
soukromé a sjednává se jako pojištění škodové.

5  V případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimo-
soudně před Českou obchodní inspekcí www.coi.cz.

ČLÁNEK 2  Vznik, trvání a zánik pojištění 

1  Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistného roku. Pojistný rok 
začíná dnem ujednaným v pojistné smlouvě jako den počátku pojištění. Pojist-
ný rok končí dnem, který předchází dni v následujícím kalendářním roce, který 
se dnem a měsícem shoduje s prvním dnem pojistného roku.

2  Vedle důvodů uvedených v zákoníku pojištění zaniká z důvodů uvedených ve 
VPPMO-P, DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

3  Pojištění dále zaniká:
a dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, na kte-

rou se pojištění vztahuje;
b dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku.

4  V případě smrti pojištěného, který je zároveň pojistníkem, pojištění zaniká až 
uplynutím doby, za kterou bylo ke dni úmrtí pojistné uhrazeno. Pokud má 
pojistník ke dni úmrtí na pojistném dluh, pojištění zaniká dnem jeho smrti.

5  Pojištění majetku nezaniká:
a změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistní-

kem osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka předmětu pojištění;
b změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistník po 

této změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění (pou-
há změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje).

6  Pojištění odpovědnosti související s vlastnickým právem nezaniká:
a  v  případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, pokud je pojistníkem 

osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka;
b  v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, je-li pojistník i  po této 

změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá 
změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje). 

7  Jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve prospěch pojistníka nebo ve pro-
spěch třetí osoby, ujednává se, že neprokáže-li pojistník nebo oprávněná osoba 
souhlas pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávněná osoba přijala pojistné 
plnění, nejpozději do dne, kdy pojišťovna ukončí šetření pojistné události, pojištění 
předmětu pojištění tímto dnem zanikne. Právo na pojistné plnění nabývá pojištěný.

8  Pojištění se nepřerušuje.

ČLÁNEK 3  Obecné výluky z pojištění

1  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze škodních událostí: 
a pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se sankcemi, zákazy nebo 

omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodními či ekonomickými 
sankcemi, zákony nebo předpisy Evropské unie nebo Spojených států 
amerických (USA) , se zákonem č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních 
sankcí, v platném znění, resp. s obecně závazným právním předpisem jej 
nahrazujícím;

b vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událostmi, vzpourou, povstáním 
nebo jinými hromadnými násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými 

akty (tj. násilnými jednáními motivovanými zejména politicky, sociálně, ideo-
logicky, rasově, národnostně nebo nábožensky) nebo se zásahem státní nebo 
úřední moci;

c způsobených jadernou energií, jaderným zářením, radioaktivní kontaminací, 
azbestem nebo formaldehydem.

2  Ve VPPMO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě ujednány 
další výluky z pojištění.

ČLÁNEK 4  Pojistné

1  Pojistné je jednorázovým pojistným.
2  V pojistné smlouvě je možné ujednat, že pojistné bude hrazeno ve splátkách.
3  Pojišťovna má právo upravit nově výši pojistného na další pojistný rok:

a dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo rozhodovací 
praxe soudů, která má rozhodující vliv na stanovení výše pojistného plnění;

b dojde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, indexu cen průmyslových 
výrobců nebo indexu cen stavebních děl;

c není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví, zejména pokud sku-
tečný škodní průběh pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodní průběh.

 Je-li pojištění sjednáno na jeden pojistný rok s automatickou prolongací, je pojišťov-
na oprávněna výši pojistného upravit na další pojistný rok. Novou výši pojistného 
pojišťovna sdělí pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistné-
ho za pojistný rok, ve kterém se má výše pojistného změnit. Nesouhlasí-li pojistník 
se změnou, může nesouhlas projevit písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
o ní dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne uplynutím pojistné doby.

4  Pojišťovně náleží celé pojistné za pojistný rok nebo za dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno, v případě:
a zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, případně VPPMO-P nebo 

DPP, pokud v době trvání pojištění, ve které pojištění zaniklo, nastala pojist-
ná událost;

b zániku pojištění z důvodů nezaplacení pojistného. 
 V ostatních případech zániku pojištění náleží pojišťovně jen poměrná část po-

jistného. 
5  Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dlužné-

ho pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a  to 
vždy nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté na 
poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, pak na náklady spojené s vymáháním 
dlužného pojistného a nakonec na úrok z prodlení. Poplatky, náklady spojené 
s vymáháním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se neúročí.

6  Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání pojistného na účet po-
jišťovny.

ČLÁNEK 5  Povinnosti z pojištění

1  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a má povinnost oznámit a doložit pojišťovně bez zbytečného odkladu veške-

ré změny, které během trvání pojištění nastanou, ve skutečnostech, které 
uvedl při sjednání pojištění;

b má povinnost umožnit pojišťovně provést kontrolu podkladů potřebných 
pro výpočet pojistného a prohlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si 
tuto kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá;

c má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušo-
vat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe 
vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze 
strany třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické a práv-
nické osoby pro pojištěného činné);

d má povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte-
rém se dozví a  které by mohlo mít vliv na vznik pojistné události nebo 
přijmout taková preventivní opatření, jaká je možné rozumně požadovat; 
Po škodní události: 

e má povinnost, pokud již škodní událost nastala, učinit nutná opatření ke 
zmírnění jejích následků a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš-
ťovny a postupovat v souladu s nimi; 

f má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dnů od okamži-
ku zjištění škodní události, oznámit pojišťovně, že škodní událost nastala;

g má povinnost v případě žádosti pojišťovny zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření škodní události;
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T. č. 9355 10/2018

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018

ČLÁNEK 1  Úvodní ustanovení

1  Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, 
Česká republika, IČO 45272956, DIČ CZ 699001273, zapsaná v obchodním rejst-
říku u Městského soudu v Praze, spisová značka B 1464 (dále jen „pojišťovna“), 
poskytuje pojištění v  souladu se zákonem č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví, 
v  platném znění. Tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku 
a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018 (dále jen „VPPMO-P“) upravují podmínky 
pojištění majetku a odpovědnosti a jsou účinné od 1. 5. 2018.

2  Práva a povinnosti z pojištění se řídí právním řádem České republiky, zejména 
zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen „záko-
ník“), především ustanoveními § 2758–2872, těmito VPPMO-P, příslušnými 
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP“), sazebníkem poplatků 
a pojistnou smlouvou. 

3  Ujednání v  pojistné smlouvě odchylující se od zákoníku, těchto VPPMO-P 
nebo DPP mají přednost. Ustanovení DPP mají přednost před ustanoveními 
VPPMO-P.

4  Pojištění majetku a pojištění odpovědnosti (dále jen „pojištění“) je pojištění 
soukromé a sjednává se jako pojištění škodové.

5  V případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimo-
soudně před Českou obchodní inspekcí www.coi.cz.

ČLÁNEK 2  Vznik, trvání a zánik pojištění 

1  Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistného roku. Pojistný rok 
začíná dnem ujednaným v pojistné smlouvě jako den počátku pojištění. Pojist-
ný rok končí dnem, který předchází dni v následujícím kalendářním roce, který 
se dnem a měsícem shoduje s prvním dnem pojistného roku.

2  Vedle důvodů uvedených v zákoníku pojištění zaniká z důvodů uvedených ve 
VPPMO-P, DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

3  Pojištění dále zaniká:
a dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, na kte-

rou se pojištění vztahuje;
b dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku.

4  V případě smrti pojištěného, který je zároveň pojistníkem, pojištění zaniká až 
uplynutím doby, za kterou bylo ke dni úmrtí pojistné uhrazeno. Pokud má 
pojistník ke dni úmrtí na pojistném dluh, pojištění zaniká dnem jeho smrti.

5  Pojištění majetku nezaniká:
a změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistní-

kem osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka předmětu pojištění;
b změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistník po 

této změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění (pou-
há změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje).

6  Pojištění odpovědnosti související s vlastnickým právem nezaniká:
a  v  případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, pokud je pojistníkem 

osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka;
b  v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, je-li pojistník i  po této 

změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá 
změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje). 

7  Jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve prospěch pojistníka nebo ve pro-
spěch třetí osoby, ujednává se, že neprokáže-li pojistník nebo oprávněná osoba 
souhlas pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávněná osoba přijala pojistné 
plnění, nejpozději do dne, kdy pojišťovna ukončí šetření pojistné události, pojištění 
předmětu pojištění tímto dnem zanikne. Právo na pojistné plnění nabývá pojištěný.

8  Pojištění se nepřerušuje.

ČLÁNEK 3  Obecné výluky z pojištění

1  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění ze škodních událostí: 
a pokud by se tak pojišťovna dostala do rozporu se sankcemi, zákazy nebo 

omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodními či ekonomickými 
sankcemi, zákony nebo předpisy Evropské unie nebo Spojených států 
amerických (USA) , se zákonem č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních 
sankcí, v platném znění, resp. s obecně závazným právním předpisem jej 
nahrazujícím;

b vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událostmi, vzpourou, povstáním 
nebo jinými hromadnými násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými 

akty (tj. násilnými jednáními motivovanými zejména politicky, sociálně, ideo-
logicky, rasově, národnostně nebo nábožensky) nebo se zásahem státní nebo 
úřední moci;

c způsobených jadernou energií, jaderným zářením, radioaktivní kontaminací, 
azbestem nebo formaldehydem.

2  Ve VPPMO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě ujednány 
další výluky z pojištění.

ČLÁNEK 4  Pojistné

1  Pojistné je jednorázovým pojistným.
2  V pojistné smlouvě je možné ujednat, že pojistné bude hrazeno ve splátkách.
3  Pojišťovna má právo upravit nově výši pojistného na další pojistný rok:

a dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo rozhodovací 
praxe soudů, která má rozhodující vliv na stanovení výše pojistného plnění;

b dojde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, indexu cen průmyslových 
výrobců nebo indexu cen stavebních děl;

c není-li pojistné dostatečné podle zákona o pojišťovnictví, zejména pokud sku-
tečný škodní průběh pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodní průběh.

 Je-li pojištění sjednáno na jeden pojistný rok s automatickou prolongací, je pojišťov-
na oprávněna výši pojistného upravit na další pojistný rok. Novou výši pojistného 
pojišťovna sdělí pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistné-
ho za pojistný rok, ve kterém se má výše pojistného změnit. Nesouhlasí-li pojistník 
se změnou, může nesouhlas projevit písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
o ní dozvěděl; v tom případě pojištění zanikne uplynutím pojistné doby.

4  Pojišťovně náleží celé pojistné za pojistný rok nebo za dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno, v případě:
a zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, případně VPPMO-P nebo 

DPP, pokud v době trvání pojištění, ve které pojištění zaniklo, nastala pojist-
ná událost;

b zániku pojištění z důvodů nezaplacení pojistného. 
 V ostatních případech zániku pojištění náleží pojišťovně jen poměrná část po-

jistného. 
5  Má-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dlužné-

ho pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a  to 
vždy nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté na 
poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, pak na náklady spojené s vymáháním 
dlužného pojistného a nakonec na úrok z prodlení. Poplatky, náklady spojené 
s vymáháním dlužného pojistného ani úrok z prodlení se neúročí.

6  Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání pojistného na účet po-
jišťovny.

ČLÁNEK 5  Povinnosti z pojištění

1  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a má povinnost oznámit a doložit pojišťovně bez zbytečného odkladu veške-

ré změny, které během trvání pojištění nastanou, ve skutečnostech, které 
uvedl při sjednání pojištění;

b má povinnost umožnit pojišťovně provést kontrolu podkladů potřebných 
pro výpočet pojistného a prohlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si 
tuto kontrolu nebo prohlídku pojišťovna vyžádá;

c má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušo-
vat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou 
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich základě nebo které na sebe 
vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze 
strany třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické a práv-
nické osoby pro pojištěného činné);

d má povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte-
rém se dozví a  které by mohlo mít vliv na vznik pojistné události nebo 
přijmout taková preventivní opatření, jaká je možné rozumně požadovat; 
Po škodní události: 

e má povinnost, pokud již škodní událost nastala, učinit nutná opatření ke 
zmírnění jejích následků a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš-
ťovny a postupovat v souladu s nimi; 

f má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dnů od okamži-
ku zjištění škodní události, oznámit pojišťovně, že škodní událost nastala;

g má povinnost v případě žádosti pojišťovny zajistit na vlastní náklady úřední 
překlad dokladů nezbytných k šetření škodní události;
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všEoBEcNÉ PoıısTNÉ PoDMíNKY PRO PoııšTĚNíMAıETKU A oDPovĚDNoSTı
VPPMO-P-01/2018

SPOLEČNÁ UsTANovENí

ČLÁNEK 1 Úvodní ustanovení

1 Česká pojišťovna as., se sídlem Spálená 75/16, Nové íVlěsto, 110 00 Praha 1,
Česká republika, IČO Ĺ+5272956, DIČ CZ 699001273, Zapsaná v Obchodním rejst-
říku u Městského soudu v Praze, spisová Značka B 1461+ (dále jen „pojišt'ovna“),
poskytuje pojištění v souladu se Zákonem Č. 277/2009 Sb., O pojišťovnictví,
v platném Znění. Tyto Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku
a odpovědnosti VPPIVlO-P-01/2018 (dále jen „VPPIVlO-P“) upravují podmínky
pojištění majetku a Odpovědnosti a jsou účinné od 1. 5. 2018.
Práva a povinnosti Z pojištění se řídí právním řádem České republiky, Zejména
Zákonem Č. 89/2012 Sb., občanský Zákoník, v platném Znění (dále jen „Záko-
ník“), především ustanoveními §2758-2872, těmito VPPIVlO-P, příslušnými
doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen „DPP“), saZebníkem poplatků
a pojistnou smlouvou.
Ujednání v pojistné smlouvě odchylující se od Zákoníku, těchto VPPIVlO-P
nebo DPP mají přednost. Ustanovení DPP mají přednost před ustanoveními
VPPlVlO-P.
Pojištění majetku a pojištění odpovědnosti (dále jen „pojištění“) je pojištění
soukromé a sjednává se jako pojištění škodové.
V případě neživotního pojištění mají spotřebitelé možnost řešit spor mimo-
soudně před Českou obchodní inspekcí Wwwcoicz.

ČLÁNEK 2 Vznik, trvání a Zánik pojištění

1 Pojištění se sjednává na dobu určitou jednoho pojistného roku. Pojistný rok
Začíná dnem ujednaným v pojistné smlouvě jako den počátku pojištění. Pojist-
ný rok končí dnem, který předchází dni v následujícím kalendářním roce, který
se dnem a měsícem shoduje s prvním dnem pojistného roku.
Vedle důvodů uvedených v Zákoníku pojištění zaniká z důvodů uvedených ve
VPPiVlO-P, DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.
Pojištění dále zaniká:
a dnem, v němž pojištěný pozbyl oprávnění k podnikatelské činnosti, na kte-

rou se pojištění vztahuje;
b dnem zveřejnění usnesení o úpadku pojistníka v insolvenčním rejstříku.
V případě smrti pojištěného, který je zároveň pojistníkem, pojištění zaniká až
uplynutím doby, za kterou bylo ke dni úmrtí pojistné uhrazeno. Pokud má
pojistník ke dni úmrtí na pojistném dluh, pojištění zaniká dnem jeho smrti.
Pojištění majetku nezaniká:
a změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistní-

kem osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka předmětu pojištění;
b změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví předmětu pojištění, je-li pojistník po

této změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem předmětu pojištění (pou-
há změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje).

Pojištění odpovědnosti související s vlastnickým právem nezaniká:
a v případě změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, pokud je pojistníkem

osoba odlišná od vlastníka či spoluvlastníka;
b v případě Změny vlastnictví nebo spoluvlastnictví, je-li pojistník i po této

změně nadále vlastníkem nebo spoluvlastníkem dotčeného majetku (pouhá
změna velikosti spoluvlastnického podílu zánik pojištění nezpůsobuje).

Jde-li o pojištění cizího pojistného nebezpečí ve prospěch pojistníka nebo ve pro-
spěch třetí osoby, ujednává se, že neprokážé-li pojistník nebo oprávněná osoba
souhlas pojištěného s tím, aby pojistník nebo oprávněná osoba přijala pojistné
plnění, nejpozději do dne, kdy pojišt'ovna ukončí šetření pojistné události, pojištění
předmětu pojištění tímto dnem zanikne. Právo na pojistné plnění nabývá pojištěný.
Pojištění se nepřerušuje.

ČLÁNEK 3 Obecné výluky Z pojištění
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Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění Ze škodních událostí:
a pokud by se tak pojišt'ovna dostala do rozporu se sankcemi, zákazy nebo

omezeními danými rezolucemi OSN nebo obchodními či ekonomickými
sankcemi, zákony nebo předpisy Evropské unie nebo Spojených států
amerických (USA), se zákonem č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních
sankcí, v platném znění, resp. s obecně Závazným právním předpisem jej
nahrazujícím;

b vzniklých v příčinné souvislosti s válečnými událostmi, vzpourou, povstáním
nebo jinými hromadnými násilnými nepokoji, stávkou, výlukou, teroristickými
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akty (tj. násilnými jednáními motivovanými Zejména politicky, sociálně, ideo-
logicky, rasově, národnostně nebo náboženský) nebo se zásahem státní nebo
úřední moci;

c způsobených jadernou energií, jaderným zářením, radioaktivní kontaminaci,
azbestem nebo formaldehydem.

Ve VPPiVlO-P, DPP mohou být uvedeny nebo v pojistné smlouvě ujednány
další výluky z pojištění.

ČLÁNEK 4 Pojistné
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Pojistné je jednorázovým pojistným.
V pojistné smlouvě je možné ujednat, že pojistné bude hrazeno ve splátkách.
Pojišt'ovna má právo upravit nově výši pojistného na další pojistný rok:
a dojde-li ke změně obecně závazných právních předpisů nebo rozhodovací

praxe soudů, která má rozhodujícívliv na stanovenívýše pojistného plnění;
b dojde-li ke změně indexu spotřebitelských cen, indexu cen průmyslových

výrobců nebo indexu cen stavebních děl;
c není-li pojistné dostatečné podle Zákona o pojišt'ovnictví, zejména pokud sku-

tečný škodní průběh pro daný typ pojištění převýší kalkulovaný škodní průběh.
Je-li pojištění sjednáno na jeden pojistný rok s automatickou prolongací, je pojišt'ov-
na oprávněna Wši pojistného upravit na další pojistný rok. Novou výši pojistného
pojišt'ovna sdělí pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistné-
ho za pojistný rok, ve kterém se má výše pojistného změnit. Nesouhlasí-li pojistník
se změnou, může nesouhlas projevit písemně do jednoho měsíce ode dne, kdy se
o ní dozvěděl; v tom případě pojištění Zanikne uplynutím pojistné doby.
Pojišt'ovně náleží celé pojistné Za pojistný rok nebo za dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno, v případě:
a zániku pojištění z důvodů uvedených v zákoníku, případně VPPIVlO-P nebo

DPP, pokud v době trvání pojištění, ve které pojištění zaniklo, nastala pojist-
ná událost;

b zániku pojištění Z důvodů nezaplacení pojistného.
V ostatních případech Zániku pojištění náleží pojišt'ovně jen poměrná část po-
jistného.
IVlá-li pojistník plnit na pojistné, poplatky a příslušenství pohledávky dlužné-
ho pojistného, započte se plnění pojistníka nejprve na dlužné pojistné, a to
vždy nejprve na nejdříve splatné pojistné, resp. splátku pojistného, poté na
poplatky v pořadí podle jejich splatnosti, pak na náklady spojené s vymáháním
dlužného pojistného a nakonec na úrok z prodlení. Poplatky, náklady spojené
s vymáháním dlužného pojistného ani úrok Z prodlení se neúročí.
Pojistné se považuje za uhrazené okamžikem připsání pojistného na účet po-
jišt'ovny.

ČLÁNEK 5 Povinnosti Z pojištění

1 Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a má povinnost oznámit a doložit pojišt'ovně bez zbytečného odkladu veške-

ré změny, které během trvání pojištění nastanou, ve skutečnostech, které
uvedl při sjednání pojištění;

b má povinnost umožnit pojišt'ovně provést kontrolu podkladů potřebných
pro výpočet pojistného a prohlídku věcí, s nimiž pojištění souvisí, pokud si
tuto kontrolu nebo prohlídku pojišt'ovna vyžádá;

c má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména nesmí porušo-
vat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení nebezpečí, které jsou
mu uloženy právními předpisy nebo na jejich Základě nebo které na sebe
vzal pojistnou smlouvou, ani nesmí trpět porušování těchto povinností ze
strany třetích osob (za třetí osoby se považují také všechny fyzické a práv-
nické osoby pro pojištěného činné);

d má povinnost neprodleně odstranit každou závadu nebo nebezpečí, o kte-
rém se dozví a které by mohlo mít vliv na vznik pojistné události nebo
přijmout taková preventivní opatření, jaká je možné rozumně požadovat;
Po škodní události:

e má povinnost, pokud již škodní událost nastala, učinit nutná opatření ke
zmírnění jejích následků a podle možnosti si k tomu vyžádat pokyny pojiš-
t'ovny a postupovat v souladu s nimi;

f má povinnost bez zbytečného odkladu, nejdéle však do 30 dnů od okamži-
ku zjištění škodní události, oznámit pojišt'ovně, že škodní událost nastala;

g má povinnost v případě žádosti pojišt'ovny Zajistit na vlastní náklady úřední
překlad dokladů nezbytných k šetření škodní události;

Všeobecné pojistné podmínlq/ pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018



|  15  |

T. č. 9355 10/2018

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018

h má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout pravdivá vysvětlení o pří-
činách a rozsahu škody nebo újmy, vyčíslit nároky na plnění, předložit dokla-
dy, které jsou potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro posouzení ná-
roku na plnění a jeho výše, předložit pojišťovně seznam všech poškozených, 
zničených, odcizených nebo ztracených věcí s uvedením roku jejich pořízení 
a pořizovací ceny a umožnit pojišťovně pořídit si kopie těchto dokladů a dále 
umožnit pojišťovně provést šetření, kterých je k tomu třeba;

i má povinnost zdržet se oprav poškozených věcí nebo odstraňování zbytků 
zničených věcí, dokud s tím pojišťovna neprojeví souhlas. Není-li souhlas po-
jišťovny nejdéle do 30 dnů od oznámení škodní události projeven, může za-
hájit opravy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody musí 
být pořízena a předložena dokumentace (foto, video záznam, popis průběhu 
škody, soupis poškozených nebo zničených věcí apod.); 

j má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se 
škodní událostí bylo zahájeno trestní nebo správní řízení proti pojištěnému 
nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu svého obhájce a pojišťovnu 
informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení;

k má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která přecházejí na pojišťovnu, 
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i právo na postih a vypořádání;

l má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodní událostí podezření z trestného 
činu nebo pokusu o něj, učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii; 

m má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojišťovně, že se našla věc 
odcizená nebo ztracená v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již 
obdržel pojistné plnění za tuto věc, vrátit pojišťovně plnění snížené o přimě-
řené náklady potřebné na opravu této věci, pokud byla poškozena v době 
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, případně je povinen vrátit 
hodnotu zbytku, pokud v uvedené době byla věc zničena; 

n nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohledávku na plnění z pojištění;
o má povinnost plnit další povinnosti uložené zákonem.

2  Dále v případě pojištění odpovědnosti pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba: 
a má povinnost pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému (pří-

mo nebo u příslušného orgánu) právo na náhradu škody či újmy, vyjádřit se 
k požadované náhradě a její výši, postupovat podle pokynu pojišťovny a na 
výzvu pověřit pojišťovnu, aby za něj škodní událost projednala;

b nesmí v případě mimosoudního jednání o náhradě škody či újmy z pojistné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit 
uznání dluhu v jakékoliv formě;

c nesmí v řízení o náhradě škody či újmy ze škodní události bez souhlasu po-
jišťovny uzavřít dohodu o narovnání, nesmí se zavázat k náhradě promlčené 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání 
rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání; proti rozhodnutí příslušných orgá-
nů, které se týká náhrady škody či újmy, má povinnost se včas odvolat nebo 
podat odpor, pokud v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojišťovny;

d nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo sta-
vení promlčecí lhůty práva na náhradu škody či újmy;

e má povinnost oznámit pojišťovně nejpozději dva měsíce před koncem pojist-
ného roku aktuální údaje rozhodné pro stanovení výše pojistného.

3  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu 
1 nebo 2 tohoto článku nebo další povinnosti uvedené v DPP nebo ujednané 
v pojistné smlouvě, má pojišťovna podle závažnosti tohoto porušení právo:
a pojistné plnění přiměřeně snížit;
b na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného plnění proti osobě, která 

povinnost porušila. Společně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen pojistník, 
neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ovlivnit.

4  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu 
1 písm. f nebo h nebo v bodu 2 písm. b, c nebo d tohoto článku, má pojišťovna 
právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmítnutím pojištění nezaniká.

5  Pojišťovna má povinnost:
a po skončení šetření nutného ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit 

sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost této 
osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípa-
dě důvod jeho odmítnutí;

b do 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout pojistné plnění, není-li v DPP 
uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

c na žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě doklady, 
které pojišťovně zaslali nebo předložili.

ČLÁNEK 6  Formy právních jednání a oznámení

1  Veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se pojištění, vyžadují písem-
nou formu, není-li dále uvedeno jinak.

2  Písemnou formu nevyžaduje:
a oznámení pojistné události;
b oznámení změny jména, příjmení nebo názvu pojistníka, resp. pojištěného, 

změny poštovní adresy, elektronické adresy, telefonu.

3  Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených v bodu 
2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vůči pojiš-
ťovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zániku 
pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného právního jednání týkajícího 
se pojištění. Takový nepísemný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, kdy je 
pojistníkovi doručeno souhlasné právní jednání pojišťovny v písemné formě 
nebo potvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka.

4  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rámec 
oznámení uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv 
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné oznámení se považuje 
za platně přijaté, pokud pojišťovna v písemné formě potvrdí, že oznámení ob-
držela, nebo se začne chovat ve shodě s ním.

5  Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, mohou být uči-
něna písemně, telefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu zříze-
ném a zveřejněném, prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny, pomocí 
elektronického formuláře uvedeného na ofi ciálních webových stránkách pojiš-
ťovny nebo elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny k tomuto účelu 
zřízenou. Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, musí 
být doplněna v písemné formě, vyžádá-li si to pojišťovna.

6  V případě právního jednání nebo oznámení, které je obsaženo v příloze elek-
tronické zprávy ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu, který dosta-
tečně zabezpečuje jeho obsah proti změně, se považuje písemná forma za 
dodrženou, je-li takové jednání či oznámení vlastnoručně podepsáno jednající 
osobou.

7  Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní následky plynoucí ze 
zvyklostí v oblasti pojišťovnictví.

8  Veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládány 
k prokázání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předklá-
dat v českém jazyce. V případě dokladů v jiném jazyce je nutné předložit tento 
doklad spolu s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Náklady 
na překlad hradí ten, kdo doklad předkládá.

9  Bude-li právní jednání či oznámení učiněno z e-mailové adresy či telefonního 
čísla prokazatelně sděleného účastníkem pojištění pojišťovně, má se za to, že 
bylo učiněno tímto účastníkem pojištění. Z tohoto důvodu je účastník pojištění 
povinen bez zbytečného odkladu informovat pojišťovnu o možném zneužití 
e-mailu či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prozrazení přístupových 
údajů apod.).

ČLÁNEK 7  Doručování písemností

1  Písemnosti mohou být doručovány zejména:
a osobním předáním;
b s využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu uvede-

nou v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smlouvy nebo na adresu zjištěnou v souladu s právními 
předpisy;

c prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu uvedenou 
v  pojistné smlouvě nebo prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smlouvy,

d prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny.
2  Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla 

doručena do e-mailové schránky adresáta; v pochybnostech se má za to, že je 
doručena dnem jejího odeslání odesílatelem.

3  Písemnost odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb je doručena 
dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní den po 
odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní 
den po odeslání, a to i když se adresát, který vědomě doručení zmařil, o zásilce 
nedozvěděl. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (např. oby-
čejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel.

4  Účastníci pojištění jsou povinni oznámit pojišťovně bez zbytečného odkladu 
změny veškerých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzá-
jem svou novou poštovní nebo elektronickou adresu nebo telefonní číslo. 

5  Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání či oznámení řádně došlo. O vě-
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ-
nu skutečností významných pro doručování (zejména změnu jména, příjme-
ní nebo názvu, změnu poštovní nebo elektronické adresy atp.), nepřevezme 
v  úložní době písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, odmítne 
písemnost převzít.

6  Za doručené do sféry adresáta se považují písemnosti: 
a jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového 

odepření; 
b uložené u provozovatele poštovních služeb; okamžikem doručení je pak po-

slední den úložní lhůty. 
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h má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout pravdivá vysvětlení o pří-
činách a rozsahu škody nebo újmy, vyčíslit nároky na plnění, předložit dokla-
dy, které jsou potřebné ke zjištění okolností rozhodných pro posouzení ná-
roku na plnění a jeho výše, předložit pojišťovně seznam všech poškozených, 
zničených, odcizených nebo ztracených věcí s uvedením roku jejich pořízení 
a pořizovací ceny a umožnit pojišťovně pořídit si kopie těchto dokladů a dále 
umožnit pojišťovně provést šetření, kterých je k tomu třeba;

i má povinnost zdržet se oprav poškozených věcí nebo odstraňování zbytků 
zničených věcí, dokud s tím pojišťovna neprojeví souhlas. Není-li souhlas po-
jišťovny nejdéle do 30 dnů od oznámení škodní události projeven, může za-
hájit opravy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody musí 
být pořízena a předložena dokumentace (foto, video záznam, popis průběhu 
škody, soupis poškozených nebo zničených věcí apod.); 

j má povinnost sdělit pojišťovně bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se 
škodní událostí bylo zahájeno trestní nebo správní řízení proti pojištěnému 
nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu svého obhájce a pojišťovnu 
informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení;

k má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která přecházejí na pojišťovnu, 
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i právo na postih a vypořádání;

l má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodní událostí podezření z trestného 
činu nebo pokusu o něj, učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii; 

m má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojišťovně, že se našla věc 
odcizená nebo ztracená v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již 
obdržel pojistné plnění za tuto věc, vrátit pojišťovně plnění snížené o přimě-
řené náklady potřebné na opravu této věci, pokud byla poškozena v době 
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, případně je povinen vrátit 
hodnotu zbytku, pokud v uvedené době byla věc zničena; 

n nesmí bez souhlasu pojišťovny postoupit pohledávku na plnění z pojištění;
o má povinnost plnit další povinnosti uložené zákonem.

2  Dále v případě pojištění odpovědnosti pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba: 
a má povinnost pojišťovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému (pří-

mo nebo u příslušného orgánu) právo na náhradu škody či újmy, vyjádřit se 
k požadované náhradě a její výši, postupovat podle pokynu pojišťovny a na 
výzvu pověřit pojišťovnu, aby za něj škodní událost projednala;

b nesmí v případě mimosoudního jednání o náhradě škody či újmy z pojistné 
události bez souhlasu pojišťovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit 
uznání dluhu v jakékoliv formě;

c nesmí v řízení o náhradě škody či újmy ze škodní události bez souhlasu po-
jišťovny uzavřít dohodu o narovnání, nesmí se zavázat k náhradě promlčené 
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání 
rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání; proti rozhodnutí příslušných orgá-
nů, které se týká náhrady škody či újmy, má povinnost se včas odvolat nebo 
podat odpor, pokud v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojišťovny;

d nesmí bez souhlasu pojišťovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo sta-
vení promlčecí lhůty práva na náhradu škody či újmy;

e má povinnost oznámit pojišťovně nejpozději dva měsíce před koncem pojist-
ného roku aktuální údaje rozhodné pro stanovení výše pojistného.

3  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu 
1 nebo 2 tohoto článku nebo další povinnosti uvedené v DPP nebo ujednané 
v pojistné smlouvě, má pojišťovna podle závažnosti tohoto porušení právo:
a pojistné plnění přiměřeně snížit;
b na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného plnění proti osobě, která 

povinnost porušila. Společně a nerozdílně s ní je k náhradě povinen pojistník, 
neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ovlivnit.

4  Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu 
1 písm. f nebo h nebo v bodu 2 písm. b, c nebo d tohoto článku, má pojišťovna 
právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmítnutím pojištění nezaniká.

5  Pojišťovna má povinnost:
a po skončení šetření nutného ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit 

sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost této 
osoby pojišťovna v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípa-
dě důvod jeho odmítnutí;

b do 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout pojistné plnění, není-li v DPP 
uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

c na žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě doklady, 
které pojišťovně zaslali nebo předložili.

ČLÁNEK 6  Formy právních jednání a oznámení

1  Veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se pojištění, vyžadují písem-
nou formu, není-li dále uvedeno jinak.

2  Písemnou formu nevyžaduje:
a oznámení pojistné události;
b oznámení změny jména, příjmení nebo názvu pojistníka, resp. pojištěného, 

změny poštovní adresy, elektronické adresy, telefonu.

3  Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených v bodu 
2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vůči pojiš-
ťovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zániku 
pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného právního jednání týkajícího 
se pojištění. Takový nepísemný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, kdy je 
pojistníkovi doručeno souhlasné právní jednání pojišťovny v písemné formě 
nebo potvrzení pojišťovny o přijetí návrhu pojistníka.

4  Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rámec 
oznámení uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv 
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné oznámení se považuje 
za platně přijaté, pokud pojišťovna v písemné formě potvrdí, že oznámení ob-
držela, nebo se začne chovat ve shodě s ním.

5  Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, mohou být uči-
něna písemně, telefonicky na telefonním čísle pojišťovny k tomuto účelu zříze-
ném a zveřejněném, prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny, pomocí 
elektronického formuláře uvedeného na ofi ciálních webových stránkách pojiš-
ťovny nebo elektronicky na elektronickou adresu pojišťovny k tomuto účelu 
zřízenou. Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, musí 
být doplněna v písemné formě, vyžádá-li si to pojišťovna.

6  V případě právního jednání nebo oznámení, které je obsaženo v příloze elek-
tronické zprávy ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu, který dosta-
tečně zabezpečuje jeho obsah proti změně, se považuje písemná forma za 
dodrženou, je-li takové jednání či oznámení vlastnoručně podepsáno jednající 
osobou.

7  Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní následky plynoucí ze 
zvyklostí v oblasti pojišťovnictví.

8  Veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládány 
k prokázání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předklá-
dat v českém jazyce. V případě dokladů v jiném jazyce je nutné předložit tento 
doklad spolu s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Náklady 
na překlad hradí ten, kdo doklad předkládá.

9  Bude-li právní jednání či oznámení učiněno z e-mailové adresy či telefonního 
čísla prokazatelně sděleného účastníkem pojištění pojišťovně, má se za to, že 
bylo učiněno tímto účastníkem pojištění. Z tohoto důvodu je účastník pojištění 
povinen bez zbytečného odkladu informovat pojišťovnu o možném zneužití 
e-mailu či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prozrazení přístupových 
údajů apod.).

ČLÁNEK 7  Doručování písemností

1  Písemnosti mohou být doručovány zejména:
a osobním předáním;
b s využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu uvede-

nou v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smlouvy nebo na adresu zjištěnou v souladu s právními 
předpisy;

c prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu uvedenou 
v  pojistné smlouvě nebo prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po 
uzavření pojistné smlouvy,

d prostřednictvím internetové aplikace pojišťovny.
2  Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla 

doručena do e-mailové schránky adresáta; v pochybnostech se má za to, že je 
doručena dnem jejího odeslání odesílatelem.

3  Písemnost odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb je doručena 
dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní den po 
odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní 
den po odeslání, a to i když se adresát, který vědomě doručení zmařil, o zásilce 
nedozvěděl. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (např. oby-
čejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel.

4  Účastníci pojištění jsou povinni oznámit pojišťovně bez zbytečného odkladu 
změny veškerých skutečností významných pro doručování a oznámit si navzá-
jem svou novou poštovní nebo elektronickou adresu nebo telefonní číslo. 

5  Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání či oznámení řádně došlo. O vě-
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ-
nu skutečností významných pro doručování (zejména změnu jména, příjme-
ní nebo názvu, změnu poštovní nebo elektronické adresy atp.), nepřevezme 
v  úložní době písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, odmítne 
písemnost převzít.

6  Za doručené do sféry adresáta se považují písemnosti: 
a jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového 

odepření; 
b uložené u provozovatele poštovních služeb; okamžikem doručení je pak po-

slední den úložní lhůty. 

h má povinnost bez zbytečného odkladu poskytnout pravdivá vysvětlení O pří-
činách a rozsahu škody nebo újmy, vyčíslit nároky na plnění, předložit dokla-
dy, které jsou potřebné ke Zjištění okolností rozhodných pro posouzení ná-
roku na plnění a jeho výše, předložit pojišt'ovně seznam všech poškozených,
zničených, odcizených nebo ztracených věcí s uvedením roku jejich pořízení
a pořizovací ceny a umožnit pojišt'ovně pořídit si kopie těchto dokladů a dále
umožnit pojišt'ovně provést šetření, kterých je k tomu třeba;

i má povinnost zdržet se oprav poškozených věcí nebo odstraňování zbytků
zničených věcí, dokud s tím pojišt'ovna neprojeví souhlas. Není-li souhlas po-
jišt'ovny nejdéle do 30 dnů od oznámení škodní události projeven, může za-
hájit opravy nebo odstraňování zbytků, avšak pro prokázání výše škody musí
být pořízena a předložena dokumentace (foto, video záznam, popis průběhu
škody, soupis poškozených nebo zničených věcí apod.);

j má povinnost sdělit pojišt'ovně bez zbytečného odkladu, že v souvislosti se
škodní událostí bylo zahájeno trestní nebo správní řízení proti pojištěnému
nebo jeho zaměstnanci, sdělit jméno a adresu svého obhájce a pojišt'ovnu
informovat o průběhu a výsledcích tohoto řízení;

k má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která přecházejí na pojišt'ovnu,
zejména právo na náhradu škody či újmy, jakož i právo na postih a vypořádání;

| má povinnost, vzniklo-li v souvislosti se škodní událostí podezření z trestného
činu nebo pokusu o něj, učinit bez zbytečného odkladu oznámení policii;

m má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojišt'ovně, že se našla věc
odcizená nebo ztracená v souvislosti s pojistnou událostí, a v případě, že již
obdržel pojistné plnění za tuto věc, vrátit pojišt'ovně plnění snížené o přimě-
řené náklady potřebné na opravu této věci, pokud byla poškozena v době
od pojistné události do doby, kdy byla nalezena, případně je povinen vrátit
hodnotu zbytku, pokud v uvedené době byla věc zničena;

n nesmí bez souhlasu pojišt'ovny postoupit pohledávku na plnění z pojištění;
o má povinnost plnit další povinnosti uložené zákonem.
Dále v případě pojištění odpovědnosti pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba:
a má povinnost pojišt'ovně sdělit, že poškozený uplatnil proti pojištěnému (pří-

mo nebo u příslušného orgánu) právo na náhradu škody či újmy, vyjádřit se
k požadované náhradě a její výši, postupovat podle pokynu pojišt'ovny a na
výzvu pověřit pojišt'ovnu, aby za něj škodní událost projednala;

b nesmí v případě mimosoudního jednání o náhradě škody či újmy z pojistné
události bez souhlasu pojišt'ovny uzavřít dohodu o narovnání nebo umožnit
uznání dluhu v jakékoliv formě;

c nesmí v řízení o náhradě škody či újmy ze škodní události bez souhlasu po-
jišt'ovny uzavřít dohodu o narovnání, nesmí se zavázat k náhradě promlčené
pohledávky nebo ji uhradit, nesmí uzavřít soudní smír ani zapříčinit vydání
rozsudku pro uznání nebo pro zmeškání; proti rozhodnutí příslušných orgá-
nů, které se týká náhrady škody či újmy, má povinnost se včas odvolat nebo
podat odpor, pokud v odvolací lhůtě neobdrží jiný pokyn od pojišt'ovny;

d nesmí bez souhlasu pojišt'ovny svým jednáním vyvolat prodloužení nebo sta-
vení promlčecí lhůty práva na náhradu škody či újmy;

e má povinnost oznámit pojišt'ovně nejpozději dva měsíce před koncem pojist-
ného roku aktuální údaje rozhodné pro stanovení výše pojistného.

Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu
1 nebo 2 tohoto článku nebo další povinnosti uvedené v DPP nebo ujednané
v pojistné smlouvě, má pojišt'ovna podle závažnosti tohoto porušení právo:
a pojistné plnění přiměřeně snížit;
b na náhradu až do výše již poskytnutého pojistného plnění proti osobě, která

povinnost porušila. Společně a nerozdílně s níje k náhradě povinen pojistník,
neprokáže-li, že nemohl jednání této osoby ovlivnit.

Porušil-li pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba povinnosti uvedené v bodu
1 písm. f nebo h nebo v bodu 2 písm. b, c nebo d tohoto článku, má pojišt'ovna
právo odmítnout pojistné plnění. Tímto odmítnutím pojištění nezaniká.
Pojišt'ovna má povinnost:
a po skončení šetření nutného ke zjištění existence a rozsahu povinnosti plnit

sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné plnění. Na žádost této
osoby pojišt'ovna v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípa-
dě důvod jeho odmítnutí;

b do 15 dnů ode dne skončení šetření poskytnout pojistné plnění, není-li v DPP
uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

c na žádost vrátit pojistníkovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě doklady,
které pojıšt'ovně zaslali nebo předložili.

ČLÁNEK 6 Formy právních jednání a oznámení

1

2

Veškerá právní jednání, jakož i oznámení týkající se pojištění, vyžadují písem-
nou formu, není-li dále uvedeno jinak.
Písemnou formu nevyžaduje:
a oznámení pojistné události;
b oznámení změny jména, příjmení nebo názvu pojistníka, resp. pojištěného,

změny poštovní adresy, elektronické adresy, telefonu.
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3 Pojistník je dále oprávněn činit nad rámec právních jednání uvedených v bodu
2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv další právní jednání vůči pojıš-
t'ovně, které je návrhem změny pojistné smlouvy, návrhem dohody o zániku
pojištění nebo návrhem jiného dvoustranného právního jednání týkajícího
se pojištění. Takový nepísemný návrh pojistníka je přijat v okamžiku, kdy je
pojistníkovi doručeno souhlasné právní jednání pojišt'ovny v písemné formě
nebo potvrzení pojišt'ovny o přijetí návrhu pojistníka.
Pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba jsou dále oprávněni činit nad rámec
oznámení uvedených v bodu 2 tohoto článku nepísemnou formou jakékoliv
další oznámení týkající se pojištění. Takové nepísemné oznámení se považuje
za platně přijaté, pokud pojištovna v písemné formě potvrdí, že oznámení ob-
držela, nebo se začne chovat ve shodě s ním.
Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, mohou být uči-
něna písemně, telefonicky na telefonním čísle pojišt'ovny k tomuto účelu zříze-
ném a zveřejněném, prostřednictvím internetové aplikace pojišt'ovny, pomocí
elektronického formuláře uvedeného na oficiálních Webových stránkách pojiš-
t'ovny nebo elektronicky na elektronickou adresu pojišt'ovny k tomuto účelu
zřízenou. Právní jednání a oznámení, která nevyžadují písemnou formu, musí
být doplněna v písemné formě, vyžádá-li si to pojišt'ovna.
V případě právního jednání nebo oznámení, které je obsaženo v příloze elek-
tronické zprávy ve formátu PDF nebo jiném obdobném formátu, který dosta-
tečně zabezpečuje jeho obsah proti změně, se považuje písemná forma za
dodrženou, je-li takové jednání či oznámení vlastnoručně podepsáno jednající
osobou.
Právní jednání týkající se pojištění nevyvolává právní následky plynoucí ze
zvyklostí v oblasti pojišt'ovnictví.
Veškeré doklady týkající se pojištění včetně těch, které jsou předkládány
k prokázání práva na pojistné plnění, jsou účastníci pojištění povinni předklá-
dat v českém jazyce. V případě dokladů v jiném jazyce je nutné předložit tento
doklad spolu s jeho úředně ověřeným překladem do českého jazyka. Náklady
na překlad hradíten, kdo doklad předkládá.
Bude-li právní jednání či oznámení učiněno z e-mailové adresy či telefonního
čísla prokazatelně sděleného účastníkem pojištění pojišt'ovně, má se za to, že
bylo učiněno tímto účastníkem pojištění. Z tohoto důvodu je účastník pojištění
povinen bez zbytečného odkladu informovat pojišťovnu o možném zneužití
e-mailu či telefonu (např. z důvodu odcizení, ztráty, prozrazení přístupových
údajů apod.).

ČLÁNEK 7 Doručování písemností

Písemnosti mohou být doručovány zejména:
a osobním předáním;
b s využitím provozovatele poštovních služeb na poštovní adresu uvede-

nou v pojistné smlouvě, prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po
uzavření pojistné smlouvy nebo na adresu zjištěnou v souladu s právními
předpisy;

c prostřednictvím elektronické pošty na elektronickou adresu uvedenou
v pojistné smlouvě nebo prokazatelně sdělenou účastníkem pojištění po
uzavření pojistné smlouvy,

d prostřednictvím internetové aplikace pojišt'ovny.
Písemnost doručovaná na elektronickou adresu je doručena dnem, kdy byla
doručena do e-mailové schránky adresáta; v pochybnostech se má za to, že je
doručena dnem jejího odeslání odesílatelem.
Písemnost odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb je doručena
dnem dojití; v pochybnostech se má za to, že došla třetí pracovní den po
odeslání, byla-li však odeslána na adresu v jiném státu, pak patnáctý pracovní
den po odeslání, a to i když se adresát, který vědomě doručení zmařil, o zásilce
nedozvěděl. Není-li ujednáno jinak, určuje druh takové písemnosti (např. oby-
čejná zásilka, doporučená zásilka apod.) odesílatel.
Účastníci pojištění jsou povinni oznámit pojišt'ovně bez zbytečného odkladu
změny veškerých skutečnostívýznamných pro doručování a oznámit si navzá-
jem svou novou poštovní nebo elektronickou adresu nebo telefonní číslo.
Zmaří-li vědomě adresát dojití, platí, že jednání či oznámení řádně došlo. O vě-
domé zmaření se jedná zejména v případě, kdy adresát neoznámí včas změ-
nu skutečností významných pro doručování (zejména změnu jména, příjme-
ní nebo názvu, změnu poštovní nebo elektronické adresy atp.), nepřevezme
v úložní době písemnost, neoznačí dostatečně poštovní schránku, odmítne
písemnost převzít.
Za doručené do sféry adresáta se považují písemnosti:
a jejichž přijetí adresát odepřel; okamžikem doručení je pak den takového

odepření;
b uložené u provozovatele poštovních služeb; okamžikem doručeníje pak po-

slední den úložní lhůty.
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ČLÁNEK 8  Řízení expertů

1  Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody o příčině nebo rozsahu 
vzniklé škody nebo o výši pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto budou 
stanoveny řízením expertů. Řízení expertů může být rozšířeno i  na ostatní 
předpoklady vzniku práva na pojistné plnění. 

2  Zásady řízení expertů:
a každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní nesmí mít žádné 

závazky, a neprodleně o něm informuje druhou stranu. Námitku proti oso-
bě experta lze vznést nejpozději před zahájením jeho činnosti;

b určení experti se dohodnou na osobě třetího experta, který má rozhodný hlas 
v případě neshody;

c experti určení oprávněnou osobou a  pojišťovnou zpracují znalecký posudek 
o sporných otázkách odděleně;

d experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně i oprávněné osobě. Jestliže se zá-
věry expertů od sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi s rozhodným 
hlasem. Ten rozhodne o sporných otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťov-
ně i oprávněné osobě;

e každá strana hradí náklady svého experta, náklady na činnost experta s rozhod-
ným hlasem hradí rovným dílem.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku se mohou oprávněná osoba a pojišťovna na 
osobě experta s rozhodným hlasem dohodnout přímo s tím, že náklady na činnost 
tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž rovným dílem.

4  Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti pojišťovny a oprávněné osoby 
stanovené právními předpisy, VPPMO-P, DPP a ujednané pojistnou smlouvou.

ČLÁNEK 9  Zproštění mlčenlivosti, zmocnění

1  Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a pro případ vzniku škodní události zprošťuje státní zastupitelství, policii 

a další orgány činné v trestním nebo správním řízení, hasičský záchranný 
sbor, lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu a zdravotní pojišťov-
ny povinnosti mlčenlivosti;

b zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních pro-
bíhajících v souvislosti se škodní událostí mohly nahlížet do soudních, poli-
cejních, případně jiných úředních spisů a zhotovovat z nich kopie či výpisy;

c zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu k nahlédnutí do podkladů 
jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením škodních událostí a s jejich po-
vinností poskytnout pojistné plnění.

2  Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahují i na dobu po smrti nebo zániku 
pojistníka.

ČLÁNEK 10  Výklad společných pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v  těchto VPPMO-P, 
v navazujících DPP a v pojistné smlouvě.
1  Automatickou prolongací se rozumí, že pojištění nezaniká uplynutím doby, 

na kterou bylo sjednáno, a prodlužuje se o další pojistný rok. 
2  Indexem spotřebitelských cen se rozumí úhrnný index spotřebitelských cen 

zboží a služeb, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
3  Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí index cen průmyslových vý-

robců, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
4  Indexem cen stavebních děl se rozumí index cen stavebních děl pro stavební 

díla celkem, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
5  Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které není jisté, zda 

v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku, 
tj. nastane zcela nečekaně a náhle. Nahodilou událostí není událost způsobe-
ná pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného konání nebo 
úmyslného opomenutí pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby, případ-
ně jiné osoby z jejich podnětů, nebo jednáním, o kterém tyto osoby věděly.

6  Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad za vybrané služby poskyto-
vané pojišťovnou. Rozhodnou je výše podle sazebníku platného v den prove-
dení zpoplatňované služby.

7  Škodní událostí se rozumí událost, ze které vznikla škoda či újma a která by 
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. Škodní událost je blíže 
specifi kována v těchto VPPMO-P, v DPP nebo v pojistné smlouvě.

POJIŠTĚNÍ MaJETKU

ČLÁNEK 11  Předmět pojištění

1  Není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, vztahuje se 
pojištění na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné 
smlouvě jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru (dále též „před-
mět pojištění“). 

2  Pojištění se vztahuje na předmět pojištění:
a ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (vlastní předmět 

pojištění);
b který pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po právu užívá nebo jej převzal 

na základě písemné smlouvy (cizí předmět pojištění) a který je současně 
v pojistné smlouvě označen jako „cizí“.

ČLÁNEK 12  Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo na místě uvedeném v po-
jistné smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení neplatí pro předmět pojištění, 
který byl přemístěn z místa pojištění na dobu nezbytně nutnou v důsledku vzniklé 
nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

ČLÁNEK 13  Pojistná událost

1  Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjednaným pojistným nebez-
pečím, se kterou je spojen vznik povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné 
plnění, pokud nastala v době trvání pojištění.

2  Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost, která vznikla z příčiny jed-
noho pojistného nebezpečí, v jednom místě pojištění a v jednom souvislém čase.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že za jednu pojistnou událost 
z pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení se 
považují všechny události, ke kterým došlo z téže příčiny během souvislé doby 
72 po sobě jdoucích hodin.

ČLÁNEK 14  Výluky z pojištění

1  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škody vzniklé v příčinné sou-
vislosti s nastalou pojistnou událostí, není-li ve VPPMO-P, DPP uvedeno nebo 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepřímé škody všeho druhu 
(např. ušlý výdělek, ušlý zisk, pokuty, manka, nemožnost používat předmět 
pojištění) a za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady 
právního zastoupení apod.). Tam, kde oprávněné osobě vzniká právo na ná-
hradu přiměřených nákladů na opravu nebo na znovupořízení předmětu pojiš-
tění nebo na výrobu nového předmětu pojištění se do přiměřených nákladů na 
opravu, znovupořízení nebo na výrobu nového předmětu pojištění nezahrnují 
příplatky vyplácené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pra-
covního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní 
náhrady a náklady techniků a expertů ze zahraničí.

3  Bez ohledu na spolupůsobící příčiny se pojištění nevztahuje na nahodilou sku-
tečnost způsobenou následkem vady, kterou měl předmět pojištění již v době 
uzavření pojištění a která měla či mohla být známa pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě bez ohledu na to, zda byla známa pojišťovně.

4  V  případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava nevzniká 
právo na pojistné plnění za škodní události, které nastaly v průběhu 10 dnů od:
a sjednání pojištění tohoto pojistného nebezpečí pro pojištěný předmět pojištění;
b navýšení limitu pojistného plnění pro toto pojistné nebezpečí. V případě na-

výšení limitu pojistného plnění je pojistné plnění za škody vzniklé v uvedené 
lhůtě omezeno částkou limitu plnění platného před počátkem uvedené lhů-
ty 10 dnů.

5  Pokud je pojištění sjednáno pro vymezený soubor, lze v DPP uvést nebo v po-
jistné smlouvě ujednat, že se pojištění nevztahuje na některé předměty pojiš-
tění, které by jinak svým charakterem do pojištěného souboru náležely.

ČLÁNEK 15  Hranice pojistného plnění, pojistné hodnoty, pojistné částky, 
 limity a sublimity pojistného plnění

1  Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice je stanovena pojistnou 
částkou nebo limitem pojistného plnění. Pojišťovna poskytne pojistné plnění 
maximálně do výše: 
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ČLÁNEK 8  Řízení expertů

1  Oprávněná osoba a pojišťovna se v případě neshody o příčině nebo rozsahu 
vzniklé škody nebo o výši pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto budou 
stanoveny řízením expertů. Řízení expertů může být rozšířeno i  na ostatní 
předpoklady vzniku práva na pojistné plnění. 

2  Zásady řízení expertů:
a každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní nesmí mít žádné 

závazky, a neprodleně o něm informuje druhou stranu. Námitku proti oso-
bě experta lze vznést nejpozději před zahájením jeho činnosti;

b určení experti se dohodnou na osobě třetího experta, který má rozhodný hlas 
v případě neshody;

c experti určení oprávněnou osobou a  pojišťovnou zpracují znalecký posudek 
o sporných otázkách odděleně;

d experti posudek odevzdají zároveň pojišťovně i oprávněné osobě. Jestliže se zá-
věry expertů od sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi s rozhodným 
hlasem. Ten rozhodne o sporných otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťov-
ně i oprávněné osobě;

e každá strana hradí náklady svého experta, náklady na činnost experta s rozhod-
ným hlasem hradí rovným dílem.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku se mohou oprávněná osoba a pojišťovna na 
osobě experta s rozhodným hlasem dohodnout přímo s tím, že náklady na činnost 
tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž rovným dílem.

4  Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti pojišťovny a oprávněné osoby 
stanovené právními předpisy, VPPMO-P, DPP a ujednané pojistnou smlouvou.

ČLÁNEK 9  Zproštění mlčenlivosti, zmocnění

1  Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a pro případ vzniku škodní události zprošťuje státní zastupitelství, policii 

a další orgány činné v trestním nebo správním řízení, hasičský záchranný 
sbor, lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu a zdravotní pojišťov-
ny povinnosti mlčenlivosti;

b zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních pro-
bíhajících v souvislosti se škodní událostí mohly nahlížet do soudních, poli-
cejních, případně jiných úředních spisů a zhotovovat z nich kopie či výpisy;

c zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu k nahlédnutí do podkladů 
jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením škodních událostí a s jejich po-
vinností poskytnout pojistné plnění.

2  Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahují i na dobu po smrti nebo zániku 
pojistníka.

ČLÁNEK 10  Výklad společných pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v  těchto VPPMO-P, 
v navazujících DPP a v pojistné smlouvě.
1  Automatickou prolongací se rozumí, že pojištění nezaniká uplynutím doby, 

na kterou bylo sjednáno, a prodlužuje se o další pojistný rok. 
2  Indexem spotřebitelských cen se rozumí úhrnný index spotřebitelských cen 

zboží a služeb, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
3  Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí index cen průmyslových vý-

robců, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
4  Indexem cen stavebních děl se rozumí index cen stavebních děl pro stavební 

díla celkem, který je zveřejňován Českým statistickým úřadem.
5  Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které není jisté, zda 

v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není známa doba jejího vzniku, 
tj. nastane zcela nečekaně a náhle. Nahodilou událostí není událost způsobe-
ná pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného konání nebo 
úmyslného opomenutí pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby, případ-
ně jiné osoby z jejich podnětů, nebo jednáním, o kterém tyto osoby věděly.

6  Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad za vybrané služby poskyto-
vané pojišťovnou. Rozhodnou je výše podle sazebníku platného v den prove-
dení zpoplatňované služby.

7  Škodní událostí se rozumí událost, ze které vznikla škoda či újma a která by 
mohla být důvodem vzniku práva na pojistné plnění. Škodní událost je blíže 
specifi kována v těchto VPPMO-P, v DPP nebo v pojistné smlouvě.

POJIŠTĚNÍ MaJETKU

ČLÁNEK 11  Předmět pojištění

1  Není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, vztahuje se 
pojištění na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné 
smlouvě jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru (dále též „před-
mět pojištění“). 

2  Pojištění se vztahuje na předmět pojištění:
a ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (vlastní předmět 

pojištění);
b který pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po právu užívá nebo jej převzal 

na základě písemné smlouvy (cizí předmět pojištění) a který je současně 
v pojistné smlouvě označen jako „cizí“.

ČLÁNEK 12  Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo na místě uvedeném v po-
jistné smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení neplatí pro předmět pojištění, 
který byl přemístěn z místa pojištění na dobu nezbytně nutnou v důsledku vzniklé 
nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

ČLÁNEK 13  Pojistná událost

1  Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjednaným pojistným nebez-
pečím, se kterou je spojen vznik povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné 
plnění, pokud nastala v době trvání pojištění.

2  Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost, která vznikla z příčiny jed-
noho pojistného nebezpečí, v jednom místě pojištění a v jednom souvislém čase.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že za jednu pojistnou událost 
z pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo zemětřesení se 
považují všechny události, ke kterým došlo z téže příčiny během souvislé doby 
72 po sobě jdoucích hodin.

ČLÁNEK 14  Výluky z pojištění

1  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za škody vzniklé v příčinné sou-
vislosti s nastalou pojistnou událostí, není-li ve VPPMO-P, DPP uvedeno nebo 
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2  Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění za nepřímé škody všeho druhu 
(např. ušlý výdělek, ušlý zisk, pokuty, manka, nemožnost používat předmět 
pojištění) a za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady 
právního zastoupení apod.). Tam, kde oprávněné osobě vzniká právo na ná-
hradu přiměřených nákladů na opravu nebo na znovupořízení předmětu pojiš-
tění nebo na výrobu nového předmětu pojištění se do přiměřených nákladů na 
opravu, znovupořízení nebo na výrobu nového předmětu pojištění nezahrnují 
příplatky vyplácené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pra-
covního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní 
náhrady a náklady techniků a expertů ze zahraničí.

3  Bez ohledu na spolupůsobící příčiny se pojištění nevztahuje na nahodilou sku-
tečnost způsobenou následkem vady, kterou měl předmět pojištění již v době 
uzavření pojištění a která měla či mohla být známa pojistníkovi, pojištěnému 
nebo oprávněné osobě bez ohledu na to, zda byla známa pojišťovně.

4  V  případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeň nebo záplava nevzniká 
právo na pojistné plnění za škodní události, které nastaly v průběhu 10 dnů od:
a sjednání pojištění tohoto pojistného nebezpečí pro pojištěný předmět pojištění;
b navýšení limitu pojistného plnění pro toto pojistné nebezpečí. V případě na-

výšení limitu pojistného plnění je pojistné plnění za škody vzniklé v uvedené 
lhůtě omezeno částkou limitu plnění platného před počátkem uvedené lhů-
ty 10 dnů.

5  Pokud je pojištění sjednáno pro vymezený soubor, lze v DPP uvést nebo v po-
jistné smlouvě ujednat, že se pojištění nevztahuje na některé předměty pojiš-
tění, které by jinak svým charakterem do pojištěného souboru náležely.

ČLÁNEK 15  Hranice pojistného plnění, pojistné hodnoty, pojistné částky, 
 limity a sublimity pojistného plnění

1  Pojistné plnění je omezeno horní hranicí. Horní hranice je stanovena pojistnou 
částkou nebo limitem pojistného plnění. Pojišťovna poskytne pojistné plnění 
maximálně do výše: 
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ČLÁNEK 8 Řízení expertů
VIVı

vzniklé škody nebo O výši pojistného plnění mohou dohodnout, že tyto budou
stanoveny řízením expertů. Řízení expertů může být rozšířeno i na ostatní
předpoklady vzniku práva na pojistné plnění.
Zásady řízení expertů:
a každá strana písemně určí jednoho experta, který vůči ní nesmí mít žádné

závazky, a neprodleně o něm informuje druhou stranu. Námitku proti oso-
bě experta lze vznést nejpozději před zahájením jeho Činnosti;

b určení experti se dohodnou na osobě třetího experta, který má rozhodný hlas
v případě neshody;

c experti určení oprávněnou osobou a pojišťovnou Zpracují Znaleclg'/ posudek
o sporných otázkách odděleně;

d experti posudek odevzdají Zároveň pojišťovně i oprávněné osobě. Jestliže se Zá-
věry expertů od sebe liší, předá pojišťovna oba posudky expertovi s rozhodným
hlasem. Ten rtodne o sporných otázkách a odevzdá své rozhodnutí pojišťov-
ně i oprávněné osobě;

e každá strana hradí náklady svého experta, náklady na činnost experta s rozhod-
ným hlasem hradí rovným dílem.

Odchylně od bodu 2 tohoto článku se mohou oprávněná osoba a pojišťovna na
osobě experta s rozhodným hlasem dohodnout přímo stím, že náklady na činnost
tohoto experta s rozhodným hlasem hradí rovněž rovným dílem.
Řízením expertů nejsou dotčena práva a povinnosti pojišťovny a oprávněné osoby
stanovené právními předpisy, VPPlVlO-P, DPP a ujednané pojistnou smlouvou.

ČLÁNEK 9 Zproštění mlčenlivosti, Zmocnění

1 Uzavřením pojistné smlouvy pojistník:
a pro případ vzniku škodní události Zprošťuje státní zastupitelství, policii

a další orgány činné v trestním nebo správním řízení, hasičský Záchranný
sbor, lékaře, zdravotnická zařízení, záchrannou službu a Zdravotní pojišťov-
ny povinnosti mlčenlivosti;

2

b zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu, aby ve všech řízeních pro-
bíhajících v souvislosti se škodní událostí mohly nahlížet do soudních, poli-
cejních, případně jiných úředních spisů a Zhotovovat Z nich kopie či výpisy;

c zmocňuje pojišťovnu, resp. jí pověřenou osobu k nahlédnutí do podkladů
jiných pojišťoven v souvislosti se šetřením škodních událostí a s jejich po-
vinností poskytnout pojistné plnění.

Výše uvedené souhlasy a zmocnění se vztahujíi na dobu po smrti nebo zániku
pojistníka.

ČLÁNEK 10 výkıeeı Spøıečnýeh pøjmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto VPPIVlO-P,
v navazujících DPP a v pojistné smlouvě.

1 Automatickou prolongací se rozumí, že pojištění nezaniká uplynutím doby,
na kterou bylo sjednáno, a prodlužuje se o další pojistný rok.
Indexem Spotřebitelských cen Se rozumí úhrnný index spotřebitelských cen
Zboží a služeb, který je Zveřejňován Českým statistickým úřadem.
Indexem cen průmyslových výrobců se rozumí index cen průmyslových vý-
robců, který je Zveřejňován Českým statistickým úřadem.
Indexem cen Stavebních děl se rozumí index cen stavebních děl pro stavební
díla celkem, který je Zveřejňován Českým statistickým úřadem.
Nahodilou událostí se rozumí událost, která je možná a u které neníjisté, Zda
v době trvání pojištění vůbec nastane, nebo není Známa doba jejího vzniku,
tj. nastane Zcela nečekaně a náhle. Nahodilou událostí není událost Způsobe-
ná pojistným nebezpečím, které nastalo v důsledku úmyslného konání nebo
úmyslného opomenutí pojistníka, pojištěného nebo oprávněné osoby, případ-
ně jiné osoby Z jejich podnětů, nebo jednáním, o kterém tyto osoby věděly.
Sazebníkem poplatků se rozumí seznam úhrad Za vybrané Služby poskyto-
vané pojišťovnou. Rtodnou je výše podle sazebníku platného v den prove-
dení Zpoplatňované služby.
Škodní událostí se roZumí událost, Ze které vZnikla škoda či újma a která by
mohla být důvodem vZniku práva na pojistné plnění. Škodní událost je blíže
specifikována v těchto VPPlVlO-P, v DPP nebo v pojistné smlouvě.

POJIŠTĚNÍ MAJETKU

ČLÁNEK 11 Předmět pøjištênn'

1 Není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, vztahuje se
pojištění na věci hmotné movité nebo stavby, které jsou uvedeny v pojistné
smlouvě jednotlivě nebo jako součásti vymezeného souboru (dále též „před-
mět pojištění“).
Pojištění se vztahuje na předmět pojištění:
a ve vlastnictví pojištěného uvedeného v pojistné smlouvě (vlastní předmět

pojištění);
b který pojištěný uvedený v pojistné smlouvě po právu užívá nebo jej převzal

na Základě písemné smlouvy (cizí předmět pojištění) a který je současně
v pojistné smlouvě oZnačen jako „cizí“.

ČLÁNEK 12 Místo pojištění

Pojištění se vztahuje na pojistné události, k nimž došlo na místě uvedeném v po-
jistné smlouvě jako místo pojištění. Toto omezení neplatí pro předmět pojištění,
který byl přemístěn Z místa pojištění na dobu nezbytně nutnou v důsledku vZniklé
nebo bezprostředně hrozící pojistné události.

ČLÁNEK 13 Pøjistná udáıøst

1

16

Pojistnou událostí je nahodilá událost vyvolaná sjednaným pojistným nebez-
pečím, se kterou je spojen vZnik povinnosti pojišťovny poskytnout pojistné
plnění, pokud nastala v době trvání pojištění.
Za jednu pojistnou událost se považuje pojistná událost, která vznikla Z příčiny jed-
noho pojistného nebezpečí, v jednom místě pojištění a v jednom souvislém čase.
Odchylně od bodu 2 tohoto článku se ujednává, že Za jednu pojistnou událost
Z pojistných nebezpečí povodeň, záplava, vichřice, krupobití nebo Zemětřesení se
považují všechny události, ke kterým došlo Z téže příčiny během souvislé doby
72 po sobě jdoucích hodin.

ČLÁNEK 14 výıuky z pøjištênn'

1 Z pojištění nevZniká právo na pojistné plnění Za škody vZniklé v příčinné sou-
vislosti s nastalou pojistnou událostí, není-li ve VPPIVlO-P, DPP uvedeno nebo
v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Z pojištění nevZniká právo na pojistné plnění Za nepřímé škody všeho druhu
(např. ušlý výdělek, ušlý Zisk, pokuty, manka, nemožnost používat předmět
pojištění) a Za vedlejší výlohy (expresní příplatky jakéhokoliv druhu, náklady
právního Zastoupení apod). Tam, kde oprávněné osobě vZniká právo na ná-
hradu přiměřených nákladů na opravu nebo na Znovupořízení předmětu pojiš-
tění nebo na výrobu nového předmětu pojištění se do přiměřených nákladů na
opravu, Znovupořízení nebo na výrobu nového předmětu pojištění nezahrnují
příplatky vyplácené za práci přesčas, v noci, ve dnech pracovního volna a pra-
covního klidu, expresní příplatky, letecké dodávky náhradních dílů a cestovní
náhrady a náklady techniků a expertů Ze zahraničí.
Bez ohledu na spolupůsobící příčiny se pojištění nevztahuje na nahodilou sku-
tečnost Způsobenou následkem vady, kterou měl předmět pojištění již v době
uzavření pojištění a která měla či mohla být Známa pojistníkovi, pojıštěnému
nebo oprávněné osobě bez ohledu na to, zda byla Známa pojišťovně.
V případě sjednaného pojistného nebezpečí povodeň nebo Záplava nevZniká
právo na pojistné plnění Za škodní události, které nastaly v průběhu 10 dnů od:
a sjednání pojištění tohoto pojistného nebezpečí pro pojištěný předmět pojištění;
b navýšení limitu pojistného plnění pro toto pojistné nebezpečí. V případě na-

výšení limitu pojistného plněníje pojistné plnění Za škody vZniklé v uvedené
lhůtě omezeno částkou limitu plnění platného před počátkem uvedené lhů-
ty 10 dnů.

Pokud je pojištění sjednáno pro vymezený soubor, lZe v DPP uvést nebo v po-
jistné smlouvě ujednat, že se pojištění nevztahuje na některé předměty pojıš-
tění, které by jinak svým charakterem do pojištěného souboru náležely.

ČLÁNEK 15 Hranice pojistného plnění, pojistné hodnoty, pojistné částky,

1

limity a Sublimity pojistného plnění
Pojistné plněníje omezeno horní hranicí. Horní hranice je stanovena pojistnou
částkou nebo limitem pojistného plnění. Pojišťovna poskytne pojistné plnění
maximálně do výše:

Všeobecné pojistné podmínlq/ pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018
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a pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě pro předmět pojištění určený 
jednotlivě nebo v souboru;

b limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě. 
Rozhodující je vždy nižší částka. 

2  Za stanovenou výši pojistné částky, jakož i  limitu pojistného plnění je odpo-
vědný pojistník. 

3  Výše ujednané pojistné částky má pro každý předmět pojištění nebo soubor 
odpovídat jeho pojistné hodnotě.

4  Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist-
né události nastat. Pojistnou hodnotu lze vyjádřit způsobem dále stanoveným: 
a novou cenou;
b časovou cenou;
c obvyklou cenou;
d jiným způsobem, který podle pojistného nebezpečí a druhu předmětu pojiště-

ní nebo souboru stanoví DPP nebo způsobem ujednaným v pojistné smlouvě. 
5  V pojistné smlouvě lze pro předmět pojištění nebo soubor ujednat limit pojist-

ného plnění jako pojištění prvního rizika. Pojišťovna v případě pojištění prvního 
rizika neuplatňuje podpojištění. 

6  V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění 
jako maximální roční plnění (dále jen „limit MRP“).

7  V pojistné smlouvě mohou být v rámci limitu pojistného plnění ujednány sub-
limity pojistného plnění. 

ČLÁNEK 16  Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nestanoví-li právní předpisy 
jinak nebo není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

ČLÁNEK 17  Pojistné plnění

1  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě, a to v rozsahu a za podmí-
nek uvedených ve VPPMO-P a DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

2  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v  penězích v  tuzemské měně. Měnový 
přepočet se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným Českou národní 
bankou platným ke dni vzniku pojistné události.

3  Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné 
osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, 
aby jí pojišťovna vyplatila: 
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o časovou cenu použi-
telných zbytků jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na 
opravu nejvýše do jeho nové ceny v době bezprostředně před pojistnou 
událostí snížené o novou cenu jeho zbylé části;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o částku odpovída-
jící stupni opotřebení a  jiného znehodnocení v době bezprostředně před 
pojistnou událostí, a  dále sníženou o  časovou cenu použitelných zbytků 
jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na opravu nejvýše 
do jeho časové ceny v době bezprostředně před pojistnou událostí snížené 
o časovou cenu jeho zbylé části;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebez-
pečí a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné 
smlouvě.

4  Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odcizen nebo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak, aby jí pojišťovna vyplatila: 
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo nákla-
dům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového předmětu po-
jištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bezprostředně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků 
a o časovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvedených částek;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo 
nákladům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového před-
mětu pojištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bez-
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení a  jinému znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou 
událostí a dále sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků a o ča-
sovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvedených částek;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebezpečí 
a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smlouvě.

5  Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem daně z přidané hodno-
ty (DPH), potom se uvedená daň nezahrnuje do pojistného plnění.

ČLÁNEK 18  Zachraňovací náklady

1  Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně a přiměře-

ně vynaložili při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události, na zmír-
nění následků již nastalé pojistné události nebo proto, že plnili povinnost 
(uloženou jim zákonem nebo orgánem státní správy) odklidit poškozený 
pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2  Pojišťovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10 % z částky poskytnutého 

pojistného plnění pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož nastala 
pojistná událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění pro 
předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož pojistná událost bezprostřed-
ně hrozila, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.   

 Je-li pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze poškozených nebo ohro-
žených součástí souboru.

3  V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s  vynakládáním zachraňovacích 
nákladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4  Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem. 

ČLÁNEK 19  Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou 
ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.

ČLÁNEK 20  Budoucí pojistný zájem

Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému 
budoucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojišťov-
na má však právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, výše odměny činí 5 % z pojistného.

ČLÁNEK 21  Výklad pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v  těchto VPPMO-P, 
v navazujících DPP nebo v pojistné smlouvě. 
V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena doplnění nebo výluky týkající se těch-
to pojmů a uvedeny pojmy další.
1  Časovou cenou se rozumí cena, kterou měl předmět pojištění bezprostředně 

před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž se 
přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení a nebo ke zhodnoce-
ní předmětu pojištění, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem.

2  Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění. 
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění krupobitím se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením krupobití;
b v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a funkční 

části stavby.
3  Maximálním ročním plněním (MRP) se rozumí horní hranice úhrnu vypla-

cených pojistných plnění ze všech pojistných událostí nastalých v  průběhu 
jednoho pojistného roku.

4  Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném místě a čase stejný nebo 
srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stej-
ného druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li předmětem pojištění 
stavba, rozumí se její novou cenou cena, kterou je třeba obvykle vynaložit 
k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včet-
ně nákladů na zpracování projektové dokumentace.

5  Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za kterou lze v daném místě 
a v daném čase stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo 
koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak do 
její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.

6  Odcizením se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho 
příslušenství krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením).

7  Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále 
uvedených způsobů:
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a pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě pro předmět pojištění určený 
jednotlivě nebo v souboru;

b limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě. 
Rozhodující je vždy nižší částka. 

2  Za stanovenou výši pojistné částky, jakož i  limitu pojistného plnění je odpo-
vědný pojistník. 

3  Výše ujednané pojistné částky má pro každý předmět pojištění nebo soubor 
odpovídat jeho pojistné hodnotě.

4  Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist-
né události nastat. Pojistnou hodnotu lze vyjádřit způsobem dále stanoveným: 
a novou cenou;
b časovou cenou;
c obvyklou cenou;
d jiným způsobem, který podle pojistného nebezpečí a druhu předmětu pojiště-

ní nebo souboru stanoví DPP nebo způsobem ujednaným v pojistné smlouvě. 
5  V pojistné smlouvě lze pro předmět pojištění nebo soubor ujednat limit pojist-

ného plnění jako pojištění prvního rizika. Pojišťovna v případě pojištění prvního 
rizika neuplatňuje podpojištění. 

6  V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění 
jako maximální roční plnění (dále jen „limit MRP“).

7  V pojistné smlouvě mohou být v rámci limitu pojistného plnění ujednány sub-
limity pojistného plnění. 

ČLÁNEK 16  Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nestanoví-li právní předpisy 
jinak nebo není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

ČLÁNEK 17  Pojistné plnění

1  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě, a to v rozsahu a za podmí-
nek uvedených ve VPPMO-P a DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.

2  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v  penězích v  tuzemské měně. Měnový 
přepočet se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným Českou národní 
bankou platným ke dni vzniku pojistné události.

3  Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné 
osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak, 
aby jí pojišťovna vyplatila: 
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o časovou cenu použi-
telných zbytků jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na 
opravu nejvýše do jeho nové ceny v době bezprostředně před pojistnou 
událostí snížené o novou cenu jeho zbylé části;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o částku odpovída-
jící stupni opotřebení a  jiného znehodnocení v době bezprostředně před 
pojistnou událostí, a  dále sníženou o  časovou cenu použitelných zbytků 
jeho nahrazovaných částí. Pojišťovna poskytne náklady na opravu nejvýše 
do jeho časové ceny v době bezprostředně před pojistnou událostí snížené 
o časovou cenu jeho zbylé části;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebez-
pečí a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné 
smlouvě.

4  Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odcizen nebo ztracen, 
vzniká oprávněné osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak, aby jí pojišťovna vyplatila: 
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na 

znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo nákla-
dům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového předmětu po-
jištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bezprostředně 
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků 
a o časovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvedených částek;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům 
na znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo 
nákladům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového před-
mětu pojištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bez-
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o částku odpovídající stupni 
opotřebení a  jinému znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou 
událostí a dále sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků a o ča-
sovou cenu jeho zbylé části. Pojišťovna vyplatí nižší z uvedených částek;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebezpečí 
a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smlouvě.

5  Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem daně z přidané hodno-
ty (DPH), potom se uvedená daň nezahrnuje do pojistného plnění.

ČLÁNEK 18  Zachraňovací náklady

1  Pojišťovna nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně a přiměře-

ně vynaložili při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události, na zmír-
nění následků již nastalé pojistné události nebo proto, že plnili povinnost 
(uloženou jim zákonem nebo orgánem státní správy) odklidit poškozený 
pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2  Pojišťovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10 % z částky poskytnutého 

pojistného plnění pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož nastala 
pojistná událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění pro 
předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož pojistná událost bezprostřed-
ně hrozila, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.   

 Je-li pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze poškozených nebo ohro-
žených součástí souboru.

3  V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s  vynakládáním zachraňovacích 
nákladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4  Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem. 

ČLÁNEK 19  Spoluúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou 
ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.

ČLÁNEK 20  Budoucí pojistný zájem

Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému 
budoucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojišťov-
na má však právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, výše odměny činí 5 % z pojistného.

ČLÁNEK 21  Výklad pojmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v  těchto VPPMO-P, 
v navazujících DPP nebo v pojistné smlouvě. 
V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena doplnění nebo výluky týkající se těch-
to pojmů a uvedeny pojmy další.
1  Časovou cenou se rozumí cena, kterou měl předmět pojištění bezprostředně 

před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž se 
přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení a nebo ke zhodnoce-
ní předmětu pojištění, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným 
způsobem.

2  Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění. 
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění krupobitím se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením krupobití;
b v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a funkční 

části stavby.
3  Maximálním ročním plněním (MRP) se rozumí horní hranice úhrnu vypla-

cených pojistných plnění ze všech pojistných událostí nastalých v  průběhu 
jednoho pojistného roku.

4  Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném místě a čase stejný nebo 
srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stej-
ného druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li předmětem pojištění 
stavba, rozumí se její novou cenou cena, kterou je třeba obvykle vynaložit 
k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včet-
ně nákladů na zpracování projektové dokumentace.

5  Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za kterou lze v daném místě 
a v daném čase stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo 
koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak do 
její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů 
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.

6  Odcizením se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho 
příslušenství krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením).

7  Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, 
jeho části nebo jeho příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále 
uvedených způsobů:

a pojistné částky ujednané v pojistné smlouvě pro předmět pojištění určený
jednotlivě nebo v souboru;

b limitu pojistného plnění ujednaného v pojistné smlouvě.
Rozhodující je vždy nižší Částka.
Za stanovenou výši pojistné částky, jakož i limitu pojistného plnění je odpo-
věd ný pojistník.
Výše ujednané pojistné částky má pro každý předmět pojištění nebo soubor
odpovídat jeho pojistné hodnotě.
Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v důsledku pojist-
né události nastat. Pojistnou hodnotu lze vyjádřit způsobem dále stanoveným:
a novou cenou;
b časovou cenou;
c obvyklou cenou;
d jiným způsobem, který podle pojistného nebezpečí a druhu předmětu pojiště-

ní nebo souboru stanoví DPP nebo způsobem ujednaným v pojistné smlouvě.
V pojistné smlouvě lze pro předmět pojištění nebo soubor ujednat limit pojist-
ného plněníjako pojištění prvního rizika. Pojišt'ovna v případě pojištění prvního
rizika neuplatňuje podpojištění.
V pojistné smlouvě lze pro pojistná nebezpečí sjednat limit pojistného plnění
jako maximální roční plnění (dále jen „limit I\/\RP“).
V pojistné smlouvě mohou být v rámci limitu pojistného plnění ujednány sub-
limity pojistného plnění.

ČLÁNEK 16 Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je vlastník předmětu pojištění, nestanoví-li právní předpisy
jinak nebo není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

ČLÁNEK 17 Pojistné plnění

1

2

Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě, a to v rozsahu a za podmí-
nek uvedených ve VPPlVlO-P a DPP nebo ujednaných v pojistné smlouvě.
Pojistné plnění poskytne pojišt'ovna v penězích v tuzemské měně. IVlěnový
přepočet se provádí kurzem devizového trhu vyhlašovaným Českou národní
bankou platným ke dni vzniku pojistné události.
Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění poškozen, vzniká oprávněné
osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlouvě ujednáno jinak,
aby jí pojišt'ovna vyplatila:
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na

opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o časovou cenu použi-
telných zbytků jeho nahrazovaných částí. Pojišt'ovna poskytne náklady na
opravu nejvýše do jeho nové ceny v době bezprostředně před pojistnou
událostí snížené o novou cenu jeho zbylé části;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům
na opravu poškozeného předmětu pojištění, sníženou o částku odpovída-
jící stupni opotřebení a jiného znehodnocení v době bezprostředně před
pojistnou událostí, a dále sníženou o časovou cenu použitelných zbytků
jeho nahrazovaných částí. Pojišt'ovna poskytne náklady na opravu nejvýše
do jeho časové ceny v době bezprostředně před pojistnou událostí snížené
o časovou cenu jeho zbylé části;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebez-
pečí a druhu předmětu pojištění je uveden v DPP nebo ujednán v pojistné
smlouvě.

Pokud byl pojistnou událostí předmět pojištění zničen, odcizen nebo ztracen,
vzniká oprávněné osobě právo, není-li v DPP uvedeno nebo v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak, aby jí pojišt'ovna vyplatila:
a při pojištění na novou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům na

znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo nákla-
dům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového předmětu po-
jištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bezprostředně
před pojistnou událostí, sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků
a o časovou cenu jeho zbylé části. Pojišt'ovna vyplatí nižší z uvedených částek;

b při pojištění na časovou cenu, částku odpovídající přiměřeným nákladům
na znovupořízení nového (neopotřebovaného) předmětu pojištění nebo
nákladům vynaložených pojištěným na výrobu (zhotovení) nového před-
mětu pojištění stejného druhu, kvality a technických parametrů v době bez-
prostředně před pojistnou událostí, sníženou o částku odpovídající stupni
opotřebení a jinému znehodnocení v době bezprostředně před pojistnou
událostí a dále sníženou o časovou cenu jeho použitelných zbytků a o ča-
sovou cenu jeho zbylé části. Pojišt'ovna vyplatí nižší z uvedených částek;

c při pojištění na obvyklou cenu, způsobem, který podle pojistného nebezpečí
a druhu předmětu pojištěníje uveden v DPP nebo ujednán v pojistné smlouvě.

Je-li oprávněná osoba v době pojistné události plátcem daně z přidané hodno-
ty (DPl-l), potom se uvedená daň nezahrnuje do pojistného plnění.
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ČLÁNEK 18 Zachraňovací náklady

1 Pojišt'ovna nad ujednanou horní hranici pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně a přiměře-

ně vynaložili při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události, na zmír-
nění následků již nastalé pojistné události nebo proto, že plnili povinnost
(uloženou jim zákonem nebo orgánem státní správy) odklidit poškozený
pojištěný majetek nebo jeho zbytky z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
Pojišt'ovna poskytne náhradu nákladů nejvýše do 10 % z částky poskytnutého
pojistného plnění pro předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož nastala
pojistná událost, nebo do výše 10 % z horní hranice pojistného plnění pro
předmět pojištění a pojistné nebezpečí, z něhož pojistná událost bezprostřed-
ně hrozila, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Je-li pojištěn soubor, týká se uvedený výpočet pouze poškozených nebo ohro-
žených součástí souboru.
V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládáním zachraňovacích
nákladů škodu, pojišt'ovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce
100 OOO Kč.
Pojišt'ovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem.

ČLÁNEK 19 Spøıuúčast

Oprávněná osoba se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události částkou
ujednanou v pojistné smlouvě jako spoluúčast.

ČLÁNEK 20 Budoucí pojistný Zájem

Byla-li pojistná smlouva uzavřena se zřetelem k budoucímu podnikání nebo jinému
budoucímu zájmu, který nevznikne, není pojistník povinen platit pojistné; pojıšt'ov-
na má však právo na přiměřenou odměnu. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak, výše odměny činí 5 % z pojistného.

ČLÁNEK 21 výkıad pøjmů

Tato výkladová ustanovení se vztahují k pojmům použitým v těchto VPPlVlO-P,
v navazujících DPP nebo v pojistné smlouvě.
V jednotlivých DPP mohou být dále uvedena doplnění nebo výluky týkající se těch-
to pojmů a uvedeny pojmy další.

1 Časovou cenou se rozumí cena, kterou měl předmět pojištění bezprostředně
před pojistnou událostí; stanoví se z nové ceny předmětu pojištění, přičemž se
přihlíží ke stupni opotřebení nebo jinému znehodnocení a nebo ke zhodnoce-
ní předmětu pojištění, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným
způsobem.
Krupobitím se rozumí jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti,
hmotnosti a hustoty vytvořené v atmosféře dopadají na předmět pojištění.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění krupobitím se považuje takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením krupobití;
b v příčinné souvislosti stím, že krupobití poškodilo dosud bezvadné a funkční

části stavby.
Maximálním ročním plněním (IVlRP) se rozumí horní hranice úhrnu vypla-
cených pojistných plnění ze všech pojistných událostí nastalých v průběhu
jednoho pojistného roku.
Novou cenou se rozumí cena, za kterou lze v daném místě a čase stejný nebo
srovnatelný předmět pojištění znovu pořídit jako nový neopotřebovaný, stej-
ného druhu, účelu, kvality a technických parametrů. Je-li předmětem pojištění
stavba, rozumí se její novou cenou cena, kterou je třeba obvykle vynaložit
k vybudování novostavby téhož druhu, rozsahu a kvality v daném místě, včet-
ně nákladů na zpracování projektové dokumentace.
Obvyklou cenou (obecnou, tržní) se rozumí cena, za kterou lze v daném místě
a v daném čase stejný nebo srovnatelný předmět pojištění reálně prodat nebo
koupit. Přitom se zvažují všechny okolnosti, které mají na cenu vliv, avšak do
její výše se nepromítají vlivy mimořádných okolností trhu, osobních poměrů
prodávajícího nebo kupujícího ani vliv zvláštní obliby.
Odcizením se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění, jeho části nebo jeho
příslušenství krádeží vloupáním nebo loupeží (loupežným přepadením).
Odcizením krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si předmětu pojištění,
jeho části nebo jeho příslušenství tak, že se ho pachatel zmocnil jedním z dále
uvedených způsobů:
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a do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které 
nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;

b do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotove-

ným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží;
d do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je pojištěn, se dostal nebo 

jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, a zároveň 
se do uzamčeného místa pojištění, kde je úschovný objekt (trezor) umístěn, 
dostal způsobem uvedeným pod písm. a, b nebo c tohoto bodu.

 Je-li předmětem pojištění stavba, rozumí se odcizením krádeží vloupáním při-
vlastnění si součásti stavby způsobem, při kterém pachatel prokázaně překo-
nal překážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, 
jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

8  Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí přivlastnění si před-
mětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti 
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bez-
prostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného předmětu pojištění.

9  Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění způ-
sobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování 
nebo udržování předmětu pojištění.

10  Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícení letadla s  posádkou, jeho čás-
tí nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí 
i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která 
předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.

11  Pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb 
těchto těles, který má znaky volného pádu.

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromu, stožáru nebo 
jiných předmětů se považuje takové poškození nebo zničení předmětu pojiš-
tění, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu;
b v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár nebo jiný předmět poško-

dil dosud bezvadné části budovy.
12  Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je ujednaný limit pojistné-

ho plnění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných 
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v době určité, na 
kterou bylo pojištění sjednáno.

13  Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou je objektivně 
možné odstranit opravou nebo taková změna stavu předmětu pojištění, kte-
rou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je předmět pojiště-
ní použitelný k původnímu účelu (např. estetické znehodnocení).

14  Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze 
protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtoč-
ného profi lu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vody do budovy z ka-
nalizační sítě v důsledku vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění, a to na 
principu spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění povodní se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a přímým působením vody z povodně;
b předměty unášenými vodou z povodně.

15  Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.
16  Požárem se rozumí oheň v  podobě plamene, který provází hoření a  vznikl 

mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou. Za pů-
sobení požáru se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo stržení 
stavebních součástí při zdolávání požáru.

17  Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění 
jsou náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé. 

18  Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického výbo-
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, v níž se předmět pojištění nacházel. 
Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého úderu blesku do 
předmětu pojištění nebo do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně mecha-
nických stop.

19  Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

20 Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv hornin nebo zemin vzniklý působe-
ním gravitace a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které 
svahy zemského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo v důsledku pří-
mého působení přírodních a klimatických vlivů s výskytem odlučných ploch.

21  Soubor tvoří předměty pojištění, které mají podobný nebo stejný charakter 
a  jsou určeny ke stejnému účelu. Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje 
na všechny předměty pojištění, které k souboru náležely v okamžiku vzniku 
pojistné události. Pojistnou částku souboru tvoří součet pojistných hodnot 
jednotlivých předmětů tvořících soubor.

22  Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku zpravidla starší 100 let, 
které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu vzhledem 
ke svému původu, stáří a zájmu sběratelů.

23  Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení tíhy vrstvy sně-
hu nebo námrazy z příčiny jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nos-
né nebo ostatní konstrukce střechy. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění tíhou sněhu nebo námrazy 
se považuje takové destruktivní poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
k němuž došlo:
a přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy na střešní krytinu nebo ostat-

ní konstrukce střechy budovy, nebo
b v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo námrazy poškodila dosud 

bezvadné a funkční stavební součásti zastřešení budovy.
24  Uměleckými předměty se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, dekorační a užit-

kové předměty ze značkového skla, porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu 
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké 
předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními náklady, ale též uměleckou 
kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu.

25  Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismus) se rozumí 
poškození nebo zničení, při němž byl předmět pojištění úmyslně poškozen 
nebo zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebo pojištěným, oso-
bami jim blízkými nebo jinou osobou jednající z jejich podnětu. Právo na po-
jistné plnění vznikne jen tehdy, pokud bylo úmyslné poškození nebo úmyslné 
zničení předmětu pojištění bezprostředně po jeho zjištění ohlášeno Policii ČR.

26  Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 20,8 m/s (75 km/h) a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě 
pojištění zjistitelná, poskytne pojišťovna pojistné plnění, pokud oprávněná oso-
ba prokáže, že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění způsobil obdobné škody 
na řádně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných věcech nebo že 
škoda při bezvadném stavu stavby nebo jiné věci mohla vzniknout pouze v dů-
sledku vichřice. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění vichřicí se považuje takové po-
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením vichřice;
b tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné předměty na předměty 

pojištění;
c v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila dosud bezvadné a funkční 

části staveb.
27  Vodou vytékající z vodovodních zařízení se rozumí voda unikající mimo mís-

to určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních zařízení. 
 Pojistnou událostí z příčiny pojistného nebezpečí voda vytékající z vodovod-

ních zařízení je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a přímým působením vody vytékající z vodovodních zařízení na předmět pojištění;
b v případě, že předmětem pojištění je stavba, také tím, že voda vytékající 

z vodovodních zařízení podemlela její základy. 
 Vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí pitná, užitková nebo od-

padní voda v jakémkoliv skupenství, topná nebo hasicí kapalina.
28  Vodovodním zařízením se rozumí:

a vnitřní přiváděcí a odváděcí potrubí pitné, užitkové a odpadní vody nebo hasicí 
kapaliny, včetně armatur a zařízení připojených na tato potrubí, pokud slouží 
výlučně k zajištění provozuschopnosti budovy (např. zdravotechnické vybave-
ní, ohřívače vody, klimatizační zařízení) a dále zařízení, která jsou současně 
připojena na přiváděcí a odváděcí potrubí budovy;

b vnitřní potrubí topného systému zabudované do stavby, vč. armatur a otop-
ných těles; 

c trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní nebo topné vody včetně 
armatur. 

 Vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťové svody jakéhokoliv druhu.
29  Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při kterém počáteční rychlost tělesa 

je nulová a kromě gravitační síly na těleso nepůsobí žádná další síla.
30  Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 

plynu nebo par (velmi rychlá chemická reakce nestabilní soustavy). 
 Výbuchem je rovněž působení tlakové síly vyvolané náhlým vyrovnáním tlaku 

mezi vnějškem a vnitřkem  tlakové nádoby v  důsledku roztržení její stěny. 
Tlakovou nádobou se pro účely pojištění rozumí ucelená funkční jednotka se 
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prostorem o nejvyšším dovole-
ném tlaku větším než 0,5 bar.

31  Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět pojiš-
tění, proudící vodou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní 
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění záplavou se považuje takové 
poškození nebo zničení, k němuž došlo:
a přímým působením vody ze záplavy; 
b předměty unášenými vodou ze záplavy.

32  Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem 
v  zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení EMS 98.
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Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018

a do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které 
nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;

b do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotove-

ným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží;
d do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je pojištěn, se dostal nebo 

jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, a zároveň 
se do uzamčeného místa pojištění, kde je úschovný objekt (trezor) umístěn, 
dostal způsobem uvedeným pod písm. a, b nebo c tohoto bodu.

 Je-li předmětem pojištění stavba, rozumí se odcizením krádeží vloupáním při-
vlastnění si součásti stavby způsobem, při kterém pachatel prokázaně překo-
nal překážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí, 
jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.

8  Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí přivlastnění si před-
mětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti 
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bez-
prostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného předmětu pojištění.

9  Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění způ-
sobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování 
nebo udržování předmětu pojištění.

10  Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícení letadla s  posádkou, jeho čás-
tí nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí 
i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která 
předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.

11  Pádem stromu, stožáru nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb 
těchto těles, který má znaky volného pádu.

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromu, stožáru nebo 
jiných předmětů se považuje takové poškození nebo zničení předmětu pojiš-
tění, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu;
b v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár nebo jiný předmět poško-

dil dosud bezvadné části budovy.
12  Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je ujednaný limit pojistné-

ho plnění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných 
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v době určité, na 
kterou bylo pojištění sjednáno.

13  Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou je objektivně 
možné odstranit opravou nebo taková změna stavu předmětu pojištění, kte-
rou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je předmět pojiště-
ní použitelný k původnímu účelu (např. estetické znehodnocení).

14  Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, která 
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze 
protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtoč-
ného profi lu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vody do budovy z ka-
nalizační sítě v důsledku vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění, a to na 
principu spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění povodní se považuje takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a přímým působením vody z povodně;
b předměty unášenými vodou z povodně.

15  Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.
16  Požárem se rozumí oheň v  podobě plamene, který provází hoření a  vznikl 

mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou. Za pů-
sobení požáru se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo stržení 
stavebních součástí při zdolávání požáru.

17  Přiměřeným nákladem na opravu nebo znovupořízení předmětu pojištění 
jsou náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostí v místě obvyklé. 

18  Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického výbo-
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, v níž se předmět pojištění nacházel. 
Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého úderu blesku do 
předmětu pojištění nebo do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně mecha-
nických stop.

19  Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin se rozumí jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

20 Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv hornin nebo zemin vzniklý působe-
ním gravitace a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které 
svahy zemského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo v důsledku pří-
mého působení přírodních a klimatických vlivů s výskytem odlučných ploch.

21  Soubor tvoří předměty pojištění, které mají podobný nebo stejný charakter 
a  jsou určeny ke stejnému účelu. Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje 
na všechny předměty pojištění, které k souboru náležely v okamžiku vzniku 
pojistné události. Pojistnou částku souboru tvoří součet pojistných hodnot 
jednotlivých předmětů tvořících soubor.

22  Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku zpravidla starší 100 let, 
které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu vzhledem 
ke svému původu, stáří a zájmu sběratelů.

23  Tíhou sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení tíhy vrstvy sně-
hu nebo námrazy z příčiny jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nos-
né nebo ostatní konstrukce střechy. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění tíhou sněhu nebo námrazy 
se považuje takové destruktivní poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
k němuž došlo:
a přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy na střešní krytinu nebo ostat-

ní konstrukce střechy budovy, nebo
b v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo námrazy poškodila dosud 

bezvadné a funkční stavební součásti zastřešení budovy.
24  Uměleckými předměty se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, dekorační a užit-

kové předměty ze značkového skla, porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu 
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké 
předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními náklady, ale též uměleckou 
kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu.

25  Úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením (vandalismus) se rozumí 
poškození nebo zničení, při němž byl předmět pojištění úmyslně poškozen 
nebo zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebo pojištěným, oso-
bami jim blízkými nebo jinou osobou jednající z jejich podnětu. Právo na po-
jistné plnění vznikne jen tehdy, pokud bylo úmyslné poškození nebo úmyslné 
zničení předmětu pojištění bezprostředně po jeho zjištění ohlášeno Policii ČR.

26  Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
rychlostí 20,8 m/s (75 km/h) a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě 
pojištění zjistitelná, poskytne pojišťovna pojistné plnění, pokud oprávněná oso-
ba prokáže, že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění způsobil obdobné škody 
na řádně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných věcech nebo že 
škoda při bezvadném stavu stavby nebo jiné věci mohla vzniknout pouze v dů-
sledku vichřice. 

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění vichřicí se považuje takové po-
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením vichřice;
b tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné předměty na předměty 

pojištění;
c v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila dosud bezvadné a funkční 

části staveb.
27  Vodou vytékající z vodovodních zařízení se rozumí voda unikající mimo mís-

to určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních zařízení. 
 Pojistnou událostí z příčiny pojistného nebezpečí voda vytékající z vodovod-

ních zařízení je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a přímým působením vody vytékající z vodovodních zařízení na předmět pojištění;
b v případě, že předmětem pojištění je stavba, také tím, že voda vytékající 

z vodovodních zařízení podemlela její základy. 
 Vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí pitná, užitková nebo od-

padní voda v jakémkoliv skupenství, topná nebo hasicí kapalina.
28  Vodovodním zařízením se rozumí:

a vnitřní přiváděcí a odváděcí potrubí pitné, užitkové a odpadní vody nebo hasicí 
kapaliny, včetně armatur a zařízení připojených na tato potrubí, pokud slouží 
výlučně k zajištění provozuschopnosti budovy (např. zdravotechnické vybave-
ní, ohřívače vody, klimatizační zařízení) a dále zařízení, která jsou současně 
připojena na přiváděcí a odváděcí potrubí budovy;

b vnitřní potrubí topného systému zabudované do stavby, vč. armatur a otop-
ných těles; 

c trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní nebo topné vody včetně 
armatur. 

 Vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a dešťové svody jakéhokoliv druhu.
29  Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při kterém počáteční rychlost tělesa 

je nulová a kromě gravitační síly na těleso nepůsobí žádná další síla.
30  Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti 

plynu nebo par (velmi rychlá chemická reakce nestabilní soustavy). 
 Výbuchem je rovněž působení tlakové síly vyvolané náhlým vyrovnáním tlaku 

mezi vnějškem a vnitřkem  tlakové nádoby v  důsledku roztržení její stěny. 
Tlakovou nádobou se pro účely pojištění rozumí ucelená funkční jednotka se 
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prostorem o nejvyšším dovole-
ném tlaku větším než 0,5 bar.

31  Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět pojiš-
tění, proudící vodou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní 
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.

 Za poškození nebo zničení předmětu pojištění záplavou se považuje takové 
poškození nebo zničení, k němuž došlo:
a přímým působením vody ze záplavy; 
b předměty unášenými vodou ze záplavy.

32  Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem 
v  zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení EMS 98.

T. Č. 9355 10/2018
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a do uzamčeného místa pojıštění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které
nejsou určeny k jeho řádnému otevírání;

b do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legálně zhotove-

ným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží;
d do úschovného objektu (trezoru), jehož obsah je pojištěn, se dostal nebo

jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému otevírání, a Zároveň
se do uzamčeného místa pojištění, kde je úschovný objekt (trezor) umístěn,
dostal způsobem uvedeným pod písma, b nebo c tohoto bodu.

Je-li předmětem pojištění stavba, rozumí se odcizením krádeží vloupáním při-
vlastnění si součásti stavby způsobem, při kterém pachatel prokázaně překo-
nal překážky nebo se jí zmocnil její demontáží použitím nástroje nebo nářadí,
jako jsou šroubovák, kleště, maticový klíč apod.
Odcizením loupeží (loupežným přepadením) se rozumí přivlastnění si před-
mětu pojištění, jeho části nebo jeho příslušenství tak, že pachatel použil proti
pojištěnému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bez-
prostředního násilí v úmyslu zmocnit se daného předmětu pojištění.
Opotřebením se rozumí přirozený úbytek hodnoty předmětu pojištění způ-
sobený stárnutím, popř. užíváním. Výši opotřebení ovlivňuje také ošetřování
nebo udržování předmětu pojištění.
Pádem letadla se rozumí náraz nebo zřícení letadla s posádkou, jeho čás-
tí nebo jeho nákladu. Nárazem nebo zřícením letadla s posádkou se rozumí
i případy, kdy letadlo odstartovalo s posádkou, ale v důsledku události, která
předcházela nárazu nebo zřícení, posádka letadlo opustila.
Pádem Stromu, Stožáru nebo jiných předmětů se rozumí takový pohyb
těchto těles, který má znaky volného pádu.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění pádem stromu, stožáru nebo
jiných předmětů se považuje takové poškození nebo zničení předmětu pojiš-
tění, k němuž došlo:
a přímo pádem stromu, stožáru nebo jiného předmětu;
b v příčinné souvislosti s tím, že tento strom, stožár nebo jiný předmět poško-

dil dosud bezvadné části budovy.
Pojištěním prvního rizika se rozumí případ, kdy je ujednaný limit pojistné-
ho plnění zároveň horní hranicí úhrnu pojistných plnění ze všech pojistných
událostí nastalých v průběhu jednoho pojistného roku nebo v době určité, na
kterou bylo pojištění sjednáno.
Poškozením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou je objektivně
možné odstranit opravou nebo taková změna stavu předmětu pojištění, kte-
rou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je předmět pojiště-
ní použitelný k původnímu účelu (např. estetické znehodnocení).
Povodní se rozumí zaplavení větších či menších územních celků vodou, která
se vylila z břehů vodních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze
protrhla nebo byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtoč-
ného profilu toku. Povodní se rozumí také vystoupnutí vody do budovy z ka-
nalizační sítě v důsledku vzniklé povodně v blízkosti místa pojištění, a to na
principu spojených nádob s korytem řeky či vodní nádrže.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění povodní se považuje takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a přímým působením vody z povodně;
b předměty unášenými vodou z povodně.
Pozemkem se rozumí část zemského povrchu.
Požárem se rozumí oheň v podobě plamene, který provází hoření a vznikl
mimo určené ohniště nebo takové ohniště opustil a šíří se vlastní silou. Za pů-
sobení požáru se rovněž považují účinky zplodin požáru, hašení nebo stržení
stavebních součástí při zdolávání požáru.
Přiměřeným nákladem na opravu nebo Znovupořízení předmětu pojištění
jsou náklady, které jsou bezprostředně před pojistnou událostív místě obvyklé.
Přímým úderem blesku se rozumí přímý zásah blesku (atmosférického výbo-
je) do předmětu pojištění nebo do budovy, v níž se předmět pojištění nacházel.
Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo přímého úderu blesku do
předmětu pojištění nebo do budovy spolehlivě zjištěno podle tepelně mecha-
nických stop.
Sesouváním nebo Zřícením Sněhových lavin se rozumí jev, kdy masa sněhu
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.
Sesouváním půdy se rozumí náhlý sesuv hornin nebo zemin vzniklý působe-
ním gravitace a vyvolaný náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které
svahy zemského povrchu dospěly vývojem, pokud k nim došlo v důsledku pří-
mého působení přírodních a klimatických vlivů s výskytem odlučných ploch.
Soubor tvoří předměty pojištění, které mají podobný nebo stejný charakter
a jsou určeny ke stejnému účelu. Je-li pojištěn soubor, pojištění se vztahuje
na všechny předměty pojištění, které k souboru náležely v okamžiku vzniku
pojistné události. Pojistnou částku souboru tvoří součet pojistných hodnot
jednotlivých předmětů tvořících soubor.
Starožitnostmi se rozumí předměty včetně nábytku zpravidla starší 100 let,
které mají značnou uměleckou hodnotu, případně charakter unikátu vzhledem
ke svému původu, stáří a zájmu sběratelů.
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Tíhou Sněhu nebo námrazy se rozumí destruktivní působení tíhy vrstvy sně-
hu nebo námrazy z příčiny jejich nadměrné hmotnosti na střešní krytiny, nos-
né nebo ostatní konstrukce střechy.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění tíhou sněhu nebo námrazy
se považuje takové destruktivní poškození nebo zničení předmětu pojištění,
k němuž došlo:
a přímým působením tíhy sněhu nebo námrazy na střešní krytinu nebo ostat-

ní konstrukce střechy budovy, nebo
b v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu nebo námrazy poškodila dosud

bezvadné a funkční stavební součásti zastřešení budovy.
Uměleckými předměty se rozumí obrazy a jiná výtvarná díla, dekorační a užit-
kové předměty ze značkového skla, porcelánu nebo z keramiky, dřeva, kovu
a jiných materiálů, ručně vázané koberce, gobelíny, tapiserie a jiné umělecké
předměty, jejichž cena je dána nejen výrobními náklady, ale též uměleckou
kvalitou nebo autorem díla, případně mají charakter unikátu.
ÚmySIným poškozením nebo úmySIným Zničením (vandalismus) se rozumí
poškození nebo zničení, při němž byl předmět pojištění úmyslně poškozen
nebo zničen jinou než oprávněnou osobou, pojistníkem nebo pojištěným, oso-
bami jim blízkými nebo jinou osobou jednající z jejich podnětu. Právo na po-
jistné plnění vznikne jen tehdy, pokud bylo úmyslné poškození nebo úmyslné
zničení předmětu pojištění bezprostředně po jeho zjištění ohlášeno Policii ČR.
Vichřicí se rozumí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje
rychlostí 20,8 m/s (75 km/h) a vyšší. Není-li rychlost pohybu vzduchu v místě
pojištění zjistitelná, poskytne pojišt'ovna pojistné plnění, pokud oprávněná oso-
ba prokáže, že pohyb vzduchu v okolí místa pojištění způsobil obdobné škody
na řádně udržovaných stavbách nebo shodně odolných jiných věcech nebo že
škoda při bezvadném stavu stavby nebo jiné věci mohla vzniknout pouze v dů-
sledku vichřice.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění vichřicí se považuje takové po-
škození nebo zničení předmětu pojištění, k němuž došlo:
a přímým působením vichřice;
b tím, že vichřice strhla části stavby, stromy nebo jiné předměty na předměty

pojištění;
c v příčinné souvislosti stím, že vichřice poškodila dosud bezvadné a funkční

části staveb.
Vodou vytékajícíz vodovodních Zařízení se rozumívoda unikající mimo mís-
to určení z pevně a řádně instalovaných vodovodních zařízení.
Pojistnou událostí z příčiny pojistného nebezpečí voda vytékající z vodovod-
ních zařízení je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo
způsobeno:
a přímým působením vody vytékající z vodovodních zařízení na předmět pojištění;
b v případě, že předmětem pojištění je stavba, také tím, že voda vytékající

z vodovodních zařízení podemlela její základy.
Vodou vytékající z vodovodního zařízení se rozumí pitná, užitková nebo od-
padní voda v jakémkoliv skupenství, topná nebo hasicí kapalina.
Vodovodním Zařízením se rozumí:
a vnitřní přiváděcí a odváděcí potrubí pitné, užitkové a odpadnívody nebo hasicí

kapaliny, včetně armatur a zařízení připojených na tato potrubí, pokud slouží
výlučně k zajištění provozuschopnosti budovy (např. zdravotechnické vybave-
ní, ohřívače vody, klimatizační zařízení) a dále zařízení, která jsou současně
připojena na přiváděcí a odváděcí potrubí budovy;

b vnitřní potrubí topného systému zabudované do stavby, vč. armatur a otop-
ných těles;

c trubní přípojky a vedení pitné, užitkové, odpadní nebo topné vody včetně
armatur.

Vodovodním zařízením nejsou střešní žlaby a deštové svody jakéhokoliv druhu.
Volným pádem se rozumí pohyb tělesa, při kterém počáteční rychlost tělesa
je nulová a kromě gravitační síly na těleso nepůsobí žádná další síla.
Výbuchem se rozumí náhlý ničivý projev tlakové síly spočívající v rozpínavosti
plynu nebo par (velmi rychlá chemická reakce nestabilní soustavy).
Výbuchem je rovněž působení tlakové síly vyvolané náhlým vyrovnáním tlaku
mezi vnějškem a vnitřkem tlakové nádoby v důsledku roztržení její stěny.
Tlakovou nádobou se pro účely pojištění rozumí ucelená funkční jednotka se
stlačeným plynem nebo párou s uzavřeným prostorem o nejvyšším dovole-
ném tlaku větším než 0,5 bar.
Záplavou se rozumí zaplavení pozemku, na kterém se nachází předmět pojiš-
tění, proudící vodou z přívalového deště nebo vodou stojící v souvislé vodní
ploše v důsledku nedostatečného odtoku atmosférických srážek.
Za poškození nebo zničení předmětu pojištění záplavou se považuje takové
poškození nebo zničení, k němuž došlo:
a přímým působením vody ze záplavy;
b předměty unášenými vodou ze záplavy.
Zemětřesením se rozumí otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem
v zemské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické
stupnice udávající makroseismické účinky zemětřesení EíVlS 98.

Všeobecné pojistné podmínlq/ pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018
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33  Zničením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou objektivně není 
možné odstranit opravou, a proto předmět pojištění již nelze dále používat 
k původnímu účelu. 

 Je-li předmětem pojištění budova, má se za to, že okamžikem jejího zničení 
je okamžik, kdy došlo k jejímu zániku tak, že již není patrné dispoziční řešení 
prvního nadzemního podlaží původní budovy, tj. zpravidla tehdy, kdy došlo 
k destrukci jejího obvodového zdiva pod úroveň stropu nad prvním podlažím; 
objem zbylých podzemních konstrukcí a základu je v této souvislosti neroz-
hodný.

34  Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé zřícení skal nebo zemin vzniklé 
náhlým uvolněním skalních bloků, skalní suti nebo zeminy působením gravi-
tace a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly 
vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a klima-
tických vlivů.

35  Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí stav, k němuž došlo 
bez prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečení zabraňující 
odcizení nebo bez jiného násilného jednání, kdy pojištěný nezávisle na své vůli 
pozbyl možnost s předmětem pojištění nakládat.

36  Zvláštní kulturní a  historickou hodnotou se rozumí vztah ke kulturním 
a historickým událostem nebo osobnostem.

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOsTI

ČLÁNEK 22  Základní rozsah pojištění

1  Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti po-
jištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení;
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením 

hmotné věci (včetně zvířete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, 
nebo ji má oprávněně u sebe z jakéhokoliv jiného právního titulu.

2  Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo 
usmrcení, poškození, zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době 
trvání pojištění, v  souvislosti s  oprávněně prováděnou činností uvedenou 
v pojistné smlouvě nebo se vztahy z  této činnosti vyplývajícími a na území 
ujednaném v pojistné smlouvě.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné smlouvě ujednat, že předpo-
kladem vzniku práva na pojistné plnění je: 
a že v době trvání pojištění a v souvislosti s oprávněně prováděnou činností 

uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími 
a na území ujednaném v pojistné smlouvě bylo proti pojištěnému poprvé 
písemně uplatněno právo poškozeného na náhradu škody či újmy vzniklé 
jiné osobě ublížením na zdraví nebo usmrcením,

b a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil u pojišťovny v době 
trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení,

c a zároveň příčina vzniku škody či újmy nastala nejdříve dnem, který je jako 
den příčiny vzniku škody či újmy ujednán v pojistné smlouvě. 

4  Došlo-li k ublížení na zdraví úrazem, pak se za vznik úrazu považuje okamžik, 
kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo 
vlivu, které způsobily poškození zdraví. Za vznik jiného ublížení na zdraví, se 
považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškození zdraví lékařsky dolo-
žen. Dojde-li k úmrtí jiné osoby následkem úrazu nebo jiného poškození zdra-
ví, je pro vznik práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu 
nebo jinému poškození zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nastalo.

5  Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo v těchto VPPMO-P uvedeno 
jinak, pojištění se vztahuje zejména na povinnost pojištěného nahradit škodu 
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
– způsobenou vadným výrobkem uvedeným na trh po vzniku pojištění, včet-

ně škod či újem způsobených rozšířením nakažlivé choroby lidí a zvířat;
– kterou utrpí učeň, žák, student, který vykonává praktické vyučování u pojiš-

těného;
– vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovité hmotné věci;
– způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsahu, 

který nevyžaduje živnostenské oprávnění.
6  Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní po-

jišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného 
protiprávního jednání pojištěného, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou 
jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, 
vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

7  Pojištění se vztahuje i  na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění 
vyplacených orgánem nemocenského pojištění v  důsledku zaviněného pro-
tiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem, 
jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plně-
ní ze sjednaného pojištění.

ČLÁNEK 23  Pojistná událost

1  Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost 
pojišťovny poskytnout pojistné plnění.

2  Pokud o náhradě této škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení rozho-
duje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy rozhod-
nutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojišťovna v takovém případě poskytne 
pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy škodní událost nastala.

ČLÁNEK 24  Výluky z pojištění

1  Základní výluky
 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 

zdraví nebo usmrcení:
a způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právními před-

pisy nebo převzatou ve smlouvě;
b v rozsahu mimořádné ceny nebo ceny zvláštní obliby;
c vzniklou porušením práv duševního vlastnictví;
d způsobenou informací nebo radou, pokud byly poskytnuty veřejně a za od-

měnu;
e v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnos-

ti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání;
f způsobenou pojištěným při plnění jeho pracovních úkolů v pracovněpráv-

ních vztazích nebo v přímé souvislosti s nimi;
g vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají po-

vinnost sjednat pojištění odpovědnosti;
h v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnos-

ti z provozu vozidla;
i způsobenou činností zasílatele;
j vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl objednanou činnost, po-

kud pojištěný nedodržel předepsaný nebo běžně používaný postup, resp. 
návod k používání zařízení, stroje nebo jiné věci;

k způsobenou provozem letadla nebo plavidla, sportovního létajícího zařízení, 
včetně jejich modelu;

l způsobenou přenosem viru HIV;
m která se projevuje genetickými změnami organismu;
n způsobenou geneticky modifi kovanými organismy nebo toxickými plísněmi;
o způsobenou při profesionální sportovní činnosti nebo způsobenou aktivním 

účastníkům organizované sportovní soutěže;
p způsobenou volně žijící zvěří;
q v případě náhrady škody či újmy přisouzené soudem Spojených států ame-

rických nebo Kanady.
2  Škoda na věcech převzatých, užívaných nebo střežených 

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a vzniklou na hmotných movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být 

předmětem jeho závazku, včetně věcí převzatých na základě přepravních smluv;
b vzniklou na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá;
c vzniklou ztrátou nebo odcizením hmotné věci, která byla předmětem ostra-

hy prováděné pojištěným.
3  Životní prostředí, ekologická újma, eroze 

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:
a způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním půdy, zřícením skal nebo 

zeminy, erozí a v důsledku poddolování;
b vzniklou na životním prostředí;
c spočívající v ekologické újmě.

4  Škoda či újma způsobená vadou výrobku 
 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 

zdraví nebo usmrcení:
a vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;
b způsobenou výrobkem, který byl uveden na trh před vznikem pojištění;
c způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způsobem, který mu brání 

v souladu s právními předpisy s úspěchem uplatňovat právo na postih vůči 
jinému subjektu, který je povinen k náhradě; 
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33  Zničením se rozumí změna stavu předmětu pojištění, kterou objektivně není 
možné odstranit opravou, a proto předmět pojištění již nelze dále používat 
k původnímu účelu. 

 Je-li předmětem pojištění budova, má se za to, že okamžikem jejího zničení 
je okamžik, kdy došlo k jejímu zániku tak, že již není patrné dispoziční řešení 
prvního nadzemního podlaží původní budovy, tj. zpravidla tehdy, kdy došlo 
k destrukci jejího obvodového zdiva pod úroveň stropu nad prvním podlažím; 
objem zbylých podzemních konstrukcí a základu je v této souvislosti neroz-
hodný.

34  Zřícením skal nebo zemin se rozumí náhlé zřícení skal nebo zemin vzniklé 
náhlým uvolněním skalních bloků, skalní suti nebo zeminy působením gravi-
tace a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly 
vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a klima-
tických vlivů.

35  Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí stav, k němuž došlo 
bez prokazatelného násilného překonání ochranného zabezpečení zabraňující 
odcizení nebo bez jiného násilného jednání, kdy pojištěný nezávisle na své vůli 
pozbyl možnost s předmětem pojištění nakládat.

36  Zvláštní kulturní a  historickou hodnotou se rozumí vztah ke kulturním 
a historickým událostem nebo osobnostem.

POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOsTI

ČLÁNEK 22  Základní rozsah pojištění

1  Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti po-
jištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení;
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, zničením, ztrátou nebo odcizením 

hmotné věci (včetně zvířete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání, 
nebo ji má oprávněně u sebe z jakéhokoliv jiného právního titulu.

2  Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na zdraví nebo 
usmrcení, poškození, zničení, ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době 
trvání pojištění, v  souvislosti s  oprávněně prováděnou činností uvedenou 
v pojistné smlouvě nebo se vztahy z  této činnosti vyplývajícími a na území 
ujednaném v pojistné smlouvě.

3  Odchylně od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné smlouvě ujednat, že předpo-
kladem vzniku práva na pojistné plnění je: 
a že v době trvání pojištění a v souvislosti s oprávněně prováděnou činností 

uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy z této činnosti vyplývajícími 
a na území ujednaném v pojistné smlouvě bylo proti pojištěnému poprvé 
písemně uplatněno právo poškozeného na náhradu škody či újmy vzniklé 
jiné osobě ublížením na zdraví nebo usmrcením,

b a zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil u pojišťovny v době 
trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení,

c a zároveň příčina vzniku škody či újmy nastala nejdříve dnem, který je jako 
den příčiny vzniku škody či újmy ujednán v pojistné smlouvě. 

4  Došlo-li k ublížení na zdraví úrazem, pak se za vznik úrazu považuje okamžik, 
kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení zevních sil nebo 
vlivu, které způsobily poškození zdraví. Za vznik jiného ublížení na zdraví, se 
považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškození zdraví lékařsky dolo-
žen. Dojde-li k úmrtí jiné osoby následkem úrazu nebo jiného poškození zdra-
ví, je pro vznik práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu 
nebo jinému poškození zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nastalo.

5  Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo v těchto VPPMO-P uvedeno 
jinak, pojištění se vztahuje zejména na povinnost pojištěného nahradit škodu 
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
– způsobenou vadným výrobkem uvedeným na trh po vzniku pojištění, včet-

ně škod či újem způsobených rozšířením nakažlivé choroby lidí a zvířat;
– kterou utrpí učeň, žák, student, který vykonává praktické vyučování u pojiš-

těného;
– vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovité hmotné věci;
– způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsahu, 

který nevyžaduje živnostenské oprávnění.
6  Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní po-

jišťovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného 
protiprávního jednání pojištěného, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou 
jiné osobě při ublížení na zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, 
vzniklo právo na pojistné plnění ze sjednaného pojištění.

7  Pojištění se vztahuje i  na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění 
vyplacených orgánem nemocenského pojištění v  důsledku zaviněného pro-
tiprávního jednání pojištěného zjištěného soudem nebo správním orgánem, 
jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojistné plně-
ní ze sjednaného pojištění.

ČLÁNEK 23  Pojistná událost

1  Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou škodu či 
újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost 
pojišťovny poskytnout pojistné plnění.

2  Pokud o náhradě této škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení rozho-
duje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy rozhod-
nutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojišťovna v takovém případě poskytne 
pojistné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy škodní událost nastala.

ČLÁNEK 24  Výluky z pojištění

1  Základní výluky
 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 

zdraví nebo usmrcení:
a způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právními před-

pisy nebo převzatou ve smlouvě;
b v rozsahu mimořádné ceny nebo ceny zvláštní obliby;
c vzniklou porušením práv duševního vlastnictví;
d způsobenou informací nebo radou, pokud byly poskytnuty veřejně a za od-

měnu;
e v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnos-

ti při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání;
f způsobenou pojištěným při plnění jeho pracovních úkolů v pracovněpráv-

ních vztazích nebo v přímé souvislosti s nimi;
g vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají po-

vinnost sjednat pojištění odpovědnosti;
h v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění z pojištění odpovědnos-

ti z provozu vozidla;
i způsobenou činností zasílatele;
j vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl objednanou činnost, po-

kud pojištěný nedodržel předepsaný nebo běžně používaný postup, resp. 
návod k používání zařízení, stroje nebo jiné věci;

k způsobenou provozem letadla nebo plavidla, sportovního létajícího zařízení, 
včetně jejich modelu;

l způsobenou přenosem viru HIV;
m která se projevuje genetickými změnami organismu;
n způsobenou geneticky modifi kovanými organismy nebo toxickými plísněmi;
o způsobenou při profesionální sportovní činnosti nebo způsobenou aktivním 

účastníkům organizované sportovní soutěže;
p způsobenou volně žijící zvěří;
q v případě náhrady škody či újmy přisouzené soudem Spojených států ame-

rických nebo Kanady.
2  Škoda na věcech převzatých, užívaných nebo střežených 

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a vzniklou na hmotných movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být 

předmětem jeho závazku, včetně věcí převzatých na základě přepravních smluv;
b vzniklou na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá;
c vzniklou ztrátou nebo odcizením hmotné věci, která byla předmětem ostra-

hy prováděné pojištěným.
3  Životní prostředí, ekologická újma, eroze 

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:
a způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním půdy, zřícením skal nebo 

zeminy, erozí a v důsledku poddolování;
b vzniklou na životním prostředí;
c spočívající v ekologické újmě.

4  Škoda či újma způsobená vadou výrobku 
 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na 

zdraví nebo usmrcení:
a vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;
b způsobenou výrobkem, který byl uveden na trh před vznikem pojištění;
c způsobenou výrobkem, který pojištěný získal způsobem, který mu brání 

v souladu s právními předpisy s úspěchem uplatňovat právo na postih vůči 
jinému subjektu, který je povinen k náhradě; 

33 Zničením se rozumí Změna stavu předmětu pojıštění, kterou objektivně není
možné Odstranit opravou, a proto předmět pojıštění již nelze dále používat
k původnímu účelu.
Je-li předmětem pojištění budova, má se Za to, že okamžikem jejího zničení
je okamžik, kdy došlo k jejímu Zániku tak, že již není patrné dispoziční řešení
prvního nadzemního podlaží původní budovy, tj. Zpravidla tehdy, kdy došlo
k destrukci jejího obvodového Zdiva pod úroveň stropu nad prvním podlažím;
objem Zbylých podzemních konstrukcí a Základu je v této Souvislosti neroz-
hodný

34
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Zřícením Skal nebo Zemin se rozumí náhlé Zřícení skal nebo Zemin vzniklé
náhlým uvolněním skalních bloků, skalní suti nebo zeminy působením gravi-
tace a vyvolané náhlým porušením dlouhodobé rovnováhy, ke které dospěly
vývojem, pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírodních a klima-
tických vlivů.
Ztrátou předmětu pojištění nebo jeho části se rozumí stav, k němuž došlo
bez prokazatelného násilného překonání ochranného Zabezpečení zabraňující
odcizení nebo bez jiného násilného jednání, kdy pojištěný nezávisle na své vůli
pozbyl možnost s předmětem pojištění nakládat.
Zvláštní kulturní a historickou hodnotou se rozumí vztah ke kulturním
a historickým událostem nebo osobnostem.

POJIŠTĚNÍ oDPovĚDNosTı

ČLÁNEK 22 Zákıadní røzsah pojištění

1 Pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené povinnosti po-
jištěného nahradit:
a újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na Zdraví nebo usmrcení;
b škodu vzniklou jiné osobě poškozením, Zničením, Ztrátou nebo odcizením

hmotné věci (včetně zvířete), kterou má tato osoba ve vlastnictví, v užívání,
nebo ji má oprávněně u sebe Z jakéhokoliv jiného právního titulu.

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je, že k ublížení na Zdraví nebo
usmrcení, poškození, Zničení, Ztrátě nebo odcizení hmotné věci došlo v době
trvání pojištění, v souvislosti s oprávněně prováděnou činností uvedenou
v pojistné smlouvě nebo se vztahy Z této činnosti vyplývajícími a na území
ujednaném v pojistné smlouvě.
Odchylně od bodu 2 tohoto článku lze v pojistné smlouvě ujednat, že předpo-
kladem vzniku práva na pojistné plněníje:
a že v době trvání pojištění a v souvislosti s oprávněně prováděnou činností

uvedenou v pojistné smlouvě nebo se vztahy Z této činnosti vyplývajícími
a na území ujednaném v pojistné smlouvě bylo proti pojištěnému poprvé
písemně uplatněno právo poškozeného na náhradu škody či újmy vzniklé
jiné osobě ublížením na Zdraví nebo usmrcením,

b a Zároveň pojištěný právo na pojistné plnění uplatnil u pojišt'ovny v době
trvání pojištění nebo v průběhu 60 dnů po jeho skončení,

c a zároveň příčina vzniku škody či újmy nastala nejdříve dnem, který je jako
den příčiny vzniku škody či újmy ujednán v pojistné smlouvě.

Došlo-li k ublížení na zdraví úrazem, pak se Za vznik úrazu považuje okamžik,
kdy došlo ke krátkodobému, náhlému a násilnému působení Zevních sil nebo
vlivu, které Způsobily poškození zdraví. Za vznik jiného ublížení na Zdraví, se
považuje okamžik, který je jako vznik jiného poškození Zdraví lékařsky dolo-
žen. Dojde-li k úmrtíjiné osoby následkem úrazu nebo jiného poškození zdra-
ví, je pro vznik práva na pojistné plnění rozhodující okamžik, kdy došlo k úrazu
nebo jinému poškození Zdraví, v jejichž důsledku úmrtí nastalo.
Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno nebo v těchto VPPlVlO-P uvedeno
jinak, pojištění se vztahuje zejména na povinnost pojištěného nahradit škodu
či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení:
- způsobenou vadným výrobkem uvedeným na trh po vzniku pojištění, včet-

ně škod či újem Způsobených rozšířením nakažlivé choroby lidí a zvířat;
- kterou utrpí učeň, žák, student, který vykonává praktické vyučování u pojiš-

těného;
- vzniklou v souvislosti s vlastnictvím nebo nájmem nemovité hmotné věci;
- způsobenou v souvislosti s pronájmem nemovité hmotné věci v rozsahu,

který nevyžaduje živnostenské oprávnění.
Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní po-
jišt'ovnou na zdravotní péči ve prospěch třetích osob v důsledku zaviněného
protiprávního jednání pojištěného, jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou
jiné osobě při ublížení na Zdraví nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou,
vzniklo právo na pojistné plnění Ze sjednaného pojištění.
Pojištění se vztahuje i na regresní náhradu dávek nemocenského pojištění
vyplacených orgánem nemocenského pojištění v důsledku zaviněného pro-
tiprávního jednání pojištěného Zjištěného soudem nebo správním orgánem,
jestliže z povinnosti nahradit újmu vzniklou jiné osobě při ublížení na zdraví
nebo usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vzniklo právo na pojıstné plně-
ní ze sjednaného pojištění.

ČLÁNEK 23 Pøjistná udáıøst

1 Pojistnou událostí je vznik povinnosti pojištěného nahradit vzniklou škodu či
újmu při ublížení na Zdraví nebo usmrcení, se kterou je spojena povinnost
pojišťovny poskytnout pojıstné plnění.

2 Pokud o náhradě této škody či újmy při ublížení na Zdraví nebo usmrcení rozho-
duje příslušný orgán, platí, že pojistná událost nastala teprve dnem, kdy rozhod-
nutí tohoto orgánu nabylo právní moci. Pojišt'ovna v takovém případě poskytne
pojıstné plnění v rozsahu ujednaném ke dni, kdy škodní událost nastala.

ČLÁNEK 24 výıuky z pøjištênn'

1

3

Základnívýluky
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na
zdraví nebo usmrcení:
a způsobenou úmyslně nebo převzatou nad rámec stanovený právními před-

pisy nebo převzatou ve smlouvě;
b v rozsahu mimořádné ceny nebo ceny Zvláštní obliby;
c vzniklou porušením práv duševního vlastnictví;
d způsobenou informací nebo radou, pokud byly poskytnuty veřejně a za od-

měnu;
e v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění Z pojištění odpovědnos-

ti při pracovním úrazu nebo nemoci Z povolání;
f způsobenou pojištěným při plnění jeho pracovních úkolů v pracovněpráv-

ních vztazích nebo v přímé souvislosti s nimi;
g vzniklou v souvislosti s činností, u které české právní předpisy ukládají po-

vinnost sjednat pojištění odpovědnosti;
h v rozsahu, v jakém vzniklo právo na pojistné plnění Z pojištění odpovědnos-

ti Z provozu vozidla;
i způsobenou činností zasílatele;
j vzniklou na věcech, na kterých pojištěný prováděl objednanou činnost, po-

kud pojištěný nedodržel předepsaný nebo běžně používaný postup, resp.
návod k používání Zařízení, stroje nebo jiné věci;

k způsobenou provozem letadla nebo plavidla, sportovního
včetně jejich modelu;

| způsobenou přenosem viru HIV;
m která se projevuje genetickými Změnami organismu;
n způsobenou geneticky modifikovanými organismy nebo toxickými plísněmi;
o způsobenou při profesionální sportovní činnosti nebo Způsobenou aktivním

účastníkům organizované sportovní soutěže;
p způsobenou volně žijící Zvěří;
q v případě náhrady škody či újmy přisouzené soudem Spojených států ame-

rických nebo Kanady.
Škoda na věcech převzatých, užívaných nebo Střežených
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu:
a vzniklou na hmotných movitých věcech převzatých pojištěným, jež mají být

předmětem jeho Závazku, včetně věcí převzatých na Základě přepravních smluv;
b vzniklou na hmotných movitých věcech, které pojištěný užívá;
c vzniklou Ztrátou nebo odcizením hmotné věci, která byla předmětem ostra-

hy prováděné pojištěným.
Životní prostředí, ekologická újma, eroze
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu:
a způsobenou vibracemi, sesedáním, sesouváním půdy, zřícením skal nebo

zeminy, erozí a v důsledku poddolování;
b vzniklou na životním prostředí;
c spočívající v ekologické újmě.
Škoda či újma Způsobená vadou výrobku
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení na
zdraví nebo usmrcení:
a vzniklou na vadném výrobku dodaném pojištěným;
b způsobenou výrobkem, který byl uveden na trh před vznikem pojištění;
c způsobenou výrobkem, který pojištěný získal Způsobem, který mu brání

v souladu s právními předpisy s úspěchem uplatňovat právo na postih vůči
jinému subjektu, který je povinen k náhradě;

étajícího zařízení,
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d způsobenou výrobkem, který je z technického hlediska bezvadný, ale nedo-
sahuje avizovaných funkčních parametrů;

e vzniklou proto, že parametry, kvalita, provedení nebo funkce výrobku byly 
pojištěným na žádost poškozeného změněny, nebo vzniklou proto, že výro-
bek byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek, 
než pro které je určen;

f způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způsobem prokazujícím 
jeho bezpečnost nezbytnou pro uvedení tohoto výrobku na trh;

g způsobenou závadou výrobku, event. jiným nedostatkem, na který pojiště-
ný předem upozornil;

h způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo dodávkou sou-
částek nebo jiných výrobků, které jsou s vědomím pojištěného instalovány 
v letadlech.

5  Montáž a demontáž vadného výrobku, stažení výrobku
 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:

a za náklady spojené s demolicí, odklizením či demontáží poškozeného či zni-
čeného vadného výrobku, kterým byla škoda způsobena, jakož i za náklady 
spojené s obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího poškozený či zniče-
ný vadný výrobek;

b za ztráty, náklady nebo jiná vydání a platby vzniklé jiným osobám v souvis-
losti se stažením výrobku.

6  Sankce, vadné plnění
 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:

a za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu uplatňované pokuty, pe-
nále či jiné platby, které mají represivní, exemplární nebo preventivní cha-
rakter; 

b za platby náležející v rámci práv z vadného plnění a odpovědnosti za prodlení.
7  Nemajetková újma

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit:
a nemajetkovou újmu způsobenou z  hrubé nedbalosti porušením důležité 

právní povinnosti nebo z pohnutky zvlášť zavrženíhodné osobě, která tuto 
újmu pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato výluka 
z pojištění se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdra-
ví nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenské-
ho uplatnění, případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškoze-
nému, který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné ublížení na zdraví;

b nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak než při 
ublížení na zdraví nebo usmrcení.

8  Významný vztah, škody či újmy mezi pojištěnými 
 Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení 

na zdraví nebo usmrcení:
a mezi pojištěnými jedním pojištěním;
b vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

ČLÁNEK 25  Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

ČLÁNEK 26  Pojistné plnění

1  Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných 
právních předpisů. Pojistné plnění se poskytne v  rozsahu právních předpisů 
upravujících povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo 
usmrcení a  za podmínek stanovených těmito VPPMO-P, DPP nebo ujedna-
ných v pojistné smlouvě.

2  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích. Měnový přepočet u náhrady 
škody či újmy nebo spoluúčasti se provádí kurzem devizového trhu vyhlašo-
vaným Českou národní bankou platným ke dni splnění povinnosti nahradit 
škodu či újmu.

3  Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu pojistného plnění nahradí 
náklady:
a které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v pří-

pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v rámci trestního ří-
zení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci v souvislosti 
se škodní událostí, pokud pojištěný splnil povinnosti mu uložené v článku 5 
bodu 1 písm. j těchto VPPMO-P; obdobné náklady před odvolacím soudem 
nahradí pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně zavázala; 

b řízení o náhradě škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení před pří-
slušným orgánem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 5 
bodu 2 těchto VPPMO-P a pokud je pojištěný povinen tyto náklady uhradit; 
náklady právního zastoupení pojištěného uhradí však pojišťovna jen tehdy, 
pokud se k tomu písemně zavázala; 

c které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoudním projednáváním prá-
va na náhradu škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, pokud je 
pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti uložené mu v článku 
5 bodu 1 písm. f a článku 5 bodu 2 písm. a těchto VPPMO-P.

 Tyto náklady uhradí pojišťovna v rámci limitu nebo sublimitu ujednaného 
v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, jehož se tyto náklady týkají.

4  Jestliže pojištěný uhradil poškozenému škodu či újmu při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení sám, pojišťovna přezkoumá a  zhodnotí všechny skutečnosti 
týkající se vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše škody nebo újmy, 
jakoby k náhradě pojištěným nedošlo. 

5  Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení vyplacené 
částky nebo snížení důchodu nebo jiného opakovaného plnění či na zasta-
vení jeho výplaty, přechází toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které pojištěnému byly přiznány 
proti odpůrci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.

6  Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit:
a pojistiteli, v  případě přechodu práva poškozeného z  důvodu pojistitelem 

poskytnutého pojistného plnění nebo vynaložených zachraňovacích nákla-
dů;

b v  důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti na způsobení vzniklé 
škody;

c v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen plnit 
ten, kdo byl poškozenému povinen k  náhradě škody či újmy způsobené 
pojištěným; to vše za předpokladu, že z  povinnosti pojištěného nahradit 
škodu či újmu, ke které se tyto částky vážou, by vzniklo právo na plnění ze 
sjednaného pojištění.

7  Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě 
škody za osobu, kterou pojištěný nepečlivě vybral nebo na ni nedostatečně 
dohlížel při své činnosti. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v ja-
kém by vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil při 
své činnosti poddodavatele a předmětnou škodu či újmu by způsobil sám.

8  Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobili 
škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení po požití alkoholu nebo 
po požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, má 
pojišťovna proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj 
plnila, a to až do výše poskytnutého pojistného plnění.

ČLÁNEK 27  Hranice pojistného plnění, limity a sublimity pojistného plnění

1  Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného pl-
nění se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka. 

2  Celkové pojistné plnění z jedné škodní události nesmí přesáhnout limit pojist-
ného plnění ujednaný v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech pojist-
ných plnění z více časově spolu souvisejících událostí, které vyplývají přímo 
nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného 
nebezpečí (dále jen „sériová škodní událost“). Pro vznik sériové škodní událos-
ti je rozhodný vznik první škodní události v sérii.

3  V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného 
plnění ujednány sublimity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí.

4  Pokud jsou v pojistné smlouvě v souladu s článkem 22 bodu 3 ve VPPMO-P 
ujednány jiné předpoklady vzniku práva na pojistné plnění, nesmí celkové po-
jistné plnění z jedné škodní události přesáhnout limit pojistného plnění, který 
byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému 
poprvé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody 
nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení. Pro sériovou škodní událost 
platí, že pojistné plnění ze všech událostí v sérii nesmí přesáhnout limit nebo 
sublimit pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě stanoven pro pojistný 
rok, ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno písemné uplatnění práva 
poškozeného na náhradu škody nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení vyplývajícího z první události v sérii.

5  Celkové pojistné plnění z  jedné škodní události, které je poskytováno z dů-
vodu pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plnění, nesmí 
přesáhnout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To platí i pro pojistné 
plnění ze sériové škodní události. 

6  Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho 
pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu nebo sublimitu pojist-
ného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

7  V  těchto VPPMO-P může být stanoven nebo v pojistné smlouvě může být 
ujednán roční limit, popř. sublimit pojistného plnění jako horní hranice pojist-
ného plnění, kterou nesmí přesáhnout pojistná plnění ze všech škodních, resp. 
sériových škodních událostí nastalých v jednom pojistném roce.
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d způsobenou výrobkem, který je z technického hlediska bezvadný, ale nedo-
sahuje avizovaných funkčních parametrů;

e vzniklou proto, že parametry, kvalita, provedení nebo funkce výrobku byly 
pojištěným na žádost poškozeného změněny, nebo vzniklou proto, že výro-
bek byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek, 
než pro které je určen;

f způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způsobem prokazujícím 
jeho bezpečnost nezbytnou pro uvedení tohoto výrobku na trh;

g způsobenou závadou výrobku, event. jiným nedostatkem, na který pojiště-
ný předem upozornil;

h způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo dodávkou sou-
částek nebo jiných výrobků, které jsou s vědomím pojištěného instalovány 
v letadlech.

5  Montáž a demontáž vadného výrobku, stažení výrobku
 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:

a za náklady spojené s demolicí, odklizením či demontáží poškozeného či zni-
čeného vadného výrobku, kterým byla škoda způsobena, jakož i za náklady 
spojené s obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího poškozený či zniče-
ný vadný výrobek;

b za ztráty, náklady nebo jiná vydání a platby vzniklé jiným osobám v souvis-
losti se stažením výrobku.

6  Sankce, vadné plnění
 Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:

a za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu uplatňované pokuty, pe-
nále či jiné platby, které mají represivní, exemplární nebo preventivní cha-
rakter; 

b za platby náležející v rámci práv z vadného plnění a odpovědnosti za prodlení.
7  Nemajetková újma

 Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit:
a nemajetkovou újmu způsobenou z  hrubé nedbalosti porušením důležité 

právní povinnosti nebo z pohnutky zvlášť zavrženíhodné osobě, která tuto 
újmu pociťuje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato výluka 
z pojištění se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdra-
ví nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenské-
ho uplatnění, případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškoze-
nému, který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášť závažné ublížení na zdraví;

b nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak než při 
ublížení na zdraví nebo usmrcení.

8  Významný vztah, škody či újmy mezi pojištěnými 
 Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení 

na zdraví nebo usmrcení:
a mezi pojištěnými jedním pojištěním;
b vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

ČLÁNEK 25  Oprávněná osoba

Oprávněnou osobou je pojištěný.

ČLÁNEK 26  Pojistné plnění

1  Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných 
právních předpisů. Pojistné plnění se poskytne v  rozsahu právních předpisů 
upravujících povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo 
usmrcení a  za podmínek stanovených těmito VPPMO-P, DPP nebo ujedna-
ných v pojistné smlouvě.

2  Pojistné plnění poskytne pojišťovna v penězích. Měnový přepočet u náhrady 
škody či újmy nebo spoluúčasti se provádí kurzem devizového trhu vyhlašo-
vaným Českou národní bankou platným ke dni splnění povinnosti nahradit 
škodu či újmu.

3  Pojišťovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu pojistného plnění nahradí 
náklady:
a které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v pří-

pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v rámci trestního ří-
zení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci v souvislosti 
se škodní událostí, pokud pojištěný splnil povinnosti mu uložené v článku 5 
bodu 1 písm. j těchto VPPMO-P; obdobné náklady před odvolacím soudem 
nahradí pojišťovna jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně zavázala; 

b řízení o náhradě škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení před pří-
slušným orgánem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 5 
bodu 2 těchto VPPMO-P a pokud je pojištěný povinen tyto náklady uhradit; 
náklady právního zastoupení pojištěného uhradí však pojišťovna jen tehdy, 
pokud se k tomu písemně zavázala; 

c které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoudním projednáváním prá-
va na náhradu škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, pokud je 
pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti uložené mu v článku 
5 bodu 1 písm. f a článku 5 bodu 2 písm. a těchto VPPMO-P.

 Tyto náklady uhradí pojišťovna v rámci limitu nebo sublimitu ujednaného 
v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, jehož se tyto náklady týkají.

4  Jestliže pojištěný uhradil poškozenému škodu či újmu při ublížení na zdraví 
nebo usmrcení sám, pojišťovna přezkoumá a  zhodnotí všechny skutečnosti 
týkající se vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše škody nebo újmy, 
jakoby k náhradě pojištěným nedošlo. 

5  Má-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácení vyplacené 
částky nebo snížení důchodu nebo jiného opakovaného plnění či na zasta-
vení jeho výplaty, přechází toto právo na pojišťovnu, pokud za pojištěného 
tuto částku zaplatila. Na pojišťovnu přechází též právo pojištěného na úhradu 
nákladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které pojištěnému byly přiznány 
proti odpůrci, pokud je pojišťovna za pojištěného zaplatila.

6  Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit:
a pojistiteli, v  případě přechodu práva poškozeného z  důvodu pojistitelem 

poskytnutého pojistného plnění nebo vynaložených zachraňovacích nákla-
dů;

b v  důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti na způsobení vzniklé 
škody;

c v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen plnit 
ten, kdo byl poškozenému povinen k  náhradě škody či újmy způsobené 
pojištěným; to vše za předpokladu, že z  povinnosti pojištěného nahradit 
škodu či újmu, ke které se tyto částky vážou, by vzniklo právo na plnění ze 
sjednaného pojištění.

7  Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojišťovna zaplatila částku, kterou je 
pojištěný povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě 
škody za osobu, kterou pojištěný nepečlivě vybral nebo na ni nedostatečně 
dohlížel při své činnosti. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v ja-
kém by vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil při 
své činnosti poddodavatele a předmětnou škodu či újmu by způsobil sám.

8  Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobili 
škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení po požití alkoholu nebo 
po požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, má 
pojišťovna proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj 
plnila, a to až do výše poskytnutého pojistného plnění.

ČLÁNEK 27  Hranice pojistného plnění, limity a sublimity pojistného plnění

1  Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného pl-
nění se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka. 

2  Celkové pojistné plnění z jedné škodní události nesmí přesáhnout limit pojist-
ného plnění ujednaný v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech pojist-
ných plnění z více časově spolu souvisejících událostí, které vyplývají přímo 
nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného 
nebezpečí (dále jen „sériová škodní událost“). Pro vznik sériové škodní událos-
ti je rozhodný vznik první škodní události v sérii.

3  V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného 
plnění ujednány sublimity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí.

4  Pokud jsou v pojistné smlouvě v souladu s článkem 22 bodu 3 ve VPPMO-P 
ujednány jiné předpoklady vzniku práva na pojistné plnění, nesmí celkové po-
jistné plnění z jedné škodní události přesáhnout limit pojistného plnění, který 
byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému 
poprvé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody 
nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení. Pro sériovou škodní událost 
platí, že pojistné plnění ze všech událostí v sérii nesmí přesáhnout limit nebo 
sublimit pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě stanoven pro pojistný 
rok, ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno písemné uplatnění práva 
poškozeného na náhradu škody nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení vyplývajícího z první události v sérii.

5  Celkové pojistné plnění z  jedné škodní události, které je poskytováno z dů-
vodu pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plnění, nesmí 
přesáhnout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To platí i pro pojistné 
plnění ze sériové škodní události. 

6  Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho 
pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu nebo sublimitu pojist-
ného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.

7  V  těchto VPPMO-P může být stanoven nebo v pojistné smlouvě může být 
ujednán roční limit, popř. sublimit pojistného plnění jako horní hranice pojist-
ného plnění, kterou nesmí přesáhnout pojistná plnění ze všech škodních, resp. 
sériových škodních událostí nastalých v jednom pojistném roce.
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d způsobenou výrobkem, který je Z technického hlediska bezvadný, ale nedo-
sahuje avizovaných funkčních parametrů;

e vzniklou proto, že parametry, kvalita, provedení nebo funkce výrobku byly
pojištěným na Žádost poškozeného změněny, nebo vzniklou proto, že výro-
bek byl na žádost poškozeného pojištěným instalován do jiných podmínek,
než pro které je určen;

f způsobenou výrobkem, který nebyl posuzován způsobem prokazujícím
jeho bezpečnost nezbytnou pro uvedení tohoto výrobku na trh;

g způsobenou závadou výrobku, event. jiným nedostatkem, na který pojiště-
ný předem upozornil;

h způsobenou při projekci, konstrukci a stavbě letadla nebo dodávkou sou-
částek nebo jiných výrobků, které jsou s vědomím pojištěného instalovány
v letadlech.

Montáž a demontáž vadného výrobku, Stažení výrobku
Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a za náklady spojené s demolicí, odklizením či demontáží poškozeného či zni-

čeného vadného výrobku, kterým byla škoda způsobena, jakož i za náklady
spojené s obstaráním a instalací výrobku nahrazujícího poškozený či zniče-
ný vadný výrobek;

b za ztráty, náklady nebo jiná vydání a platby vzniklé jiným osobám v souvis-
losti se stažením výrobku.

Sankce, vadné plnění
Z pojištění nevzniká právo na pojistné plnění:
a za pojištěnému uložené pokuty nebo proti němu uplatňované pokuty, pe-

nále či jiné platby, které mají represivní, exemplární nebo preventivní cha-
rakter;

b za platby náležejícív rámci práv z vadného plnění a odpovědnosti za prodlení.
Nemajetková újma
Pojištění se nevztahuje na povinnost nahradit:
a nemajetkovou újmu způsobenou z hrubé nedbalosti porušením důležité

právní povinnosti nebo z pohnutky zvlášt zavrženíhodné osobě, která tuto
újmu pocituje jako osobní neštěstí, které nelze jinak odčinit. Tato výluka
z pojištění se nevztahuje na náhradu nemajetkové újmy při ublížení na zdra-
ví nebo usmrcení, jedná-li se o náhradu za bolest nebo ztížení společenské-
ho uplatnění, případně o náhradu poskytnutou osobám blízkým poškoze-
nému, který byl usmrcen nebo utrpěl zvlášt' závažné ublížení na zdraví;

b nemajetkovou újmu, která byla ujednána nebo která vznikla jinak než při
ublížení na zdraví nebo usmrcení.

Významný vztah, škody či újmy mezi pojištěnými
Pojištění se dále nevztahuje na povinnost nahradit škodu či újmu při ublížení
na zdraví nebo usmrcení:
a mezi pojištěnými jedním pojištěním;
b vzniklou osobě, která je ve významném vztahu k pojištěnému.

ČLÁNEK 25 oprávněná øsøha

Oprávněnou osobou je pojištěný.

ČLÁNEK 26 Pojistné plnění
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Pojistné plnění se stanoví jako náhrada škody či újmy při ublížení na zdraví
nebo usmrcení, kterou je pojištěný povinen nahradit podle obecně závazných
právních předpisů. Pojistné plnění se poskytne v rozsahu právních předpisů
upravujících povinnosti nahradit škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo
usmrcení a za podmínek stanovených těmito VPPIVlO-P, DPP nebo ujedna-
ných v pojistné smlouvě.
Pojistné plnění poskytne pojišt'ovna v penězích. í\/\ěnový přepočet u náhrady
škody či újmy nebo spoluúčasti se provádí kurzem devizového trhu vyhlašo-
vaným Českou národní bankou platným ke dni splnění povinnosti nahradit
škodu Či újmu.
Pojišt'ovna dále v rámci ujednaného limitu, sublimitu pojistného plnění nahradí
náklady:
a které odpovídají nejvýše mimosmluvní odměně advokáta za obhajobu v pří-

pravném řízení a v řízení před soudem prvního stupně v rámci trestního ří-
zení, které je vedeno proti pojištěnému nebo jeho zaměstnanci v souvislosti
se škodní událostí, pokud pojištěný splnil povinnosti mu uložené v článku 5
bodu 1 písm. j těchto VPP/VlO-P; obdobné náklady před odvolacím soudem
nahradí pojištovna jen tehdy, jestliže se k jejich úhradě písemně zavázala;

b řízení o náhradě škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení před pří-
slušným orgánem, pokud pojištěný splnil povinnosti uložené mu v článku 5
bodu 2 těchto VPPIVlO-P a pokud je pojištěný povinen tyto náklady uhradit;
náklady právního zastoupení pojištěného uhradí však pojišťovna jen tehdy,
pokud se k tomu písemně zavázala;

c které vynaložil poškozený v souvislosti s mimosoudním projednáváním prá-
va na náhradu škody či újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení, pokud je
pojištěný povinen je uhradit a pokud splnil povinnosti uložené mu v článku
5 bodu 1 písm. f a článku 5 bodu 2 písm. a těchto VPP/VlO-P.

Tyto náklady uhradí pojišt'ovna v rámci limitu nebo sublimitu ujednaného
v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, jehož se tyto náklady týkají.
Jestliže pojištěný uhradil poškozenému škodu či újmu při ublížení na zdraví
nebo usmrcení sám, pojištovna přezkoumá a zhodnotí všechny skutečnosti
týkající se vzniku práva na pojistné plnění, rozsahu a výše škody nebo újmy,
jakoby k náhradě pojištěným nedošlo.
I\/\á-li pojištěný vůči poškozenému nebo jiné osobě právo na vrácenívyplacené
částky nebo snížení důchodu nebo jiného opakovaného plnění či na zasta-
vení jeho výplaty, přechází toto právo na pojišt'ovnu, pokud za pojištěného
tuto částku zaplatila. Na pojišt'ovnu přechází též právo pojištěného na úhradu
nákladů uvedených v bodu 3 tohoto článku, které pojištěnému byly přiznány
proti odpůrci, pokud je pojišt'ovna za pojištěného zaplatila.
Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojištovna zaplatila částku, kterou je
pojištěný povinen uhradit:
a pojistiteli, v případě přechodu práva poškozeného z důvodu pojistitelem

poskytnutého pojistného plnění nebo vynaložených zachraňovacích nákla-
dů;

b v důsledku vypořádání škůdců podle jejich účasti na způsobení vzniklé
škody;

c v případě postihu, tj. uplatnění práva na úhradu toho, co byl povinen plnit
ten, kdo byl poškozenému povinen k náhradě škody či újmy způsobené
pojištěným; to vše za předpokladu, že z povinnosti pojištěného nahradit
škodu či újmu, ke které se tyto částky vážou, by vzniklo právo na plnění ze
sjednaného pojištění.

Pojištěný má rovněž právo, aby za něj pojištovna zaplatila částku, kterou je
pojištěný povinen uhradit z důvodu ručení za splnění povinnosti k náhradě
škody za osobu, kterou pojištěný nepečlivě vybral nebo na ni nedostatečně
dohlížel při své činnosti. Tato úhrada bude poskytnuta pouze v rozsahu, v ja-
kém by vzniklo právo na pojistné plnění v případě, že by pojištěný nepoužil při
své činnosti poddodavatele a předmětnou škodu či újmu by způsobil sám.
Jestliže pojištěný, jeho zmocněnec, zaměstnanec nebo pomocník způsobili
škodu či újmu při ublížení na zdraví nebo usmrcení po požití alkoholu nebo
po požití či aplikaci jiných omamných, psychotropních či návykových látek, má
pojištovna proti pojištěnému právo na přiměřenou náhradu toho, co za něj
plnila, a to až do výše poskytnutého pojistného plnění.

ČLÁNEK 27 Hranice pojistného plnění, limity a Sublimity pojistného plnění

1 Horní hranicí pojistného plnění je limit pojistného plnění. Limit pojistného pl-
nění se ujednává v pojistné smlouvě na návrh pojistníka.
Celkové pojistné plnění z jedné škodní události nesmí přesáhnout limit pojist-
ného plnění ujednaný v pojistné smlouvě. To platí i pro součet všech pojist-
ných plnění z více časově spolu souvisejících událostí, které vyplývají přímo
nebo nepřímo ze stejného zdroje, příčiny, události, okolnosti, závady či jiného
nebezpečí (dále jen „sériová škodní událost“). Pro vznik sériové škodní událos-
ti je rozhodný vznik první škodní události v sérii.
V pojistné smlouvě mohou být na návrh pojistníka v rámci limitu pojistného
plnění ujednány sublimity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí.
Pokud jsou v pojistné smlouvě v souladu s článkem 22 bodu 3 ve VPPIVlO-P
ujednány jiné předpoklady vzniku práva na pojistné plnění, nesmí celkové po-
jistné plnění z jedné škodní události přesáhnout limit pojistného plnění, který
byl v pojistné smlouvě ujednán pro pojistný rok, ve kterém bylo pojištěnému
poprvé doručeno písemné uplatnění práva poškozeného na náhradu škody
nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmrcení. Pro sériovou škodní událost
platí, že pojistné plnění ze všech událostí v sérii nesmí přesáhnout limit nebo
sublimit pojistného plnění, který byl v pojistné smlouvě stanoven pro pojistný
rok, ve kterém bylo pojištěnému poprvé doručeno písemné uplatnění práva
poškozeného na náhradu škody nebo újmy při ublížení na zdraví nebo usmr-
cení vyplývajícího z první události v sérii.
Celkové pojistné plnění z jedné škodní události, které je poskytováno z dů-
vodu pojistného nebezpečí omezeného sublimitem pojistného plnění, nesmí
přesáhnout tento ujednaný sublimit pojistného plnění. To platíi pro pojistné
plnění ze sériové škodní události.
Pojistná plnění vyplacená ze škodních událostí nastalých v průběhu jednoho
pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek limitu nebo sublimitu pojist-
ného plnění ujednaného v pojistné smlouvě pro sjednaná pojistná nebezpečí.
V těchto VPPIVlO-P může být stanoven nebo v pojistné smlouvě může být
ujednán roční limit, popř. sublimit pojistného plnění jako horní hranice pojist-
ného plnění, kterou nesmí přesáhnout pojistná plnění ze všech škodních, resp.
sériových škodních událostí nastalých v jednom pojıstném roce.

Všeobecné pojistné podmínlq/ pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-01/2018
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ČLÁNEK 28  Zachraňovací náklady

1  Pojišťovna nad ujednaný limit nebo sublimit pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně vynaložili 

při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události nebo na zmírnění 
následků již nastalé pojistné události;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2  Pojišťovna poskytne náhradu těchto nákladů nejvýše do 10 % limitu nebo  sublimi-

tu ujednaného v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací 
náklady týkají. Zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob nahradí 
pojišťovna nejvýše do 30 % limitu nebo sublimitu pojistného plnění pro pojistné 
nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkají.

3  V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s  vynakládáním zachraňovacích 
nákladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4  Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem.

ČLÁNEK 29  Spoluúčast

Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé škodní události částkou ujednanou 
v pojistné smlouvě jako spoluúčast. Na pojistném plnění ze sériové škodní události 
se pojištěný podílí spoluúčastí jen jednou, bez ohledu na počet škodních událostí 
v sérii. Je-li v rámci jedné škodní události plněno z více pojistných nebezpečí, podílí 
se pojištěný na pojistném plnění ze škodní události nejvyšší ujednanou spoluúčastí. 

ČLÁNEK 30  Výklad pojmů

1  Odcizením se rozumí přivlastnění si cizí věci, její části nebo jejího příslušenství 
krádeží nebo loupeží (loupežným přepadením). 

2  Opotřebením věci se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stár-
nutím, užíváním, zanedbáním údržby apod.

3  Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v  hloubení podzemních 
štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

4  Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstra-
nit opravou, nebo taková změna stavu věci, kterou objektivně není možné 
odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu. 

5  Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do centra 
Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

6  Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zeminy se rozumí klesání zemského 
povrchu v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. 

7  Škoda či újma je způsobena úmyslně, jestliže byla způsobena úmyslným ko-
náním nebo úmyslným opomenutím, ze svévole, lsti nebo škodolibosti, které 
lze přičíst pojištěnému, jeho zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci nebo 
kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, o kterém tyto osoby 
věděly. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací je škoda či újma způso-
bena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kom-
petentní řídící pracovník věděli o závadách věcí nebo služeb. Škoda či újma je 
způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ škody či újmy spočívá v tom, 
že pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kompetentní řídící pracovník nebo 
fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná, zmocněnec, zaměstna-
nec nebo pomocník úmyslně nedodrželi právní předpisy a závazné normy pro 
výrobu, prodej a distribuci výrobku, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro 
pojištěného činná úmyslně nedodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho 
statutárního zástupce nebo kompetentního řídícího pracovníka.

8  Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou movitou věc ve své 
moci a má možnost užívat její užitné vlastnosti. 

9  Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěnému, se považuje: 
a manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé, osoba žijí-

cí s pojištěným ve společné domácnosti, člen rodiny zúčastněný na provozu 
rodinného závodu;

b společník pojištěného nebo osoba, která vykonává činnost společně s po-
jištěným na základě smlouvy o sdružení, smlouvy o společnosti, její manžel, 
registrovaný partner, sourozenec či příbuzný v řadě přímé nebo osoba, kte-
rá žije se společníkem ve společné domácnosti;

c subjekt, ve kterém má pojištěný nebo osoba uvedená v písm. a a b tohoto 
bodu, většinovou majetkovou účast; v případě, že v dotčeném podnikatel-
ském subjektu má majetkovou účast více těchto osob současně, je rozho-
dující součet jejich majetkových účastí;

d subjekt, který má většinovou majetkovou účast v podnikatelském subjektu, 
který je pojištěným z tohoto pojištění.

10  Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možné od-
stranit opravou, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu.

11  Ztrátou věci se rozumí stav, k  němuž došlo bez prokazatelného násilného 
překonání ochranného zabezpečení zabraňujícímu odcizení nebo bez jiného 
násilného jednání, kdy pojištěný nebo poškozený nezávisle na své vůli pozbyl 
možnost s hmotnou movitou věcí nakládat.

12  Životním prostředím se rozumí vše, co vytváří přirozené podmínky existen-
ce organismů včetně člověka a  je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho 
složkami jsou zejména ovzduší, voda, horniny, půda, organismy, ekosystémy 
a energie.
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ČLÁNEK 28  Zachraňovací náklady

1  Pojišťovna nad ujednaný limit nebo sublimit pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně vynaložili 

při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události nebo na zmírnění 
následků již nastalé pojistné události;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
2  Pojišťovna poskytne náhradu těchto nákladů nejvýše do 10 % limitu nebo  sublimi-

tu ujednaného v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací 
náklady týkají. Zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob nahradí 
pojišťovna nejvýše do 30 % limitu nebo sublimitu pojistného plnění pro pojistné 
nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkají.

3  V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s  vynakládáním zachraňovacích 
nákladů škodu, pojišťovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce 
100 000 Kč.

4  Pojišťovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem.

ČLÁNEK 29  Spoluúčast

Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé škodní události částkou ujednanou 
v pojistné smlouvě jako spoluúčast. Na pojistném plnění ze sériové škodní události 
se pojištěný podílí spoluúčastí jen jednou, bez ohledu na počet škodních událostí 
v sérii. Je-li v rámci jedné škodní události plněno z více pojistných nebezpečí, podílí 
se pojištěný na pojistném plnění ze škodní události nejvyšší ujednanou spoluúčastí. 

ČLÁNEK 30  Výklad pojmů

1  Odcizením se rozumí přivlastnění si cizí věci, její části nebo jejího příslušenství 
krádeží nebo loupeží (loupežným přepadením). 

2  Opotřebením věci se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stár-
nutím, užíváním, zanedbáním údržby apod.

3  Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v  hloubení podzemních 
štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.

4  Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstra-
nit opravou, nebo taková změna stavu věci, kterou objektivně není možné 
odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu. 

5  Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do centra 
Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

6  Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zeminy se rozumí klesání zemského 
povrchu v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti. 

7  Škoda či újma je způsobena úmyslně, jestliže byla způsobena úmyslným ko-
náním nebo úmyslným opomenutím, ze svévole, lsti nebo škodolibosti, které 
lze přičíst pojištěnému, jeho zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci nebo 
kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, o kterém tyto osoby 
věděly. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací je škoda či újma způso-
bena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kom-
petentní řídící pracovník věděli o závadách věcí nebo služeb. Škoda či újma je 
způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ škody či újmy spočívá v tom, 
že pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kompetentní řídící pracovník nebo 
fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná, zmocněnec, zaměstna-
nec nebo pomocník úmyslně nedodrželi právní předpisy a závazné normy pro 
výrobu, prodej a distribuci výrobku, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro 
pojištěného činná úmyslně nedodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho 
statutárního zástupce nebo kompetentního řídícího pracovníka.

8  Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou movitou věc ve své 
moci a má možnost užívat její užitné vlastnosti. 

9  Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěnému, se považuje: 
a manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé, osoba žijí-

cí s pojištěným ve společné domácnosti, člen rodiny zúčastněný na provozu 
rodinného závodu;

b společník pojištěného nebo osoba, která vykonává činnost společně s po-
jištěným na základě smlouvy o sdružení, smlouvy o společnosti, její manžel, 
registrovaný partner, sourozenec či příbuzný v řadě přímé nebo osoba, kte-
rá žije se společníkem ve společné domácnosti;

c subjekt, ve kterém má pojištěný nebo osoba uvedená v písm. a a b tohoto 
bodu, většinovou majetkovou účast; v případě, že v dotčeném podnikatel-
ském subjektu má majetkovou účast více těchto osob současně, je rozho-
dující součet jejich majetkových účastí;

d subjekt, který má většinovou majetkovou účast v podnikatelském subjektu, 
který je pojištěným z tohoto pojištění.

10  Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možné od-
stranit opravou, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu.

11  Ztrátou věci se rozumí stav, k  němuž došlo bez prokazatelného násilného 
překonání ochranného zabezpečení zabraňujícímu odcizení nebo bez jiného 
násilného jednání, kdy pojištěný nebo poškozený nezávisle na své vůli pozbyl 
možnost s hmotnou movitou věcí nakládat.

12  Životním prostředím se rozumí vše, co vytváří přirozené podmínky existen-
ce organismů včetně člověka a  je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho 
složkami jsou zejména ovzduší, voda, horniny, půda, organismy, ekosystémy 
a energie.

ČLÁNEK 28 Zachraňovací náklady

1 Pojišťovna nad ujednaný limit nebo sublimit pojistného plnění nahradí:
a náklady, které pojistník, pojištěný nebo oprávněná osoba účelně vynaložili

při odvracení bezprostředně hrozící pojistné události nebo na zmírnění
následků již nastalé pojistné události;

b škodu, kterou pojistník v souvislosti s touto činností utrpěl.
Pojišt'ovna pol/tne náhradu těchto nákladů nejvýše do 10 % limitu nebo sublimi-
tu ujednaného v pojistné smlouvě pro pojistné nebezpečí, kterého se zachraňovací
náklady týkají. Zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob nahradí
pojišt'ovna nejWše do 30 % limitu nebo sublimitu pojistného plnění pro pojistné
nebezpečí, kterého se zachraňovací náklady týkají.
V případě, že pojistník utrpěl v souvislosti s vynakládáním zachraňovacích
nákladů škodu, pojišt'ovna poskytne náhradu za tuto škodu nejvýše v částce
100 OOO Kč.
Pojišt'ovna má povinnost nahradit v plné výši náklady vynaložené s jejím sou-
hlasem.

ČLÁNEK 29 Spøıuúčast

Pojıštěný se podílí na pojistném plnění z každé škodní události částkou ujednanou
v pojistné smlouvě jako spoluúčast. Na pojistném plnění ze sériové škodní události
se pojištěný podílí spoluúčastí jen jednou, bez ohledu na počet škodních událostí
v sérii. Je-li v rámci jedné škodní události plněno z více pojistných nebezpečí, podílí
se pojištěný na pojistném plnění ze škodní události nejvyšší ujednanou spoluúčastí.

ČLÁNEK 30 výkıad pøjmů

1

2

Odcizením se rozumí přivlastnění si cizívěci, její části nebo jejího příslušenství
krádeží nebo loupeží (loupežným přepadením).
Opotřebením věci se rozumí přirozený úbytek hodnoty věci způsobený stár-
nutím, užíváním, zanedbáním údržby apod.
Poddolováním se rozumí lidská činnost spočívající v hloubení podzemních
štol, šachet, tunelů a obdobných podzemních staveb.
Poškozením se rozumí změna stavu věci, kterou je objektivně možné odstra-
nit opravou, nebo taková změna stavu věci, kterou objektivně není možné
odstranit opravou, přesto však je věc použitelná k původnímu účelu.
Sesedáním půdy se rozumí klesání zemského povrchu směrem do centra
Země v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.

6

7

10

11

12
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Sesouváním půdy, Zřícením Skal nebo Zeminy se rozumí klesání zemského
povrchu v důsledku působení přírodních sil nebo lidské činnosti.
Škoda či újma je Způsobena úmyslně, jestliže byla způsobena úmyslným ko-
náním nebo úmyslným opomenutím, ze svévole, lsti nebo škodolibosti, které
lze přičíst pojištěnému, jeho zaměstnanci, jeho statutárnímu zástupci nebo
kompetentnímu řídícímu pracovníkovi, nebo jednáním, o kterém tyto osoby
věděly. Při dodávkách věcí nebo při dodávkách prací je škoda či újma způso-
bena úmyslně také tehdy, když pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kom-
petentní řídící pracovník věděli o závadách věcí nebo služeb. Škoda či újma je
způsobena úmyslně také tehdy, jestliže původ škody či újmy spočívá v tom,
že pojištěný, jeho statutární zástupce nebo kompetentní řídící pracovník nebo
fyzická nebo právnická osoba pro pojištěného činná, zmocněnec, zaměstna-
nec nebo pomocník úmyslně nedodrželi právní předpisy a závazné normy pro
výrobu, prodej a distribuci výrobku, nebo že fyzická nebo právnická osoba pro
pojištěného činná úmyslně nedodržela instrukce a pokyny pojištěného, jeho
statutárního zástupce nebo kompetentního řídícího pracovníka.
Užíváním věci se rozumí stav, kdy pojištěný má hmotnou movitou věc ve své
moci a má možnost užívat její užitné vlastnosti.
Za osobu, která je ve významném vztahu k pojištěnému, se považuje:
a manžel, registrovaný partner, sourozenec, příbuzný v řadě přímé, osoba žijí-

cí s pojištěným ve společné domácnosti, člen rodiny zúčastněný na provozu
rodinného závodu;

b společník pojištěného nebo osoba, která vykonává činnost společně s po-
jištěným na základě smlouvy o sdružení, smlouvy o společnosti, její manžel,
registrovaný partner, sourozenec či příbuzný v řadě přímé nebo osoba, kte-
rá žije se společníkem ve společné domácnosti;

c subjekt, ve kterém má pojištěný nebo osoba uvedená v písm. a a b tohoto
bodu, většinovou majetkovou účast; v případě, že v dotčeném podnikatel-
ském subjektu má majetkovou účast více těchto osob současně, je rozho-
dující součet jejich majetkových účastí;

d subjekt, který má většinovou majetkovou účast v podnikatelském subjektu,
který je pojištěným z tohoto pojištění.

Zničením věci se rozumí změna stavu věci, kterou objektivně není možné od-
stranit opravou, a proto věc již nelze dále používat k původnímu účelu.
Ztrátou věci se rozumí stav, k němuž došlo bez prokazatelného násilného
překonání ochranného zabezpečení zabraňujícímu odcizení nebo bez jiného
násilného jednání, kdy pojištěný nebo poškozený nezávisle na své vůli pozbyl
možnost s hmotnou movitou věcí nakládat.
Životním prostředím se rozumí vše, co vytváří přirozené podmínky existen-
ce organismů včetně člověka a je předpokladem jejich dalšího vývoje. Jeho
složkami jsou zejména ovzduší, voda, horniny, půda, organismy, ekosystémy
a energie.

Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPPMO-P-O1/2018 21
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ČESKˇÁ
ni PoııSTovNA§94

I

PovĚŘENı

Česká pojišťovna a.S., se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 OO Praha 1, IČO: 45272956,
Zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou Značkou B
1464, Zastoupená panem_ ředitelem právního útvaru, na Základě
pověření- Zplnomocnění ze dne 16.5.2016

pověřuje tímto svého Zaměstnance / svou Zaměstnankyni jménem

aby Z titulu své funkce Senior manažer, Útvar Korporátní a průmyslové pojištění, vsouladu
s interními normami společnosti uzavíral/a a měnil/a pojistné smlouvy, podepisoval/a nabídky podle
Zákona č. 134/2016 Sb., o Zadávání veřejných Zakázek, ve Znění pozdějších předpisů, činil/a i
veškerá jiná právní jednání a podepisoval/a veškeré písemnosti spojené s účastí České pojišťovny
as. v řízeních o Zadávání veřejných Zakázek.

Pověřený Zaměstnanec / pověřená Zaměstnankyně je v souladu s interními normami společnosti
oprávněn/a pověřovát úkony spojenými s účastí Ceské pojišťovny as. vříZeních o Zadávání
veřejných Zakázek další Zaměstnance Ceské pojišťovny as; Zejména, nikoliv však výlučně, je
oprávněn/a pověřovát k účasti na jednáních se zadavateli veřejných zakázek.

Jmenovaný/á není oprávněn/a pověřit další osoby k podepisování Za Českou pojišťovnu as.

Jmenovaný/á je oprávněn/a podepisovat Za Českou pojišťovnu a.s. pouze společně s dalším
pověřeným Zaměstnancem / pověřenou Zaměstnankyní.

Toto pověření je platné do 31.12.2019.

V Praze dne 28.4.2018

Česká o'išťovna a.s.

ředitel p vního útvaru

Pověření č. 48/2018
Česká pojišťovna as., se sídlem Spálená 75/16, Nové Město,110 OO Praha 1, IČO 45272956, je Zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou Značkou B 1464 a je členem Skupiny Generali, Zapsané
v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020827, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111410630-18313-180918124953

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020827, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111410630-18313-180918124953

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 104005_020827, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 4
Ceská pošta, s.p. dne 18.09.2018

||| l "1ť 'I- _
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ČESKÁ
ni PoııSTovNAà

I

PovĚŘENı

Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, Nové lVlěsto, 110 00 Praha 1, IČO: 45272956,
Zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městsk'm soudem v Praze pod spisovou Značkou B
1464, zastoupená panem Wředitelem právního útvaru, na základě
pověření- Zplnomocnění Ze ne . .

pověřuje tímto svého Zaměstnance / svou Zaměstnankyni jménem

aby Z titulu své funkce Specialista korporátního obchodu senior, Útvar Korporátní a průmyslové
pojištění, vsouladu sinterními normami společnosti uzavíral/a a měnil/a pojistné smlouvy,
podepisoval/a nabídky podle Zákona č. 134/2016 Sb., o Zadávání veřejných zakázek, ve znění
pozdějších předpisů, činil/a i veškerá jiná právní jednání a podepisoval/a veškeré písemnosti
spojené s účastí České pojišťovny as. v řízeních o zadávání veřejných Zakázek.

Pověřený Zaměstnanec / pověřená zaměstnankyně je v souladu s interními normami společnosti
oprávněn/a pověřovat úkony spojenými súčastí Ceské pojišťovny as. vřízeních o zadávání
veřejných zakázek další Zaměstnance Ceské pojišťovny as; Zejména, nikoliv však výlučně, je
oprávněn/a pověřovat k účasti na jednáních se zadavateli veřejných Zakázek.

Jmenovaný/á není oprávněn/a pověřit další osoby k podepisování Za Českou pojišťovnu as.

Jmenovanýlá je oprávněn/a podepisovat Za Českou pojišťovnu a.s. pouze společně S dalším
pověřeným Zaměstnancem l pověřenou Zaměstnankyní.

Toto pověření je platné do 31.12.2019.

V Praze dne 28.4.2018

Česká o'išťovna a.S.

ředitel prá ího útvaru

Pověření č. 43/2018
česká pojišťovna as., Se sídlem spáıená 75/16, Novê [víš-Sion 10 OO Praha 1, ıčo 45272956, je zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou značkou B 1464 a je členem Skupiny Generali, Zapsané
v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020823, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111409975-18313-180918123952

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020823, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111409975-18313-180918123952

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 104005_020823, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 4
Ceská pošta, s.p. dne 18.09.2018

.'-zřˇ
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ČESKÁ,
PoııSTovNA

PovĚŘENí - ZPLNoMocNĚNí

Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, 113 04 Praha 1, IČO: 45272956, Zapsaná
vobchodním rejstříku vedeném Městským soudem vPraZe pod spisovou Značkou B 1464,
Zastoupená panem lng. Markem Jankovičem, předsedou představenstva a panem lng. Pavolem
Pitoňákem, členem představenstva

Zmocňuje/pověřuje tímto

ředitele právního útvaru _

k Zastupování společnosti:
- při řízení před všemi státními orgány, především soudy, Policií, státními Zastupitelstvími,

orgány státní správy, před orgány veřejné Zprávy a územní samosprávy, notáři, exekutory,
insolvenčními Správci, finančním arbitrem;

- při jednání S klienty, pojištěnými, poškozenými, oprávněnými osobami, event. s dalšími
účastníky pojištění včetně jejich právních zástupců;

- při jednání s dalšími fyzickými či právnickými osobami vzájmu Zajištění provozních úkonů a
plnění smluvních závazků společnosti Česká pojišťovna a.s.;

a to až do odvolání a bez omezení s platností ve všech Zemích Evropské unie a i nečlenských státech
EU.

Pro řízení v ČR se toto pověření vydává ve smyslu § 21 odst. 1 Zák. č. 99/1963 Sb., občanský soudní
řád a § 43 Zák. č. 141/1961 Sb., o trestním řízení soudním a ust. §33 Zák. 500/2004 Sb., správní řád,
a dalších právních předpisů CR, v platném Znění.

Jmenovaný je oprávněn ke všem právním jednáním a podáním, které si průběh řízení či jednání
vyžádá, včetně oprávnění uzavírat smíry, narovnání, uznávat uplatněné nároky, plnění nároků přijímat
a jejich plnění potvrzovat, a to včetně jejich podpisu.

Jmenovaný ie dále oprávněn udělit plnou moc dalším osobám, Zejména advokátům, resp. pověření
dalším Zaměstnancům společnosti České pojišťovna as. ve smyslu §166 Zák. č. 89/2012 Sb.,
občanského zákoníku, k Zastupování společnosti Česká pojišťovna as., a to k činnostem uvedeným
v tomto pověření- Zplnomocnění a dále k úkonům a právním jednáním spojeným s účasti společnosti
Česká pojišťovna a.s. v řízeních o Zadávání veřejných Zakázek, včetně podepisování písemností
spojených s touto účastí a podepisování pojistných smluv se Zadavateli.

V Praze dne 16.5.2016
ˇ

lng;r Marek Jankovič lng. Pavol Pitoňák
předseda představenstva člen představenstva

Pověření č. 119/2016
Česká pojišťovna as., se sídlem Spálená 75/16, 113 04 Praha 1, IČO 45272956, je Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném
Městským soudem v Praze pod spisovou značkou B 1464 a je členem Skupiny Generali, Zapsané v italském registru
pojišťovacích Skupin, vedeném IVASS.



ovÉŘENÍ - LEGALIZACE ›Běžná čisıø øvêřøvaøi knihy 9** lzřžžżääžž
-------- Ovëřuji, že níže uveden osoba: *----*---Marek Jankovič Ing., nar. 24.03.1966, -------------bydliště Mliekárenská 16012/13, Bratislava, -------Slovenská republika, ------------------------------uznala přede mnou podpis na listině za vlastní.
Totožnost uvedené osoby byla prokázána.
Notař provedením legalizace neodpovídá za obsah
listiny.

V Praze çŽŠ`ˇ Ťz Áàíížz;

notářská tajemnice
pověř
not ře Praze

M' ˇ JT.

ovÉŘENÍ - LEGALIZACE
Běžné ˇíslo ověřovací knıhy Č? ĹĹ Cząçéëűzév
-------- Ověřuji, že níže uvedena osoba: ---*-**“*
Ing Pavol Pitoňák, nar. 18.07.1975, ---------------
bydliště Krížna 4066/11, Bratislava-Staré MeStO,-~
SR,-----------------------------f-j----------j----
uznala přede mnou podpis na listıne za vlastni.
Totožnost uvedené osoby byla prokázana.
Notář provedením legalizace neodpovída za obsah
listiny.

V Praze ˇÍý - Í? zlá/É'

notář v PJ:`az--.-`

1.. .__4-*



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_017728, skládající se z 2 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 28.11.2017

102662629-18313-171128122749

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_017728, skládající se z 2 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 28.11.2017

102662629-18313-171128122749

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 104005_017728, skládající se Z 2 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 4
Ceská pošta, s.p. dne 28.11.2017

- -ı-
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PovĚŘENı

Česká pojišťovna a.s., se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO: 45272956,
Zapsaná vobchodním rejstříku vedeném Městsk'm soudem v Praze pod spisovou Značkou B1454, zastøupønż panemÚ ředitelem právnrnø útvaru, na základě
pověření- Zplnomocnění Ze dne 16.5.2016

pověřuje tímto svého zaměstnance / svou Zaměstnankyni jménem

aby Z titulu své funkce Vedoucí upisovatel, Útvar Korporátní a průmyslové pojištění, vsouladu
S interními normami Společnosti uzavíral/a a měnil/a pojistné smlouvy, podepisoval/a nabídky podle
Zákona č. 134/2016 Sb., o Zadávání veřejných zakázek, ve Znění pozdějších předpisů, činil/a i
veškerá jiná právní jednání a podepisoval/a veškeré písemnosti spojené s účastí České pojišťovny
as. v řízeních o Zadávání veřejných zakázek.

Pověřený Zaměstnanec / pověřená zaměstnankyně je v souladu s interními normami společnosti
oprávněn/a pověřovat úkony spojenými súčastí České pojišťovny as. vřízeních o Zadávání
veřejných zakázek další zaměstnance České pojišťovny as., Zejména, nikoliv však výlučně, je
oprávněn/a pověřovat k účasti na jednáních se Zadavateli veřejných zakázek.

Jmenovaný/á není oprávněn/a pověřit další osoby k podepisování za Českou pojišťovnu as.

Jmenovaný/á je oprávněn/a podepisovat Za Českou pojišťovnu a.s. pouze společně s dalším
pověřeným Zaměstnancem l pověřenou Zaměstnankyní.

Toto pověření je platné do 31.12.2019.

V Praze dne 28.4.2018

Česká pojiˇťovna a.s.

ředitel prá ího útvaru

Pověření č. 35/2018
Česká pojišťovna as., Se sídlem Spálená 75/16, Nové Město, 110 00 Praha 1, IČO 45272956, je zapsaná v obchodním
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spisovou Značkou B 1464 a je členem Skupiny Generali, Zapsané
v italském registru pojišťovacích skupin, vedeném IVASS.



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020826, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111410443-18313-180918124743

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 104005_020826, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 4
Česká pošta, s.p. dne 18.09.2018

111410443-18313-180918124743

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 104005_020826, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 4
Ceská pošta, s.p. dne 18.09.2018

Ť
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111410443-18313-180918124743



Áà
Küoperatlva Generální ředitelství
vıENuA ıflsuaáuoe oaoue Pobřežní 665/21ı 186 OO Praha 8

PovĚŘENÍ

Představenstvem Kooperativy pojišťovny, a.s.i Vienna Insurance Group se sídlem Praha 8,
Pobřežní 665/21, PSČ: 186 00, Zapsané do Obchodního rejstříku vedeného rejstříkovým soudem
v Praze pod Spisovou Značkou B 1897 (dále jen „pojišťovna"), jednající předsedou představenstva
Ing. Martinem Divišem, MBA a členkou představenstva ]UDr. Hanou Machačovou je vsouladu
s interními předpisy a vzhledem k pracovnímu Zařazení

pověřen

zaměstnanec pojišťovny, k právním úkonům nezbytným pro realizaci obchodní činnosti společnosti
v rámci Useku pojištění hospodářských rizik.

Zejména je pověřen k právním úkonům:

a) Směřujícím ke vzniku, změně nebo zániku pojištění na Základě pojistných smluvl
b) ve věci veřejných soutěžíl vč. veřejných zakázek ve Smyslu platných právních předpisů,
c) ve věci Smluv o zprostředkovatelská činností v pojišťovnictví.

Pověření se nevztahuje na nákup a prodej nemovitostíl uzavírání smluv o úvěrech a na vystavování
nebo avalova'ní směnek.

Tímto pověřením se vymezuje rozsah zmocnění výše jmenované-ho při jednáních za pojišťovnu
navenek.

V Praze dne 1.10.2012

IUDr. Hana Machačová
členka představenstva

I PÉHHIÉYÉ
Iz'-

předseda předs _* nstva

Kooperativa pojišťovnał a.s.. > Pobřežní 565121 Zapsaná u rejstüoveho soudu v Praze > IČ 4?116I51?. DIČ (DPH) CZEBÉIDDÚEES info@koop.cz > Infolinka
Vienna Insurance Group 185 UD Praha B Suis- zn. El 18W. zakL kapitál: 3 mld. Kč DIČ (ostatni) EZłı-'řllůñl'ř www.koop.cz É Bál 105 1GB



Ověření - legal izaee

Bêžnè čisın øvêřøvfløiıqıihy OÍIÍŤ 77"" " -““' " 'Ĺ
rfl-'ı _.

vv ı ı 2:? r I. I I III.. I' -.ı'- : -' -Overuj 1, Že : "ˇ" 22 -'-“'

Pan Ing. Martin D i v i š,MBA, iıai'.1.12.1973, S byd-
ıištëın Divoká Šárka 39/4, 162 Oo Praha 6 -ˇLihøø,

Paní IUDr. Hana M a c h a č o v á, nar.13.l.1953, s
bydlištëm POd Vsí 312, Praha 4 - Šebemv, ------------

jejichž totožnost byla :zjištěna z úředních průkazů,
uznali přede mnou podpis na této listině za Svůj vlastní.
V Praze dne : 24.09.2012

Ověřovaci doložka pro viginacì
Podle oveřovací knihy posty: Praha B?

Poř.č: 18700-0053-0?76

Tato úęlná kopie, obsahující 2 Stran Souhlasi doslonně
5 Před .prvopıs, obsahugioí 2 Stran.

4

oženou listinou, z niž byla pořízena a tato listina je

Listina, z níž ře vidinovaná listina pořízena, neobsahu
viditelníłzajiš
významu ato listiny.

Praha 87 dne 09.08.2018

oçací prvek, jenž je Součástí obsahu pr

Ďčıàfıiš', 'ůřèđni"



ćà
Kooperativa ' Generální ředitelství
vıENNA ıNsuRANcE GROUP Pobřežní 665/21, 186 OO Praha 8

POVĚŘENÍ

II'ˇPředstavenstvem Kooperativy pojist'ovny, a.s., Vienna Insurance Group se sídlem Pra-ha 8l
Pobřežní 665/21, PSČ: 186 OO, Zapsaná do Obchodního rejstříku vedeného rejstříkovým soudem
vPraZe pod spisovou Značkou B 1897 (dále jen „pojišťovna"), jednajicí předsedou představenstva
Ing. Martinem Divišeml MBA a členkou představenstva JUDr. Hanou Machačovou je vsouladu
s internimi předpisy a vzhledem k pracovnímu zařazeni

pověřen

Zaměstnanec pojišťovny, k právním úkonům nezbytným pro realizaci obchodní činnosti Společnosti
v rámci Useku pojištěni hospodářských rizik.

Zejména je pověřen k právním úkonům:

a) Směřujicím ke vzniku. změně nebo Zániku pojištění na základě pojistných Smluv,
b) ve věci veřejných soutěží, vč. veřejných Zakázek ve Smyslu platných právních předpisůI
c) ve věci smluv o Zprostředkovatelské činnosti v pojišťovnictví.

Pověření se nevztahuje na nákup a prodej nemovitostíI uzavírání smluv o úvěrech a na vystavování
nebo avalováni směnek.

Tímto pověřením se vymezuje rozsah Zmocnění výše jmenovaného při jednáních za pojišťovnu
navenek.

V Praze dne 1.10.2012

JUDr. Hana Machačová
členka představenstva

Kooperativa pojišťovna, as.. Pobřežní 555;'21 Zapsaná u rejstříkového soudu v Praze IČ łr'rˇllt'ıt'ıl'ň DIČ (DPH) [2595301210955 info@koop.cz Infolinka
1'n"ierıı"ıa Insurance Group 136 DU Praha 3 SDÍS. Zn. B 189?,zákl. kapitál: 3 rnlo'. Kč DIČ (ostatni) CZŘYHBEI? vmwkoopcz 'či' Bill 105 líJE



Ověření fl legalizace _

Běžné číslo ověřovací knihy OÍ: 4745543“ ZÚ20.__.. _
1" r 41. .- .Ovčřnjiıe: L7/ íă/ M72/

Pan Ing. Maťtinp i v i š,MBA, nar.1.12.197_3, S byd-
lištëm Divoká Sárka 3914, 162 00 Praha 6 - Liboc,

Paní IUDr. Hana M a e h a č o v ž±_ł nar.I3.1.l953. s
bydlišľëm Püđ V51' 312, Praha 4 - Seberov, ------------

jejichž totožnost byla zjištěna. Z úředních průkazů,
uznali přede mnou podpis na této listině Za svůj vlastní.
V Praze dne : 24.09.2012
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[(ooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP
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Plná moc k zastupování dodavatele - (sou)pojistitele
pro účely podání společné žádosti o účast a nabídky

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen „dodavatel - (sou)pojistite| ',) se
sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika, Zapsané v obchodním rejstříku
vedeném Městským Soudem vPraZe, Sp Zn. B 1897 IČO: 47116617

tímto výslovně uděluje

České pojišťovně va.'s. (dále jen „dodavatel - vedoucí pojistitel“), se sídlem Praha 1 Nové Město,
Spálená 75/16, PSC 110 00, Česká republika, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, sp. Zn. B 1464, ICO: 45272956

plnou moc k Zastupování ve všech řízeních týkající se níže uvedené veřejné zakázky a ke všem
právním jednáním a úkonům týkajícím se předložení společné žádosti o účast a nabídky více
dodavatelů - pojistitelů (soupojištění) v rámci veřejné zakázky s názvem „POJIŠTĚNÍ ARIEL,
OBECNÉ PROVOZNÍ ODPOVĚDNOSTI A ODPOVĚDNOSTI ZA ZNEČIŠTĚNÍ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
2019-2022", Zadavatele Letiště Praha, as., K Letišti 6/1019, Praha 6, PSČ 160 06, IČO: 28244532,
Zejména pak kpodpisu a podání společné žádosti o účast a nabídky včetně všech dalších
dokumentů tvořících součást nabídky nebo s nimi Souvisejících, k uzavření smlouvy podle § 103,
odst. (1), písm. f) Zákona 134/2016 o Zadávání veřejných Zakázek, v platném Znění, a k uzavření
pojistných smluv včetně případných dodatků k pojistným smlouvám. Na Základě této plné moci je
dodavatel - vedoucí pojistitel oprávněn činit jménem a na účet dodavatele - (sou)pojistite|e veškeré
právní jednání a úkony související s činností dodavatele - (Sou)pojistitele v rámci shora
specifikované veřejné Zakázky a při realizaci pojistných smluv s ní souvisejících.

V Praze dne 24.9.2018

JUDr. Hana Machačová › Jiří Sýkora
členka představenstva člen předstévenstva

Kooperativa pojišťovna, as., Koopgrativa pojištovna, a. s.,
Vienna Insurance Group Vienna Insurance Group



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 108879_005271, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 87
Česká pošta, s.p. dne 26.09.2018

111636571-212009-180926090546

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 108879_005271, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 87
Česká pošta, s.p. dne 26.09.2018

111636571-212009-180926090546

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 108879_005271, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 87
Ceská pošta, s.p. dne 26.09.2018

Ť
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Allianz pojišťovna, a. S. Allianz __ I".

Ke Štvanici 656/3
rss OO Praha 8
ICZ 471 '15 97l

Pověření

Allianz pojišťovna, a. s., se Sídlem |<e Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8
IC: 471 15 971, Zapsána v Obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815
(dále „AZP“), Zastoupená

panem lng. Petrem l-lrbáČkem, bytem Dopravní 1013/5, Uhříněves, 104 00 Praha 10, Členem
představenstva

a

panem Mgr.JOsefem Lukáškem, bytem Dr. BaiZy 1967, 250 88 Čelákovice, Členem představenstva,

aby vsouladu svnitřními předpisy společnosti uzavíral a měnil pojistné Smlouvy, podepisoval nabídky
podle Zákona Č. 134/2016 Sb., o Zadávání veřejných ZakáZek a Činil veškeré související právní jednání a
podepisoval veškeré písemnosti S úČastí Allianz pojišťovny, a.s., v Zadávacích řízeních.

VPrazedne 11.6.2018

Mgr. Josef Lukášek
Člen představenstva



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005519, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112953795-205865-181108142004

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005519, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112953795-205865-181108142004

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 101024_005519, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 02
Ceská pošta, s.p. dne 08.11.2018

IIIIĚĚĚĚĚŠHÉIHI
1 12953795-205865-181 108142004
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Allianz ®

Allianz pojišťovna, a.s.
Ke štvanici 656/3
186 00 Praha 8
Ceská republika

PovĚŘENí

Ajlianz pojišťovna, a.S., Se sídlem Ke Štvanici 656/3, 186 00 Praha 8
IC: 471 15 971, Zapsána v Obchodním rejstříku vedeném Městským Soudem v Praze, oddíl B, vložka 1815
(dále „Allianz”), Zastoupena

panem lng. Petrem HrbáČkem, nar. 04.02.1978, bytem Dopravní 1013/5, Uhříněves, 104 00 Praha 10, Členem představenstva

a

panem Mgr.JOsefem Lukáškem, nar.27.01.1972, bytem Dr. Baizy 1967, 250 88 Čelákovice, Členem představenstva

LJděıUJ'eflfmopov<ˇfře'í_
aby suladu Svnitřními předpisy společnosti uzavírala a měnila pojistné Smlouvy, podepisovala nabídky podle Zákona Č.
134/2016 Sb., o veřejných Zakázkách a Činila i veškeré další úkony a podepisovala veškeré písemnosti S úČastí Allianz pojišťovny,
as., v zadávacích řízeních.

VPraZe ne 07.0 201

Mgr. Josef Lukášek
Člen představenstva



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005518, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112953412-205865-181108141603

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005518, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112953412-205865-181108141603

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 101024_005518, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 02
Ceská pošta, s.p. dne 08.11.2018

IIIIĚĚĚŠĚĚĚŘĚĚĚÉIHI
112953412-205865-181108141603



Allianz ®

Plná moc k Zastupování dodavatele - (sou)pojistiteIe pro účely podání Společné nabídky

Allianz pojišťovna, as. (dále jen „dodavatel - (sou)pojistiteI“), se sídlem Praha 8, Ke Štvanici
656/3, PSC 186 00, Ceská republika, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, sp. Zn B 1815 ICO: 47115971

tímto výslovně uděluje

České pojišťovně, as., (dále jen „dodavatel - vedoucí pojistitel“), se sídlem Praha 1,Sp|álená
75/16, PSC 110 00, Ceská republika, Zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem
v Praze, sp. Zn. B 1464, ICO: 45272956

plnou moc k Zastupování ve všech řízeních týkající se níže uvedené veřejné zakázky a ke všem
právním jednáním a úkonům týkajícím se předložení společné žádosti o účast a nabídky více
dodavatelů - pojistitelů (soupojištění) vrámci veřejné Zakázky s názvem „POJIŠTĚNÍ ARIEL,
OBECNÉ PROVOZNÍ ODPOVĚDNOSTI A ODPOVĚDNOSTI ZA ZNEČIŠTĚNÍ ŽIVOTNÍHO
PROSTŘEDÍ 2019-2022“, Zadavatele Letiště Praha, as., K Letišti 6/1019, Praha 6, PSČ 160 08,
IČO: 28244532, zejména pak k podpisu a podání společné žádosti o účast a nabídky včetně všech
dalších dokumentů tvořících součást nabídky nebo s nimi Souvisejících, k uzavření smlouvy podle §
103, odst. (1), písm. f) zákona 134/2016 o Zadávání veřejných Zakázek, v platném Znění, a
k uzavření pojistných sqv včetně případných dodatků k pojistným smlouvám. Na Základě této plné
moci je dodavatel - vedoucí pojistitel oprávněn činit jménem a na účet dodavatele - (sou)pojistiteIe
veškeré právní jednání a úkony související s činností dodavatele - (sou)pojistiteIe v rámci shora
specifikované veřejné Zakázky a při realizaci pojistných smluv s ní souvisejících.

V Praze dne 17.9.2018

Mgr.JoSef Lukášek Sonia SIavtc va
člen představenstva člen předs venstva



Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005522, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112954555-205865-181108143035

Doložka konverze do dokumentu obsaženého v datové zprávě

Tento dokument, který vznikl převedením vstupu v listinné podobě do podoby elektronické pod 
pořadovým číslem 101024_005522, skládající se z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovací prvek: bez zajišťovacího prvku

Jméno a příjmení osoby, která konverzi provedla: 

Vystavil: Česká pošta, s.p.
Pracoviště: Praha 02
Česká pošta, s.p. dne 08.11.2018

112954555-205865-181108143035

Doložka konverze do dokumentu obsaženého V datové zprávě

Tento dokument, který Vznikl převedením vstupu V listinná podobě do podoby elektronické pod
pořadovým číslem 101024_005522, skládající se Z 1 listů, se doslovně shoduje s obsahem vstupu.

Zajišťovaeí prvek: bez zajišťovacího prvku

Jmeno a příjmení osoby, která konverzi provedla:_

Vystavil: Česká pošta, S.p.
lìracoviště: Praha 02
Ceská pošta, s.p. dne 08.11.2018
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1 12954555-205865-181 108143035


	Výpis



